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RM10.5, RMS10.5 Explanation of symbols

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product
manual in order to ensure that you install, use, and maintain the product properly at all times. These instructions
MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and
that you understand and agree to abide by the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this prod-
uct only for the intended purpose and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warn-
ings as set forth in this product manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A failure to
read and follow the instructions and warnings set forth herein may result in an injury to yourselfand others, damage
to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guide-
lines, and warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product
information, please visit documents.dometic.com.

& You find the detailed operating manual and information on the

_}3}_‘! “http://qr.dometic.com/beWn6ég”.
|

WARNING!
Observe also the safety instructions on the leaflet.

technical data online at:
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1 Explanation of symbols

WARNING!
Safety instruction: Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in death or
serious injury.

CAUTION!
Safety instruction: Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in minor or

moderate injury.

NOTICE!
Indicates a situation that, if not avoided, can result in property damage.



Safety instructions RM10.5, RMS10.5

NOTE
Supplementary information for operating the product.

2 Safety instructions

2.1 Safety when operating

N
A

DANGER! Failure to obey these warnings will result in death or serious injury.
Electrocution hazard

* Do not touch exposed cables with your bare hands.

* Before starting the refrigerator, ensure that the power supply line and the plug are dry.

CAUTION! Failure to obey these cautions could result in minor or moderate injury.

Health hazard

¢ Ensure that foodstuffs do not touch the walls of the cooling area.

* Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems.

* Store raw meatand fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in contact with and
cannot drip onto other food.

* Ifthe refrigerator is left empty for long periods:

—  Switch off the refrigerator.

— Defrost the refrigerator.

— Clean and dry the refrigerator.

- Leave the door open to prevent mold developing within the refrigerator. If available, put the
refrigerator door and the freezer door into the winter position.

Risk of injury

* Do not put your fingers into the hinge.

¢ Close and latch the refrigerator door before beginning a journey.

* The cooling system at the back of the refrigerator becomes very hot during operation. If the refrig-
erator is equipped with ventilation grilles, protect yourself from contact with hot parts when remov-
ing the ventilation grilles.

¢ Thedevice door or the freezer door can completely detach from the device if used incorrectly. Push
the doors closed until you hear a clear click at the top and bottom.

NOTICE! Damage hazard

¢ Do not lean on the open refrigerator door.

* Store heavy objects such as bottles or cans only in the refrigerator door, in the vegetable compart-
ment or on the bottom shelf.

* Iftherefrigerator has a double-sided doorand the door is notlocked correctly on the opposite side,
push on that side at the top and the bottom until it locks in place.

* Danger of overheating!
Always ensure sufficient ventilation so that the heat generated during operation can dissipate.
Ensure that the refrigerator is sufficiently far away from walls and other objects so that the air can cir-
culate.

* Do not fill the interior with ice or fluid.

* Protect the refrigerator and the cable against heat and moisture.

¢ Never pull the plug out of the socket by the connection cable.
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NOTE

Ifthe battery management system of your vehicle shuts down the refrigerator to protect the battery,

contact your vehicle manufacturer.

For ambient temperatures of +15 °C to +25 °C select the average temperature setting.

Ifthe dooris not locked correctly on the opposite side, push on that side at the top and the bottom

until it locks in place.

To avoid food waste, note the following:

— Keep temperature fluctuation as low as possible. Only open the refrigerator or the freezer as
often and for as long as necessary. Opening the door for long periods can cause significant
increase of the temperature in the compartments of the refrigerator.

- Store the foodstuff in such a way that the air can still circulate well.

- Ensure to put only items in the refrigerator which may be chilled at the selected temperature.

— Store the different foodstuff types as shown in the figures.

— Ifthe temperature can be adjusted: Adjust the temperature to the quantity and type of the food-
stuff.

- Foodstuff can easily absorb or release odor or taste. Always store foodstuff covered orin closed
containers/bottles.

2.2 Safety when operating with gas

Explosion hazard

g WARNING! Failure to obey these warnings could result in death or serious injury.

Only operate the refrigerator at the pressure shown on the data plate. Only use pressure control-
lers with a fixed setting which comply with the national regulations.

Only operate the refrigerator on gas while driving if the vehicle manufacturer permits operation of
the gas system while driving (see vehicle manual).

Check the national requirements for operating the refrigerator with gas during driving.

Never operate the refrigerator with gas:

— At petrol stations

- Inparking garages

~ Onferries

—  During transport of the caravan or motor home with a transport vehicle or tow truck

Never use a naked flame to check the refrigerator for leaks.

In case of gas odor:

— Close the gas supply tap and the valve on the cylinder.

- Open all windows and leave the room.

— Do not operate any electrical switch.

- Extinguish all open flames.

— Have the gas system checked by a specialist.

Never store liquid gas cylinders in unventilated areas or below ground level (funnel shaped holes
in the ground).

Keep liquid gas cylinders away from direct sunlight.

Only use universal LPG gas, not natural gas (see data plate).

® NOTICE! Damage hazard

NOTE

At altitudes above 1000 m, ignition problems may occur. Switch to a different energy source.
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3 Intended use

The device is suitable for:

* Installation in caravans and motor caravans
* Cooling, deep-freezing and storing food

The device is not suitable for:

* Storage of medications

* Storage of corrosive or solvent-containing substances

* Quick-freezing of food

This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor
installation and/or improper operation or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible fail-
ure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

* Incorrect installation, assembly or connection, including excess voltage

* Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer
* Alterations to the product without express permission from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

4 Using the device

Proceed as shown:

«  Switching on the device: fig. [l

«  Switching off the device: fig.

* Operating the device: fig.

* Setting the cooling performance: fig.
* Positioning the shelves: fig. E

«  Defrosting the device: fig.

¢ Using the winter position: fig.
 Releasing the refrigerator door: fig. [l

«  Changing the batteries (optional): fig. [&
«  Removing the ice compartment: fig. [

5 Cleaning and maintenance
Proceed as shown:
«  Cleaning the gas burner: fig. [
- after not being used for a longer period
— atleastonce ayear
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6 Warranty

The statutory warranty period applies. If the product is defective, please contact your retailer or the manufacturer's
branch in your country (see dometic.com/dealer).

For repair and warranty processing, please include the following documents when you send in the product:
* Acopy of the receipt with purchasing date

* Areason for the claim or description of the fault

Note that self-repair or non-professional repair can have safety consequences and might void the warranty.

7 Disposal

NOTE

Only have the device removed and disposed of by a specialist.

This device contains flammable insulating blowing gas and ammonia R717 as refrigerant. Please
check the national requirements for disposal.

Recycling pr with non-rep ble batteries, rechar ble batteries, or light sources

» [fthe product contains any non-replaceable batteries, rechargeable batteries, or light sources,
you don't have to remove them before disposal.

» Ifyou wish to finally dispose of the product, ask your local recycling center or specialist dealer for
details about how to do this in accordance with the applicable disposal regulations.

» The product can be disposed free of charge.

Recycling packaging material

2 7 » Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins wherever possible.
[

-



Erklarung der Symbole RM10.5, RMS10.5

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorg-
faltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgeman betreiben
und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhin-
weise sorgfaltig gelesen haben und dass Sie die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen
zustimmen. Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen Verwendungszweck
und geméaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen gel-
tenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und
Warnhinweise kann zu einer Verletzung lhrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an lhrem Produkt oder zu
Schéaden an anderem Eigentum in der Umgebung fiihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisun-
gen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehérige Dokumentation kénnen Anderungen und Aktualisierun-
gen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

& Eine detaillierte Bedienungsanleitung sowie Informationen zu den
= '.FE technischen Daten finden Sie online unter:

_‘3}_‘! ,http://qr.dometic.com/beWn6g”.
or|

o

WARNUNG!
Bitte beachten Sie auch die Sicherheitshinweise in diesem Dokument.
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1 Erkldrung der Symbole

WARNUNG!
Sicherheitshinweis: Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung
fuhren kénnte, wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

VORSICHT!
Sicherheitshinweis: Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu geringer oder mittelschwerer
Verletzung fuihren kénnte, wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

ACHTUNG!
Kennzeichnet eine Situation, die zu Sachschaden flihren kann, wenn die jeweiligen Anweisungen
nicht befolgt werden.

B & -



RM10.5, RMS10.5 Sicherheitshinweise

HINWEIS
Ergénzende Informationen zur Bedienung des Produktes.

2 Sicherheitshinweise

2.1 Sicherheit beim Betrieb

FN
A

GEFAHR! Nichtbeack dieser War fithrt zum Tod oder schwerer Verletzung.

Gefahr durch Stromschlag

* Fassen Sie nie mit bloBen Handen an blanke Kabel.

¢ Achten Sie vor der Inbetriebnahme des Kihlschranks darauf, dass Zuleitung und Stecker trocken
sind.

VORSICHT! Nichtbeach dieser Hi ise kann zu lei bis mi en Verlet-

zungen fiihren.

Gesundheitsgefahr

¢ Stellen Sie sicher, dass die Lebensmittel keine Wand des Kiihlraums bertihren.

* Reinigen Sie regelmaBig Oberflachen, die mit Lebensmitteln in Kontakt kommen kénnen, sowie
zugangliche Ablaufsysteme.

* Lagern Sie rohes Fleisch und rohen Fisch in geeigneten Behaltern im Kihlschrank, so dass sie nicht
mit anderen Lebensmitteln in Berlihrung kommen und nicht auf diese tropfen.

¢ Wenn der Kuhlschrank tber langere Zeitraume leer bleibt:
— Schalten Sie den Kuhlschrank aus.
— Tauen Sie den Kihlschrank ab.
—  Reinigen und trocknen Sie den Kuhlschrank.
- Lassen Sie die Tur offenstehen, um Schimmelbildung im Kiihlschrank zu verhindern. Falls vor-

handen, bringen Sie die Kihlschranktir und die Tiefkihlfachtir in die Winterstellung.

Verletzungsgefahr

* Fassen Sie nicht in das Scharnier.

* SchlieBen Sie die Kuhlschranktir vor Fahrtbeginn und verriegeln Sie sie.

¢ Das Kuhlsystem auf der Rickseite des Kuihlschranks wird im Betrieb sehr heiB. Falls der Kihlschrank
Uber Liftungsgitter verfiigt ist, schiitzen Sie sich beim Abnehmen der Liftungsgitter vor dem Kon-
takt mit heiBen Teilen.

* Die Geratetiir bzw. die Frosterfachtir kann sich bei unsachgemalem Gebrauch vollstandig vom
Gerét l6sen. Driicken Sie die Tiiren zu, bis Sie oben und unten ein deutliches Einrastgerausch
horen.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

* Stutzen Sie sich nicht auf die gedffnete Kihlschranktur.

* Verstauen Sie schwere Gegenstande wie z. B. Flaschen oder Dosen ausschlieBlich in der Kihl-
schranktdr, in der Gemiiseschale oder auf dem unteren Einlegeboden.

¢ Wenn derKihlschrank tber eine doppelseitige Tur verfugt und die Tur auf der gegentiberliegen-
den Seite nicht richtig verriegelt ist, driicken Sie auf dieser Seite auf den oberen und unteren
Bereich, bis sie einrastet.



Sicherheitshinweise RM10.5, RMS10.5

* Uberhitzungsgefahr!
Achten Sie stets darauf, dass beim Betrieb entstehende Warme ausreichend abgefiihrt werden
kann. Sorgen Sie dafiir, dass der Kiihlschrank in ausreichendem Abstand zu Wanden oder Gegen-
standen steht, sodass die Luft zirkulieren kann.

* Befillen Sie den Innenraum nicht mit Flissigkeiten oder Eis.

* Schutzen Sie den Kihlschrank und die Kabel vor Hitze und Nasse.

* Ziehen Sie den Stecker nie am Anschlusskabel aus der Steckdose.

HINWEIS
* Fragen Sie bei lhrem Fahrzeughersteller nach, ob das Batteriemanagementsystem lhres Fahrzeugs
den Kiihlschrank zum Schutz der Batterie abschaltet.
* Wahlen Sie bei Umgebungstemperaturen von +15 °C bis +25 °C die mittlere Temperatureinstel-
lung.
¢ Wenn die Tur auf der gegentiberliegenden Seite nicht richtig verriegelt ist, dricken Sie auf dieser
Seite auf den oberen und unteren Bereich, bis sie einrastet.
* UmlLeb ittelversck d zu vermeiden, beachten Sie bitte Fol. |
- Halten Sie Temperaturschwankungen so gering wie méglich. Offnen Sie den Kiihlschrank und
das Tiefkthlfach nur so oft und so lange wie nétig. Ein langeres Offnen der Tiir kann zu einem
erheblichen Anstieg der Temperatur in den Fachern des Kihlschranks fihren.
— Lagern Sie Lebensmittel so, dass die Luft immer noch gut zirkulieren kann.
— Stellen Sie sicher, dass sich nur Gegenstande bzw. Waren im Kuhlschrank befinden, die auf die
gewahlte Temperatur gekihlt werden durfen.
— Lagern Sie die verschiedenen Lebensmittel wie in den Abbildungen gezeigt.
— Beieinstellbarer Temperatur: Passen Sie die Temperatur der Menge und Art der Lebensmittel
an.
- Lebensmittel nehmen leicht Gerliche auf und geben Gerliche oder Aromen ab. Lagern Sie
Lebensmittel daher stets abgedeckt oder in geschlossenen Behaltern bzw. Flaschen.

2.2 Sicherheit beim Betrieb mit Gas

A

WARNUNG! Nichtbeach dieser War kann zum Tod oder schwerer Verletzung

fahren.

Explosionsgefahr

¢ DerKihlschrank darfausschlieBlich mitdem aufdem Typenschild angegebenen Druck betrieben
werden. Verwenden Sie nur festeingestellte Druckregler, die den nationalen Vorschriften entspre-
chen.

¢ DerKihlschrank darf wahrend der Fahrt nur dann mit Gas betrieben werden, wenn der Fahrzeug-
hersteller den Betrieb der Gasanlage wahrend der Fahrt erlaubt (siehe Fahrzeughandbuch).

+ Uberpriifen Sie die nationalen Anforderungen fiir den Betrieb des Kiihlschranks mit Gas wahrend
der Fahrt.

* Betreiben Sie den KiihIschrank nie mit Gas:
— anTankstellen
— in Parkhausern
— auf Fahren
- Wahrend des Transports des Wohnwagens oder Wohnmobils mit einem Transport- oder

Abschleppfahrzeug
* Prifen Sie den Kihlschrank niemals mit einer offenen Flamme auf Undichtigkeit.
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¢ BeiGasgeruch:
- SchlieBen Sie den Gasversorgungshahn und das Flaschenventil.
- Offnen Sie alle Fenster und verlassen Sie den Raum.
— Betatigen Sie keine elektrischen Schalter.
— Loschen Sie alle offenen Flammen.
— Lassen Sie die Gasanlage von einem Fachbetrieb prifen.
* Bewahren Sie Flissiggasflaschen niemals an unbellfteten Platzen oder unterhalb Bodenniveau
(trichterférmige Erdmulden) auf.
¢ Schitzen Sie Flussiggasflaschen vor direkter Sonneneinstrahlung.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
* Verwenden Sie nur Universal LPG, kein Erdgas (siehe Typenschild).

HINWEIS
¢ InHéhen tber 1000 m kénnen Probleme bei der Ziindung auftreten. Wechseln Sie auf eine andere
Energieart.

3 BestimmungsgemaBer Gebrauch
Das Kuhlgerat ist fur folgende Verwendungszwecke geeignet:
* Einbau in Wohnwagen oder Wohnmobile

¢ Kuhlung, Tiefkiihlung und Lagerung von Lebensmitteln

Das Kuhlgerat ist nicht fir folgende Verwendungszwecke geeignet:
¢ lagerung von Medikamenten

* lagerung von korrosiven oder [6sungsmittelhaltigen Stoffen

¢ Schnellgefrieren von Lebensmitteln

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anleitung
geeignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die fiir die ordnungsgemaBe Installation und/oder den ordnungsgeméa-
Ben Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgeméaBer Betrieb oder
eine nicht ordnungsgemafe Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Gerats zur
Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes entste-
hen:

« unsachgemaBe Montage oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

* unsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-Ersatztei-
len

¢ Verdnderungen am Produkt ohne ausdrickliche Genehmigung des Herstellers
* Verwendung fur andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke
Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

4 Verwendung des Gerats
Gehen Sie wie gezeigt vor:

o Gerateinschalten: Abb. [l

«  Geratausschalten: Abb. B

*  Gerét bedienen: Abb.



Reinigung und Pflege RM10.5, RMS10.5
Kuhlleistung einstellen: Abb. [

« Tragroste positionieren: Abb. B

e Geratabtauen: Abb. @

Winterstellung verwenden: Abb.

* Kiihlschranktar 13sen: Abb. [E

«  Batterien wechseln (optional): Abb. Bl

Frosterfach herausnehmen: Abb. [l

5 Reinigung und Pflege

Gehen Sie wie gezeigt vor:

«  Gasbrenner reinigen: Abb. [
— nachdem dieser langere Zeit nicht in Betrieb genommen wurde
- mindestens einmal jahrlich

6 Garantie
Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an lhren Fach-
handler oder die Niederlassung des Herstellers in Inrem Land (siehe dometic.com/dealer).

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Gewahrleistungsantrag folgende Unterlagen mit dem Produkt ein:
* eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum
* einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht durchgefiihrte Reparaturen die Sicherheit gefahrden
und zum Erléschen der Garantie fuhren kénnen.

7 Entsorgung

HINWEIS

Der Ausbau und die Entsorgung des Gerats dirfen nur durch Fachpersonal vorgenommen werden.
Das Gerat enthalt entziindliches Treibgas zur Isolation sowie Ammoniak R717 als Kaltemittel. Bitte
beachten Sie bei der Entsorgung nationale Bestimmungen.

y g von Produk mit nicht
Leuchtmitteln

en Batterien oder

en Batterien,

enthalt, brauchen Sie diese vor der Entsorgung nicht zu entfernen.
» Wenn Sie das Gerat endgultig entsorgen méchten, informieren Sie sich bitte bei Ihrem Wertstoff-
[ro— hofvor Ort oder bei lhrem Fachhéandler, wie dies gemaB den geltenden Entsorgungsvorschriften
zutunist.
>§ » Das Produkt kann kostenlos entsorgt werden.

E » Wenn das Produkt nicht auswechselbare Batterien, wiederaufladbare Batterien oder Leuchtmittel

Recycling von Verpack ial

2 7 » Geben Sie das Verpackungsmaterial moglichst in den entsprechenden Recycling-Mdill.

&



RM10.5, RMS10.5 Signification des symboles

Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce
manuel afin d'installer, d"utiliser et d"entretenir le produit correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT
rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement I'ensemble des instructions, directives
et avertissements et que vous comprenez et acceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans le
présent document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour |'usage et I'application prévus et confor-
mément aux instructions, directives et avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu'a toutes les lois et
réglementations applicables. En cas de non-respect des instructions et avertissements figurant dans ce manuel,
vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres personnes, d’endommager votre produit ou d’endommager
d’autres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi
que la documentation associée peuvent faire |I'objet de modifications et de mises a jour. Pour obtenir des informa-
tions actualisées sur le produit, veuillez consulter le site documents.dometic.com.

Vous trouverez le manuel d' utilisation détaillé ainsi que des informations sur les

[Of
= '.FE caractéristiques techniques en ligne, sous :
"‘3.“! « http://qr.dometic.com/beWn6g ».
2 |
AVERTISSEMENT !
Respectez également les consignes de sécurité données dans la notice.
Sommaire
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1 Signification des symboles

AVERTISSEMENT !
Consignes de sécurité : indiquent une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, est suscep-
tible d’entrainer des blessures graves, voire mortelles.

ATTENTION !
Consignes de sécurité : indiquent une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, est suscep-
tible d’entrainer des blessures légéres ou de gravité modérée.

AVIS!
indiquent une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, peut entrainer des dommages maté-
riels.
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REMARQUE
Informations complémentaires sur |'utilisation de ce produit.

2 Consignes de sécurité

2.1 Utilisation sécurisée du produit

DANGER! Le non-respect de cette mise en garde entrainera des blessures graves, voire

mortelles.

Risque d’électrocution

* Netouchez pas les cables dénudés a mains nues.

¢ Avantde mettre le réfrigérateur en service, assurez-vous que le cable et la prise d'alimentation élec-
trique sont secs.

ATTENTION ! Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des blessures légéres

ou de gravité modérée.

Risque pour la santé

¢ Assurez-vous que les denrées alimentaires n’entrent pas en contact avec les parois du comparti-
ment de réfrigération.

* Nettoyez régulierement les surfaces qui entrent en contact avec les aliments, ainsi que les systémes
de drainage accessibles.

¢ Stockez la viande et le poisson crus dans des récipients appropriés a 'intérieur du réfrigérateur de
fagon a ce qu'ils ne soient pas en contact avec d'autres aliments et ne puissent pas goutter sur ceux-
ci.

¢ Sile réfrigérateur reste vide pendant une période prolongée :
- Eteignez le réfrigérateur.
— Dégivrez le réfrigérateur.
— Nettoyez et séchez le réfrigérateur.
— Laissez la porte ouverte pour éviter que des moisissures ne se forment a |'intérieur du réfrigéra-

teur. Si possible, placez la porte du réfrigérateur et celle du congélateur en position hiver.

Risque de blessure

¢ Netouchez pas la charniere.

* Fermez et verrouillez la porte du réfrigérateur avant tout trajet.

¢ Le systeme frigorifique situé a I'arriere du réfrigérateur devient trés chaud pendant le fonctionne-
ment. Si le réfrigérateur est équipé de grilles d'aération, protégez-vous contre tout contact avec
des pieces chaudes lors de la dépose de ces grilles.

¢ laporte de I'appareil ou du congélateur peut se détacher de |'appareil si elle n’est pas utilisée cor-
rectement. Appuyez sur la porte pour la fermer, jusqu’a ce que vous entendiez un clic distinct sur
ses parties supérieure et inférieure.

AVIS ! Risque d’endommagement

* Ne vous appuyez pas sur la porte du réfrigérateur lorsqu’elle est ouverte.

* Stockez les objets lourds tels que les bouteilles ou canettes exclusivement dans la porte du réfrigé-
rateur, dans le bac a légumes ou sur la clayette inférieure.

* Sileréfrigérateur dispose d'une double porte et qu’elle n’est pas verrouillée correctement du coté
opposé, appuyez de ce coté en haut et en bas jusqu’a ce qu’elle se verrouille.



RM10.5, RMS10.5 Consignes de sécurité

* Risque de surchauffe !
Veillez toujours a ce que la chaleur produite lors du fonctionnement puisse se dissiper suffisam-
ment. Veillez a ce que le réfrigérateur se trouve a distance suffisante des murs ou autres objets, de
sorte que |'air puisse circuler.

¢ Neremplissez pas |'intérieur du réfrigérateur de substances liquides ou de glace.

* Tenezle réfrigérateur et les cables a I'abri de la chaleur et de I'humidité.

¢ Ne tirez jamais sur le cable de raccordement pour sortir la fiche de la prise.

REMARQUE

¢ Sile systeme de gestion de la batterie de votre véhicule arréte le réfrigérateur pour protéger la bat-
terie, contactez le fabricant de votre véhicule.

¢ Silestempératures ambiantes sont comprises entre +15 °C et +25 °C, choisissez la température
moyenne.

¢ Silaporte nest pas verrouillée correctement du coté opposé, appuyez de ce coté en haut et en
bas jusqu’a ce qu’elle se verrouille.

* Pour éviter de gacher des ali notezles suivants :

—  EBvitezautant que possible les variations de température. Ouvrez uniquement le réfrigérateur ou
le congélateur lorsque c’est nécessaire et le moins longtemps possible. Une ouverture prolon-
gée de la porte peut entrainer une augmentation significative de la température dans les com-
partiments du réfrigérateur.

— Entreposez les aliments de sorte que I'air puisse circuler librement entre eux.

— Assurez-vous de stocker uniquement des objets pouvant étre refroidis a la température sélec-
tionnée dans le réfrigérateur.

- Entreposez les divers types d'aliments comme indiqué sur les figures.

- Sivous pouvez régler la température : Ajustez la température en fonction de la quantité et de la
nature des aliments.

— Lesdenrées alimentaires peuvent facilement absorber ou dégager des odeurs. Entreposez tou-
jours les denrées alimentaires dans des conteneurs/bouteilles couverts ou fermés.

2.2 Sécurité lors du fonctionnement au gaz

AVERTISSEMENT ! Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des blessures
graves, voire mortelles.
Risque d’explosion
* Faites fonctionner le réfrigérateur uniquement avec une pression correspondant a celle indiquée
sur la plaque signalétique. Utilisez uniquement des régulateurs de pression a réglage fixe corres-
pondant aux prescriptions nationales.
* Faites uniquement fonctionner le réfrigérateur au gaz si le constructeur du véhicule autorise le
fonctionnement du systéme au gaz pendant la conduite (voir le manuel du véhicule).
* Vérifiez les exigences nationales relatives a | utilisation du réfrigérateur au gaz pendant la conduite.
* Ne faites jamais fonctionner le réfrigérateur au gaz
dans une station-service
— dansdes parkings
— surdes traversiers
- Durant le déplacement de la caravane ou du mobile home par un véhicule de transport ou une
remorqueuse
* Ne controlez jamais |'étanchéité du réfrigérateur a I'aide d’une flamme nue.
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¢ Encasd’odeurdegaz:
— Fermez le robinet d"arrét de I'alimentation en gaz et la vanne de la bouteille.
- Ouvrez toutes les fenétres et quittez la piece.
— N’opérez aucun interrupteur électrique.
—  Eteignez toutes les flammes nues.
— Faites contréler I'installation de gaz par une entreprise spécialisée.
* N’entreposez jamais les bouteilles de gaz liquide dans des lieux mal aérés ou sous le niveau du sol
(dans des trous en forme d’entonnoir).
* Protégez les bouteilles de gaz liquide d’un rayonnement solaire direct.

AVIS ! Risque d’endommagement
* Utilisez uniquement du carburant GPL universel, et non du gaz naturel (voir la plaque signalétique).

REMARQUE
+  Ades altitudes supérieures a 1000 m, des problémes d'allumage peuvent survenir. Passez a un
autre mode d’énergie.

3 Usage conforme

L'appareil est congu pour :

* Le montage dans des caravanes ou camping-cars

* Lerefroidissement, la congélation et le stockage d'aliments

L'appareil nest pas congu pour :

¢ Le stockage de médicaments

* Lestockage de substances corrosives ou contenant des solvants
¢ Lasurgélation d'aliments

Ce produit convient uniquement a |'usage et a |'application prévus, conformément au présent manuel d'instruc-
tions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a |'installation et/ou a I utilisation correcte du produit. Une installa-
tion, une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une éventuelle
défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :
* d'un montage ou d'un raccordement incorrect, y compris d'une surtension

* d'unentretien inadapté ou de I'utilisation de pieces de rechange autres que les pieces de rechange d’origine
fournies par le fabricant

* de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant
* d’usages différents de ceux décrits dans ce manuel.
Dometic se réserve le droit de modifier |'apparence et les spécifications produit.

4 Utilisation de I’appareil

Procédez comme indiqué :

«  Mise en marche de I'appareil: fig. [l

«  Mise hors service de I'appareil: fig. A

« Utilisation de I'appareil : fig.

* Réglage de la puissance frigorifique : fig. n
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* Positionnement des clayettes : fig. E

« Dégivrage de l'appareil : fig. @

+ Utilisation de la position hiver : fig.

« Déverrouillage de la porte du réfrigérateur : fig. &
¢ Remplacement des piles (en option) : fig. &1

«  Dépose du compartiment congélateur : fig. [j

5 Nettoyage et entretien
Procédez comme indiqué :

«  Nettoyage du brileur a gaz : fig. [
— apres une période de non-utilisation prolongée
— aumoins une fois par an

6 Garantie

La période de garantie égale s'applique. Si le produit est défectueux, contactez votre revendeur ou la filiale locale
du fabricant (voir dometic.com/dealer).

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie, veuillez joindre au produit les documents suivants :

* une copie de la facture avec la date d’achat

* un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée peut présenter un risque de sécurité etannuler
la garantie.

7 Elimination des déchets

REMARQUE

Cet appareil doit étre enlevé et mis au rebut par un spécialiste uniquement.

Cet appareil contient des gaz volatils inflammables et de |'ammoniac R717 comme réfrigérant.
Veuillez vérifier les exigences nationales en matiére de retraitement.

Recyclage des produits contenant des piles non remplacables, des batteries ou des sources lumi-
neuses rechargeables

rechargeables, vous n'avez pas besoin de les retirer avant de les mettre au rebut.
» Sivous souhaitez mettre le produit au rebut, contactez le centre de recyclage le plus proche ou
[r— votre revendeur spécialisé afin d'étre informé des réglementations liées au traitement des
. déchets.
I>é » Le produit peut étre mis au rebut gratuitement.

E » Sile produit contient des piles non remplacables, des batteries ou des sources lumineuses

Recyclage des emballages

9% » Danslamesure du possible, jetez les emballages dans les conteneurs de déchets recyclables pré-
e vus a cet effet.
-
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Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para
asegurarse de que instala, usa y mantiene correctamente el producto en todo momento. Estas instrucciones
DEBEN permanecer con este producto.

Al usar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y adverten-
cias, y que entiende y acepta cumplir los términos y condiciones aqui establecidos. Usted se compromete a usar
este producto solo para el propdsito y la aplicacion previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y
advertencias establecidas en este manual del producto, asi como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos
aplicables. La no lectura e incumplimiento de las instrucciones y advertencias aqui expuestas puede causarle lesio-
nes a usted o a terceros, danos en el producto o dafios en otras propiedades cercanas. Este manual del producto,
incluyendo las instrucciones, directrices y advertencias, y la documentacion relacionada, pueden estar sujetos a
cambios y actualizaciones. Para obtener informacion actualizada sobre el producto, visite la pagina
documents.dometic.com.

Encontrara instrucciones de uso detalladas e informacion sobre

[=; -
= '.FE datos técnicos en:
_‘3}_‘! “http://qr.dometic.com/beWn6g”.
2 |
jADVERTENCIA!
Tenga en cuenta también las indicaciones de seguridad en el prospecto.
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1 Explicacion de los simbolos

jADVERTENCIA!
Indicacion de seguridad: Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar la
muerte o lesiones graves.

{ATENCION!
Indicacion de seguridad: Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar o
lesiones moderadas o leves.

jAVISO!
Indica una situacién peligrosa que, de no evitarse, puede provocar dafios materiales.
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NOTA
Informacién complementaria para el manejo del producto.

2 Indicaciones de seguridad

2.1 Medidas de seguridad durante el funcionamiento

iPELIGRO! El incumplimiento de estas advertencias puede acarrear la muerte o lesiones

graves.

Riesgo de electrocucion

* No toque los cables sin aislamiento directamente con las manos.

¢ Antesde poner la nevera en funcionamiento, asegurese de que el cable de alimentaciény la clavija
de enchufe estén secos.

{ATENCION! El i imi de estas p i podria acarrear lesiones modera-

dasoleves.

Riesgo para la salud

* Asegurese de que los alimentos no entren en contacto con las paredes del rea de refrigeracion.

¢ Limpie periédicamente las superficies que puedan estar en contacto con alimentos y los sistemas
de desagtie accesibles.

¢ Guarde la carne y el pescado crudos en recipientes adecuados dentro de la nevera para que no
entren en contacto con otros alimentos ni goteen sobre ellos.

* Sideja la nevera vacia durante un periodo prolongado:

— Apague la nevera.

— Descongele la nevera.

- Limpiey seque la nevera.

— Deje la puerta abierta para evitar que se genere moho dentro de la nevera. Si esté disponible,
coloque la puerta de la nevera y la puerta del congelador en la posicién de invierno.

Peligro de lesiones

* Nointroduzca la mano en el tope de la tapa.

* Cierrey bloquee la puerta de la nevera antes de iniciar un viaje.

* Elsistema de refrigeracion situado en la parte trasera de la nevera se calienta mucho durante el fun-
cionamiento. Si la nevera cuenta con rejillas de ventilacién, protéjase del contacto con las partes
calientes al retirar las rejillas de ventilacion.

¢ lapuertadelanevera o la del compartimento congelador pueden desprenderse si no se utilizan
correctamente. Presione las puertas hasta que oiga claramente un clic en la parte superior e inferior.

jAVISO! Peligro de dafios

* No se apoye sobre la puerta abierta de la nevera.

* Coloque los objetos mas pesados, como botellas o latas, en la puerta de la nevera, en el compar-
timento de verduras o en el estante inferior.

¢ Silaneveradispone de apertura de puerta porambos lados y esta no queda bien cerrada en el lado
opuesto, empuje en ese lado por la parte superior e inferior hasta que quede asegurada en su sitio.

* iPeligro de sobrecalentamiento!
Asegurese de que quede garantizada en todo momento una evacuacién adecuada del calor que
se genera durante el funcionamiento. Asegurese de que la nevera guarde la suficiente distancia res-
pecto a paredes u objetos, de forma que el aire pueda circular.
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¢ No llene el interior con liquidos ni hielo.
¢ Protejala neveray los cables del calor y la humedad.
* No desenchufe nunca el cable de conexién tirando de él.

NOTA
¢ Sielsistema de gestion de bateria de su vehiculo apaga la nevera para proteger la baterfa, pédngase
en contacto con el fabricante del vehiculo.
* Con una temperatura ambiente de entre +15 °Cy +25 °C, seleccione el ajuste de temperatura de
refrigeracién medio.
¢ Silapuerta no queda bien cerrada en el lado opuesto, empuje en ese lado por la parte superior e
inferior hasta que quede asegurada en su sitio.
. Tenga en ta lo sigui para no desp
Procure que las oscilaciones de temperatura sean minimas. Abra la nevera o el congelador Uni-
camente el tiempo y las veces que sea necesario. Mantener la puerta abierta durante largos
periodos de tiempo puede producir un incremento considerable de la temperatura en los com-
partimentos de la nevera.
— Almacene los alimentos de manera que no impidan una buena circulacion del aire.
— Asegurese de guardar en la nevera solamente aquellos productos que puedan enfriarse a la
temperatura seleccionada.
- Almacene los distintos tipos de alimentos tal como se muestra en las figuras.
- Silatemperatura es ajustable: Ajuste la temperatura a la cantidad y el tipo de alimentos.
— Los alimentos pueden absorber o desprender sabores y olores con facilidad. Almacene siem-
pre los alimentos envueltos o cerrados en recipientes o botellas.

2.2 Medidas de seguridad en funcionamiento con gas
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jADVERTENCIA! El incumplimiento de estas advertencias podria acarrear la muerte o
lesiones graves.
Peligro de explosién
¢ Solo estd permitido usar la nevera con la presion indicada en la placa de caracteristicas. Utilice solo
presostatos fijos que cumplan las normativas nacionales.
¢ Solo estad permitido usar la nevera con gas mientras conduce si el fabricante del vehiculo permite
el funcionamiento del sistema de gas durante la conduccion (consulte el manual del vehiculo).
* Compruebe los requisitos nacionales para el funcionamiento de la nevera con gas durante la con-
duccién.
* No use nunca la nevera con gas:
— Engasolineras
- Enaparcamientos
- Entransbordadores
— Mientras transporta la caravana o la autocaravana con un vehiculo tractor o una grda
¢ No compruebe nunca la hermeticidad de la nevera con llamas vivas.
¢ Encaso de que detecte olor a gas:
Cierre la llave de paso del suministro de gas y la valvula de la bombona.
— Abratodas las ventanas y salga del habitdculo.
- No accione ningun interruptor eléctrico.
— Apague todas las llamas.
—  Solicite que una empresa especializada compruebe la instalacion de gas.
* Nunca guarde las bombonas de gas licuado en lugares sin ventilacién ni bajo el nivel del suelo
(agujeros en forma de embudo realizados en el suelo).
* Proteja las bombonas de gas licuado de la luz solar directa.
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jAVISO! Peligro de daiios
 Utilice Unicamente gas GPL universal, no gas natural (consulte la placa de caracteristicas).

NOTA
¢ Aaltitudes superiores a 1000 m, pueden producirse problemas de encendido. Cambie a otro tipo
de energia.

3 Uso adecuado

El aparato es adecuado para:

* Instalacion en caravanas y autocaravanas

* Refrigerar, congelary almacenar alimentos

El aparato no es adecuado para:

¢ Almacenamiento de medicamentos

* Almacenamiento de sustancias corrosivas o con disolventes

« Congelacion rapida de alimentos

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacion de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para la correcta instalacién y/o funcionamiento del producto.
Una instalacion deficiente y/o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y
posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesién o dafio en el producto ocasionados por:
* Unmontaje o conexién incorrectos, incluido un exceso de tension

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de repuesto distintas de las originales proporcionadas por el
fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante
* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones
Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

4 Utilizacién del aparato

Proceda como se indica:

* Encender el aparato: fig. n

«  Poner el aparato fuera de servicio: fig. [H

* Utilizacion del aparato: fig.

«  Ajuste de la potencia de refrigeracion: fig. I
« Colocacién de los estantes: fig. B

«  Descongelado del aparato: fig. @

* Usodela posicion de invierno: fig.

« Desbloqueo de la puerta de la nevera: fig. &
Sustitucién de las baterias (opcional): fig. [l
«  Extraccion del congelador: fig. [
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5 Limpiezay cuidado
Proceda como se indica:

¢ Limpieza del quemador de gas: fig.
— una vez haya transcurrido un largo periodo de tiempo sin utilizarlo
— al menos una vez al afio

6 Garantia

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la ley. Si el producto estd defectuoso, contacte con el punto de
venta o con la sucursal del fabricante en su pais (visite dometic.com/dealer).

Para tramitar la reparacién y la garantia, incluya los siguientes documentos cuando envie el producto:
* Una copia de la factura con fecha de compra
* Elmotivo de la reclamacion o una descripcion de la averia

Tenga en cuenta que una reparacion por medios propios o no profesionales puede tener consecuencias de segu-
ridad y suponer la anulacién de la garantia.

7 Gestion de residuos

NOTA

Encargue solamente a un especialista la retirada y eliminacién del aparato.

El aparato contiene gas inflamable para expansién en aislantes y amoniaco R717 como refrigerante.
Le rogamos que compruebe los requisitos a nivel nacional para su eliminacion.

Reciclaje de productos con pilas no sustituibles, baterias recargables o fuentes de luz

» Siel producto contiene pilas no sustituibles, baterias recargables o fuentes de luz, no es necesa-
E rio que las quite antes de desecharlo.
|

» Cuando vaya a desechar definitivamente el producto, inférmese en el centro de reciclaje mas cer-
cano o en un comercio especializado sobre las normas pertinentes de gestion de residuos.
» El producto podra desecharse gratuitamente.

Reciclaje de materiales de embalaje
2 2 » Sies posible, deseche el material de embalaje en el contenedor de reciclaje adecuado.
[

e
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Leia atentamente as presentes instrugdes e siga todas as instrugdes, orientagdes e avisos incluidos neste manual,
de modo a garantir sempre a correta instalacdo, utilizagdo e manutencdo do produto. E OBRIGATORIO manter
estas instrucdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, estd a confirmar que leu atentamente todas as instrugdes, orientagdes e avisos, e que com-
preende e aceita cumprir os termos e condigdes estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este produto
exclusivamente para o fim e a aplicagdo a que se destina e de acordo com as instrugcdes, orientagdes e avisos esta-
belecidos neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regulamentos aplicaveis. Caso ndo leia nem
siga as instrugcdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer ferimentos pessoais ou causar ferimentos a tercei-
ros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderdo ficar danificados. Este manual do produto,
incluindo as instrucdes, orientacdes e avisos, bem como a documentagédo relacionada, podem estar sujeitos a alte-
racdes e atualizagdes. Para consultar as informagdes atualizadas do produto, visite documents.dometic.com.

& Pode encontrar o manual de instrugdes detalhado e informagdes sobre os dados
= '.FE técnicos online em:
} “http://qr.dometic.com/beWn6ég”.
- e
or|

o

AVISO!
Respeite igualmente as indicagdes de seguranca incluidas no desdobravel.

indice
1 Explicagdo dos simbolos. .

Indicacdes de seguranca
Utilizacdo adequada . . . ..
Utilizaroaparelho . ...
Limpeza e manutengdo . . .
Garantia . ............
Eliminagdo . .

N oo~ WwN

1 Explicagdo dos simbolos

AVISO!
Indicagdo de seguranca: Indica uma situacao perigosa que, se nao for evitada, pode causar a
morte ou ferimentos graves.

PRECAUGAO!
Indicagdo de seguranca: Indica uma situagao perigosa que, se nao for evitada, pode causar feri-
mentos ligeiros ou moderados.

NOTA!
Indica uma situagdo que, se nao for evitada, pode causar danos materiais.
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OBSERVAGCAO
Informagdes complementares para a utilizagdo do produto.

2 Indica¢ées de seguranc¢a

2.1 Seguranga durante o funcionamento

24

PERIGO! O incumprimento destes avisos resultara em morte ou ferimentos graves.

Risco de eletrocussao

¢ Nunca toque em cabos ndo blindados com as méaos desprotegidas.

* Antes de colocar o frigorifico em funcionamento, certifique-se de que a conexao e a ficha estdo
secas.

PRECAUCAO! O incumprimento destas adverténcias podera resultar em ferimentos ligei-

ros ou moderados.

Risco para a satude

¢ Assegure-se de que os alimentos ndo entram em contacto com as paredes do espaco de refrigera-
¢ao.

* Limpe regularmente as superficies que entram em contacto com géneros alimenticios e os sistemas
de drenagem acessiveis.

¢ Guarde a carne e o peixe crus no frigorifico em recipientes adequados para que ndo entrem em
contacto com outros géneros alimenticios nem possam pingar para 0s mesmos.

* Se o frigorifico ficar vazio durante longos periodos:

Desligue o frigorifico.

— Descongele o frigorifico.

- Limpe e seque o frigorifico.

— Deixe a porta aberta para impedir o crescimento de bolor no interior do frigorifico. Se disponi-
vel, coloque a porta do frigorifico e a porta do congelador na posicao de Inverno.

Perigo de ferimentos

* Nao mexa no encosto da tampa com os dedos.

¢ Antes de iniciar a viagem, feche e bloqueie a porta do frigorifico.

* Osistema de refrigeracdo situado na parte posterior do frigorifico aquece muito durante o funcio-
namento. Se o frigorifico estiver equipado com grelhas de ventilacao, proteja-se contra o contacto
com pegas quentes ao remover as grelhas de ventilacdo.

* Aportado aparelho ou do congelador pode soltar-se completamente do aparelho se utilizada
incorretamente. Pressione as portas fechadas até ouvir um clique evidente na parte superior e infe-
rnor.

NOTA! Risco de danos

* Nao se apoie na porta do frigorifico aberta.

¢ Armazene os objetos pesados como, por exemplo, garrafas ou latas exclusivamente na porta do
frigorifico, no tabuleiro para legumes ou na prateleira inferior.

*  Se o frigorifico possuir uma porta dupla e a porta ndo estiver devidamente trancada do lado
oposto, pressione a parte superior e inferior desse lado até que a porta encaixe corretamente.
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* Perigo de sobreaquecimento!
Certifique-se sempre de que a ventilagdo é suficiente para que o calor gerado durante o funciona-
mento seja devidamente dissipado. Certifique-se de que o frigorifico esta posicionado a uma dis-
tancia suficiente de paredes ou objetos de modo a que o ar possa circular.

¢ Nao verta liquidos nem gelo para o interior.

* Proteja o frigorifico e o cabo do calor e da humidade.

¢ Nunca retire a ficha da tomada puxando pelo cabo de ligagdo.

OBSERVAGAO

* Consulte o fabricante do seu veiculo para esclarecer se o sistema de gestao de bateria do veiculo
desliga o frigorifico como medida de protegdo da bateria.

* Paratemperaturas ambiente entre +15 °C e +25 °C, selecione a definicdo de temperatura média.

¢ Sea porta ndo estiver devidamente trancada do lado oposto, pressione a parte superior e inferior
desse lado até que a porta encaixe corretamente.

* Para evitar desperdicio alimentar, observe o seguinte:

— Mantenha as oscilagdes de temperatura o mais reduzidas possivel. Abra o frigorifico ou o con-
gelador apenas as vezes que forem necessarias e apenas durante o tempo estritamente neces-
sario. Abrir a porta durante longos periodos pode provocar um aumento significativo da
temperatura nos compartimentos do frigorffico.

— Armazene os alimentos de modo a que o ar continue a circular bem.

— Certifique-se de colocar no frigorifico apenas produtos que possam ser refrigerados a tempe-
ratura selecionada.

— Guarde os diferentes tipos de alimentos de acordo com as imagens.

- Sefor possivel ajustar a temperatura: Ajuste a temperatura a quantidade e ao tipo de alimentos.

- Os alimentos podem absorver ou libertar facilmente cheiro ou sabor. Armazene os alimentos
sempre bem cobertos ou em recipientes/garrafas fechadas.

2.2 Seguranga durante o funcionamento a gas

AVISO! O incumprimento destes avisos podera resultar em morte ou ferimentos graves.
Perigo de explosao
» Coloque o frigorifico em funcionamento exclusivamente com a pressao indicada na placa de
dados. Utilize apenas um regulador de pressdo com ajuste fixo em conformidade com as normas
nacionais.
* Coloque o frigorifico em funcionamento a gas durante a condugao apenas se o fabricante do vei-
culo o permitir (consulte o manual do veiculo).
* Verifique os requisitos nacionais para colocar o frigorifico em funcionamento com gas durante a
condugao.
¢ Nunca coloque o frigorifico em funcionamento a gas:
- em postos de abastecimento
- emgaragens
- emferries
— Durante o transporte da caravana ou da autocaravana num veiculo de transporte ou de reboque
¢ Nunca verifique o frigorifico quanto a fugas com uma chama aberta.
¢ Emcasode odoragas:
— Feche atorneira de blogueio do abastecimento de gas e a valvula da botija.
— Abratodas as janelas e saia do espago.
— Na&o ligue nenhum interruptor elétrico.
— Apague todas as chamas abertas.
- Solicite a verificagdo do sistema de gés por um especialista.
* Nunca guarde botijas de gas liquefeito em locais sem ventilagéo ou abaixo do nivel do solo (cavi-
dades no solo em forma de funil).
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* Proteja as botijas de gas liquefeito da luz solar direta.

NOTA! Risco de danos
*  Utilize apenas gas GPL universal e ndo gas natural (consulte a placa de dados).

OBSERVAGCAO
* Emaltitudes acima de 1000 m, podem ocorrer problemas de ignicdo. Mude para outro tipo de
energia.

3 Utilizagcdo adequada

O aparelho é adequado para:

* Montagem em caravanas e autocaravanas

* Refrigeragdo, ultracongelamento e armazenamento de géneros alimenticios

O aparelho ndo ¢é adequado para:

¢ Armazenar medicamentos

¢ Armazenar substancias corrosivas ou que contenham solventes

* Congelar rapidamente géneros alimenticios

Este produto destina-se exclusivamente a aplicacdo e aos fins pretendidos com base nestas instrugdes.

Este manual fornece informacdes necessarias para proceder a uma instalagio e/ou a uma operacdo adequadas do
produto. Uma instalacdo e/ou uma operagdo ou manutencdo incorretas causardo um desempenho insatisfatério
e uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:

* montagem ou ligacdo incorreta, incluindo sobretensdes

* manuten¢do incorreta ou utilizagdo de pegas sobressalentes ndo originais fornecidas pelo fabricante
* alteragdes ao produto sem autorizacdo expressa do fabricante

* utilizagdo para outras finalidades que ndo as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes do produto.

4 Utilizar o aparelho

Proceda como ilustrado:

« Lligar o aparelho: fig. [kl

 Desligar o aparelho: fig. B

* Utilizar o aparelho: fig.

* Ajustar o desempenho de refrigeracdo: fig. n
«  Posicionar as prateleiras: fig. B

« Descongelar o aparelho: fig. @

* Usara posicao de inverno: fig.

* Libertar a porta do frigorifico: fig. ﬂ

«  Substituir as baterias (opcional): fig. [l
* Remover o congelador: fig. m
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5 Limpeza e manutengdo

Proceda como ilustrado:

«  Limpar o queimador a gas: fig. i
— Ap&s ndo ser utilizado durante um periodo prolongado
- Pelo menos uma vez por ano

6 Garantia

Aplica-se o prazo de garantia legal. Se o produto apresentar defeitos, contacte o seu revendedor ou afilial do fabri-
cante no seu pais (ver dometic.com/dealer).

Para fins de reparacdo e do processamento da garantia, envie também os seguintes documentos quando devolver
o produto:

¢ Uma cépia da fatura com a data de aquisicao

* Um motivo de reclamagao ou uma descri¢do da falha

Tenha em atencdo que as reparagdes feitas por si ou por ndo profissionais podem ter consequéncias sobre a segu-
ranga e anular a garantia.

7 Eliminagao

OBSERVACAO

Apenas um especialista pode remover e eliminar o aparelho.

Este aparelho contém agente de expansao isolante inflamavel e amoniaco R717 como refrigerante.
Confirme as disposi¢cdes nacionais referentes a eliminacdo destes aparelhos.

Reciclagem de produtos com baterias, baterias recarregaveis ou fontes de luz ndo substituiveis

nao tem de as remover antes da eliminagdo.

» Para eliminar definitivamente o produto, informe-se junto do centro de reciclagem ou revende-
dor mais proximo sobre as disposicdes de eliminagdo aplicaveis.

» O produto pode ser eliminado gratuitamente.

E » Se o produto contiver quaisquer pilhas, baterias recarregaveis ou fontes de luz ndo substituiveis,

[<

Reciclagem do material de embalagem

2 7 » Sempre que possivel, coloque o material de embalagem no respetivo contentor de reciclagem.

s
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Spiegazione dei simboli RM10.5, RMS10.5

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo
manuale del prodotto, al fine di garantire che il prodotto venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo
corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze
e diaver compreso e accettato di rispettare i termini e le condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di
utilizzare questo prodotto solo perlo scopo e I'applicazione previsti e in conformita con le istruzioni, le linee guida
e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in conformita con tutte le leggi e i regolamenti
applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e delle avvertenze qui espressamente indicate puo cau-
sare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del pro-
dotto, comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti
a modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul prodotto, si prega di visitare il sito
documents.dometic.com.

Il manuale di istruzioni nella versione dettagliata e le informazioni sulle specifiche

[=:
= '.FE tecniche sono disponibili online all‘indirizzo:
} “http://qr.dometic.com/beWn6g".
-
2 |
AVVERTENZA!
Osservare anche le istruzioni per la sicurezza riportate nel dépliant.
Indice

1 Spiegazione dei simboli
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1 Spiegazione dei simboli

AVVERTENZA!
Istruzione per la sicurezza: indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provo-
care lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE!
Istruzione per la sicurezza: indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provo-
care lesioni di entita lieve o moderata.

AVVISO!
Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, pud provocare danni alle cose.
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NOTA
Informazioni integranti relative all'impiego del prodotto.

2 Istruzioni per la sicurezza

2.1 Sicurezza durante il funzionamento

PERICOLO! La mancata osservanza di queste avvertenze puo causare la morte o lesioni

gravi.

Pericolo di scosse elettriche

¢ Non toccare mai i cavi esposti a mani nude.

¢ Prima della messa in funzione del frigorifero, assicurarsi che la rete di alimentazione e la spina siano
asciutte.

ATTENZIONE! La mancata osservanza di queste p ioni p bb lesioni lievi

o moderate.

Pericolo per la salute

* Fare attenzione che gli alimenti non entrino in contatto con le pareti del vano refrigerato.

* Pulire regolarmente le superfici che vengono a contatto con gli alimenti e i sistemi di scarico acces-
sibili.

« Conservare la carne e il pesce crudi nel frigorifero in contenitori idonei, in modo da evitare che
sgocciolino e vengano a contatto con altri alimenti.

* Seilfrigorifero viene lasciato vuoto per lunghi periodi:

Disattivare il frigorifero.
- Sbrinare il frigorifero.
- Pulire e asciugare il frigorifero.
- Lasciare la portaaperta per evitare lo sviluppo di muffe all'interno del frigorifero. Se disponibile,
mettere la porta del frigorifero e la porta del congelatore in posizione invernale.

Rischio di lesioni

¢ Non mettere le dita nella cerniera.

¢ Chiudere e bloccare la porta del frigorifero prima di mettersi in marcia.

¢ |lI'sistema di raffreddamento sul lato posteriore del frigorifero diventa molto caldo durante il funzio-
namento. Se il frigorifero & dotato di griglie di ventilazione, proteggersi dal contatto con parti calde
durante la rimozione delle griglie.

* laporta dell’apparecchio o della cella freezer puo staccarsi completamente dall’apparecchio in
caso di uso improprio. Spingere le porte fino a quando non si sente chiaramente un clicin alto e in
basso.

AVVISO! Rischio di danni

* Non appoggiarsi sulla porta del frigorifero aperta.

* Posizionare oggetti pesanti come ad es. bottiglie o scatolette esclusivamente nella porta del frigo-
rifero, nello scomparto verdure o sul ripiano inferiore.

¢ Seilfrigorifero e dotato di porta doppia e la porta non & bloccata correttamente sul lato opposto,
spingerla su questo lato in alto e in basso fino a quando non si blocca.

29
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* Pericolo di surriscaldamento!
Assicurarsi sempre che il calore generato durante il funzionamento possa fuoriuscire liberamente.
Assicurarsi che la distanza fra il frigorifero e le pareti o altri oggetti sia tale da permettere all'aria di
circolare liberamente.

* Non versare nessun tipo di liquido o ghiaccio all'interno.

* Proteggere il frigorifero e il cavo dal caldo e dall’'umidita.

¢ Non estrarre mai la spina dalla presa tirando il cavo di collegamento.

NOTA
* Rivolgersi al produttore del veicolo se il sistema di gestione della batteria del veicolo in questione
spegne il frigorifero per proteggere la batteria.
* Con temperature ambiente comprese tra +15 °C e +25 °C, selezionare |'impostazione media
della temperatura.
¢ Selaportanon é bloccata correttamente sul lato opposto, spingerla su questo lato in alto e in basso
fino a quando non si blocca.
* Per evitare spreco di cibo, considerare quanto segue:
Ridurre al minimo le variazioni di temperatura. Aprire il frigorifero o il freezer solo all’occorrenza
e per il tempo necessario. L'apertura prolungata della porta puo causare un significativo
aumento della temperatura nei vani del frigorifero.
- Conservare gli alimentiin modo che I'aria possa continuare a circolare bene.
— Mettere nel frigorifero solo oggetti o prodotti che possono essere raffreddati alla temperatura
selezionata.
— Riporre i diversi alimenti come indicato nelle figure.
- Selatemperatura pud essere regolata: Regolare la temperatura in base alla quantita e al tipo di
alimenti.
- Glialimenti possono facilmente assorbire o rilasciare odori o sapori. Conservare sempre gli ali-
menti coperti o chiusi in contenitori/bottiglie.

2.2 Sicurezza durante il funzionamento a gas
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AVVERTENZA! La mancata osservanza di queste avvertenze potrebbe causare la morte o
lesioni gravi.
Pericolo di esplosione
* Farfunzionare il frigorifero esclusivamente con la pressione indicata sulla targhetta. Utilizzare
solo regolatori di pressione, a taratura fissa, conformi alle norme nazionali.
¢ Durante la marcia far funzionare il frigorifero esclusivamente a gas, se il produttore del veicolo
permette |'utilizzo dell impianto del gas durante la marcia (consultare il manuale del veicolo).
¢ Controllare i requisiti nazionali per il funzionamento del frigorifero con il gas durante la marcia.
* Non far mai funzionare il frigorifero con il gas:
- neidistributori di benzina
- nei garage di parcheggio
— suitraghetti
— durante il trasporto di camper o caravan con un veicolo di trasporto o un carroattrezzi
¢ Non usare mai fiamme libere per controllare eventuali difetti di tenuta del frigorifero.
* Incasodiodoredigas:
— Chiudere il rubinetto di alimentazione del gas e la valvola della bombola.
—  Aprire tutte le finestre e abbandonare la stanza.
— Non azionare alcun interruttore elettrico.
- Estinguere eventuali fiamme libere.
- Far verificare I'impianto a gas da un esperto autorizzato.
* Non conservare mai le bombole di gas liquido in luoghi non aerati o al di sotto del livello del ter-
reno (avvallamenti del terreno a forma di imbuto).
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¢ Tenere le bombole di gas liquido lontano dalla luce diretta del sole.

AVVISO! Rischio di danni
*  Utilizzare solo gas GPL universale, non gas naturale (vedere la targhetta).

NOTA
¢ Ad altitudini superiori ai 1000 m possono verificarsi problemi di accensione. Passare a un altro tipo
dienergia.

3 Conformitad’uso

|l dispositivo € adatto per:

* essere installato in camper e caravan

« refrigerare, congelare e conservare alimenti.

Il dispositivo non & adatto per:

¢ conservare medicinali

¢ conservare sostanze corrosive o contenenti solventi

* Congelamento rapido di alimenti

Questo prodotto & adatto solo per I'uso e I'applicazione previsti in conformita con le presenti istruzioni.

|| presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del pro-
dotto. Un’installazione errata e/o un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni insoddisfa-
centi e un possibile guasto.

|l produttore non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:
* montaggio o collegamento non corretti, compresa la sovratensione

* manutenzione non corretta o uso di ricambi diversi da quelli originali forniti dal produttore

* modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del produttore

* impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale.

Dometic si riserva il diritto di modificare I"aspetto e le specifiche del prodotto.

4 Impiego dell’apparecchio
Procedere come indicato:

«  Accensione dell’apparecchio: Fig. [l

* Spegnimento dell’apparecchio: Fig. E

* Utilizzo dell'apparecchio: Fig.

«  Impostazione della capacita di raffreddamento: Fig. [
«  Posizionamento dei ripiani: Fig. B

* Sbrinamento dell’apparecchio: Fig. ﬂ

* Utilizzo della posizione invernale: Fig.

* Sblocco della porta del frigorifero: Fig. ﬂ

«  Sostituzione delle batterie (opzionale): Fig. 1
«  Estrazione della cella freezer: Fig. [l
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Pulizia e manutenzione RM10.5, RMS10.5

5 Pulizia e manutenzione
Procedere come indicato:
«  Pulizia del bruciatore a gas: Fig. [

— dopo un lungo periodo di inutilizzo
— almeno una volta I'anno.

6 Garanzia
Vale il termine di garanzia previsto dalla legge. Se il prodotto & difettoso, contattare il rivenditore di fiducia o la
filiale del fabbricante nel proprio Paese (vedi dometic.com/dealer).

Per la gestione della riparazione e della garanzia & necessario inviare la seguente documentazione insieme al pro-
dotto:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto,

* il motivo della richiesta o la descrizione del guasto.

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da personale non professionista possono avere conse-
guenze sulla sicurezza e invalidare la garanzia.

7 Smaltimento

NOTA

Far rimuovere e smaltire |'apparecchio soltanto da un tecnico specializzato.

L'apparecchio contiene gas espandente isolante infammabile e ammoniaca R717 come refrigerante.
Prendere visione delle normative nazionali sullo smaltimento.

Riciclaggio di prodotti con batterie non sostituibili, batterie ricaricabili o fonti di luce

rio rimuoverle prima dello smaltimento.
» Per smaltire definitivamente il prodotto, informarsi presso il centro di riciclaggio piu vicino o
[r— presso il proprio rivenditore specializzato sulle norme relative allo smaltimento.
» E possibile smaltire il prodotto gratuitamente.

E » Seil prodotto contiene batterie non sostituibili, batterie ricaricabili o fonti di luce, non & necessa-

Riciclaggio del materiale da imballaggio
2 7 » Raccogliere il materiale di imballaggio possibilmente negli appositi contenitori di riciclaggio.

@
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RM10.5, RMS10.5 Verklaring van de symbolen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze
handleiding op om ervoor te zorgen dat u het product te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en
onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product bewaard worden.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig
hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit
product alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met de
instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming
met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen van de hierin beschreven instructies en waar-
schuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendom-
men in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen,
en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en updates. Actuele productinformatie
vindt u op documents.dometic.com.

& De gedetailleerde gebruiksaanwijzing en informatie over technische
= '.FE gegevens vindt u online op:
}u! ,http://qr.dometic.com/beWn6g”.

-
or|

o

WAARSCHUWING!
Neem ook de veiligheidsinstructies op de folder in acht.

Inhoudsopgave
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Verklaring van de symbolen

WAARSCHUWING!
Veiligheidsaanwijzing: duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen,
kan leiden tot ernstig letsel of de dood.

VOORZICHTIG!
Veiligheidsaanwijzing: duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen,
kan leiden tot licht of matig letsel.

LET OP!
Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle schade.

= B P

33



Veiligheidsaanwijzingen RM10.5, RMS10.5

INSTRUCTIE
Aanvullende informatie voor het gebruik van het product.

2 Veiligheidsaanwijzingen

2.1 Veiligheid bij het gebruik

FN
A
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GEVAAR! Het niet in acht van deze waar ingen leidt tot ernstig letsel of de
dood.

Gevaar voor elektrische schokken

* Raak blanke leidingen nooit met blote handen aan.

¢ Letervoorde ingebruikname van de koelkast op dat voedingskabel en stekker droog zijn.

VOORZICHTIG! Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden tot licht of

matig letsel.

Gevaar voor de gezondheid

* Letop datlevensmiddelen de wanden van de koelruimte niet aanraken.

* Reinig opperviakken die in contact komen met voedsel en aftapsystemen regelmatig.

¢ Bewaar rauw vlees en rauwe vis in geschikte bakken in de koelkast, zodat het niet in contact komt
met andere levensmiddelen en er ook niet op kan druppelen.

¢ Als de koelkast voor een langere periode leeg wordt gehouden:
—  Schakel de koelkast uit.
- Ontdooi de koelkast.
— Reinig en droog de koelkast.
— Laatde deur open om schimmelvorming in de koelkast te voorkomen. Zet de deur van de koel-

kast en die van de diepvries, indien aanwezig, in de winterpositie.

Gevaar voor letsel

¢ Grijp nietin het scharnier.

¢ Sluiten vergrendel de koelkastdeur voordat u gaat rijden.

¢ Het koelsysteem aan de achterzijde van de koelkast wordt tijdens het gebruik zeer heet. Als de
koelkast is uitgerust met ventilatieroosters, bescherm uzelf dan tegen contact met warme onderde-
len wanneer u de ventilatieroosters verwijdert.

¢ De toesteldeur of vriezerdeur kunnen compleet losraken van het toestel als ze onjuist worden
gebruikt. Druk de deuren dicht tot er een duidelijke klik aan de boven- en onderzijde hoorbaar is.

LET OP! Gevaar voor schade

¢ Leun niet op de geopende koelkastdeur.

¢ Bewaar zware voorwerpen zoals flessen of conserven uitsluitend in de koelkastdeur, in het groen-
tevak of op de onderste legplank.

¢ Alsde koelkast een dubbelzijdige deur heeft en de deur is niet correct vergrendeld aan de tegen-
overliggende zijde, druk aan die zijde dan op de boven- en onderkant van de deur totdat deze ver-
grendelt.

* Gevaar voor oververhitting!
Let eraltijd op dat de warmte die bij het gebruik ontstaat goed afgevoerd kan worden. Zorg ervoor
dat het koelapparaat op voldoende afstand tot wanden en voorwerpen staat, zodat de lucht kan
circuleren.



RM10.5, RMS10.5 Veiligheidsaanwijzingen

Vul het interieur niet met vioeistoffen of ijs.
Bescherm de koelkast en de kabel tegen hitte en vocht.
Trek de stekker nooit aan de aansluitkabel uit de contactdoos.

INSTRUCTIE

Als het accubeheersysteem van uw voertuig de koelkast uitschakelt om de accu te beschermen,

neem dan contact op met de voertuigfabrikant.

Selecteer de gemiddelde temperatuurinstelling voor omgevingstemperaturen van +15 °C tot

+25°C.

Als de deur niet correct vergrendeld is aan de tegenoverliggende zijde, druk aan die zijde dan op

de boven- en onderzijde van de deur totdat deze vergrendelt.

Let op het volgende om voedselverspilling tegen te gaan:

- Houd temperatuurschommelingen zo laag mogelijk. Open de koelkast of diepvries uitsluitend
indien nodig en slechts zo lang als noodzakelijk. Langdurig openen van de deur kan leiden tot
een aanzienlijke temperatuurstijging in de compartimenten van de koelkast.

— Berg levensmiddelen zodanig op dat de lucht nog steeds goed kan circuleren.

— Zorg ervoor alleen voorwerpen in de koelkast te leggen die op de gekozen temperatuur
gekoeld mogen worden.

— Bewaar de verschillende soorten levensmiddelen zoals afgebeeld.

- Indien de temperatuur kan worden aangepast: Pas de temperatuur aan aan de hoeveelheid en
het type levensmiddelen.

- Levensmiddelen kunnen snel geuren en smaken opnemen of afgeven. Berg levensmiddelen
daarom altijd afgedekt of in afgesloten bakken/flessen op.

2.2 Veiligheid tijdens het werken met gas

A

WAARSCHUWING! Het niet in acht van deze waar ingen kan leiden tot ern-
stig letsel of de dood.
Explosiegevaar

De koelkast mag alleen met de op het gegevensplaatje aangegeven druk worden gebruikt.
Gebruik alleen vast ingestelde drukregelaars die voldoen aan de nationale voorschriften.
Gebruik de koelkast alleen op gas terwijl u rijdt als de fabrikant van het voertuig gebruik van het
gassysteem toelaat tijdens het rijden (zie voertuighandleiding).

Controleer de nationale voorschriften voor het gebruik van de koelkast op gas tijdens het rijden.
Gebruik de koelkast nooit op gas:

—  Op tankstations

— In parkeergarages

— Opveerboten

— Tijdens transport van de caravan of camper met een transport- of sleepwagen

Gebruik nooit een naakte vlam om de koelkast op lekkage te controleren.

In geval van gasgeur:

— Sluit de kraan voor gastoevoer en de klep op de cilinder.

— Open alle ramen en verlaat de ruimte.

- Gebruik geen elektrische schakelaars.

- Doof eventueel open vuur.

- Laat de gasinstallatie door een vakbedrijf controleren.

Bewaar de flessen met vloeibaar gas nooit op niet-geventileerde plaatsen of onder grondniveau
(trechtervormige kuilen in de grond).

Bescherm flessen met vloeibaar gas tegen directe zonnestralen.
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Beoogd gebruik RM10.5, RMS10.5
LET OP! Gevaar voor schade
*  Gebruik alleen universeel LPG-gas, geen aardgas (zie gegevensplaatje).

INSTRUCTIE
¢ Op hoogtes boven 1000 m kunnen zich contactstoringen voordoen. Ga over op een andere ener-
giebron.

3 Beoogd gebruik

Dit toestel is geschikt voor:

* Installatie in caravans en campers

* Koelen, diepvriezen en bewaren van levensmiddelen

Het toestel is niet geschikt voor:

¢ Opslag van medicijnen

* Opslag van corrosieve of oplosmiddel bevattende substanties
¢ Snelinvriezen van levensmiddelen

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het product.
Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onbevredigende prestaties en mogelijke storin-
gen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

* Onjuiste montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

¢ Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
*  Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

¢ Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

4 Het toestel gebruiken

Ga als volgt te werk:

« Toestel inschakelen: afo. [l

« Toestel uitschakelen: afb.

* Toestel gebruiken: afb.

«  Koelvermogen instellen: aft. [

« Legplanken positioneren: afo. [

« Toestel ontdooien: afb. [

*  Winterstand gebruiken: afb.

« Koelkastdeur ontgrendelen: afb. &
«  Batterijen vervangen (optioneel): afo. [
Vriesvak verwijderen: afb. [
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RM10.5, RMS10.5 Reiniging en onderhoud

5 Reiniging en onderhoud
Ga als volgt te werk:

¢ Gasbrander reinigen: afb.
- Nalangdurig niet-gebruik
- Na minstens een jaar

6 Garantie
De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als het product defect is, neem dan contact op met de detailhan-
del of met het filiaal van de fabrikant in uw land (zie dometic.com/dealer).

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie de volgende documenten mee:
* Een kopie van de factuur met datum van aankoop
* De reden voor de claim of een beschrijving van de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid kan hebben
en dat de garantie hierdoor kan komen te vervallen.

7 Afvoer

INSTRUCTIE

Laat het toestel alleen door een specialist verwijderen en afvoeren.

Ditapparaat bevat ontvlambaarisolerend blaasgas en ammoniak R717 als koelmiddel. Controleer de
nationale bepalingen inzake afvoer.

met niet: bare batterijen, oplaadbare batterijen of lichtbronnen recyclen

die niet te verwijderen voordat u het product afvoert.
» Als u het product definitief weg wilt doen, vraag dan bij het dichtstbijzijnde afvalverwerkingsbe-
drijf of uw dealer naar de betreffende afvoervoorschriften.

Prod

E » Als het product niet-vervangbare batterijen, oplaadbare batterijen of lichtbronnen bevat, hoeft u

| .
>é » Het product kan gratis worden afgevoerd.

Verpakkingsmateriaal recyclen

2 2 » Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in recyclingafvalbakken.
[ )

e

37



Forklaring af symboler RM10.5, RMS10.5

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du
altid installerer, bruger og vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette
produkt.

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har laest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt,
og at du forstar og er indforstaet med de vilkar og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at
bruge dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, retningslin-
jerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de geeldende love og for-
skrifter. Manglende laesning og ignorering af disse anvisninger og advarsler kan medfere kvaestelser pa dig selv og
andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for eventuelle endrin-
ger og opdateringer af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den til-
herende dokumentation. Se documents.dometic.com for de nyeste produktinformationer.

Du kan finde den detaljerede betjeningsvejledning og oplysninger om de

@. tekniske data online under:
}'-FE http://qr.dometic.com/beWn6g”.
- e
2 |
ADVARSEL!
A Overhold ogsa sikkerhedsanvisningerne pa brochuren.
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1 Forklaring af symboler

ADVARSEL!
Sikkerhedshenvisning: Angiver en farlig situation, som kan medfare dedsfald eller alvorlig kvae-
stelse, safremt den ikke undgas.

FORSIGTIG!
Sikkerhedshenvisning: Angiver en farlig situation, som kan medfare mindre eller lette kvaestelser,
safremt den ikke undgas.

VIGTIGT!
Angiver en situation, som kan medfere materielle skader, safremt den ikke undgas.
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RM10.5, RMS10.5 Sikkerhedshenvisninger

BEMAZRK
Supplerende informationer om betjening af produktet.

2 Sikkerhedshenvisninger

2.1 Sikkerhed under drift

FN
A

FARE! Manglende overholdelse af disse advarsler medferer dedelige eller alvorlige kvae-
stelser.

Fare for elektrisk stod

¢ Tag aldrig fat i uisolerede ledninger med bare haender.

* Kontrollér, attilferselsledningen og stikket er tarre, for keleskabet startes.

FORSIGTIG! Manglende overholdelse af disse forsigti dst isni kan medfore

mindre eller moderate kvaestelser.

Sundhedsfare

* Sergfor, at fadevareme ikke bergr kelerummets vaeg.

¢ Renger regelmaessigt overflader, som kan komme i kontakt med levnedsmidler og adgang til klo-
aksystemer.

*  Opbevar rat ked og fisk i egnede beholdere i kaleskabet, sa rat ked og fisk ikke kommer i kontakt
med og ikke kan dryppe ned pa andre madvarer.

¢ Hvis keleskabet er tomt i laengere tid:

- Sluk for keleskabet.

—  Afrim keleskabet.

— Renger og ter keleskabet.

- Lad daren veere aben for at forhindre, at der dannes mug inden i keleskabet. Szet kaleskabsde-
ren og keleskabsderen i vinterposition, hvis den er tilgaengelig.

Fare for kvaestelser

¢ Gribikke ind i haengslet.

¢ Luk og Ias keleskabets der, fer der kares.

*  Kelesystemet pa bagsiden af keleskabet bliver meget varmt under driften. Hvis keleskabet er udsty-
ret med ventilationsgitre, skal du beskytte dig mod kontakt med varme dele, nar ventilationsgitrene
fiernes.

¢ Apparatets eller fryserens der kan lgsne sig helt fra apparatet, hvis den ikke anvendes korrekt. Tryk
derenei, indtil du herer et tydeligt klik everst og nederst.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

* Leendig ikke op ad keleskabets abne der.

¢ Opbevar kun tunge genstande som f.eks. flasker eller daser i kaleskabets der, i grentsagsskuffen
eller pa den nederste gitterhylde.

¢ Hvis keleskabet har en dobbeltsidet dar, og daren ikke er last korrekt pa den modsatte side, skal
du skubbe gverst og nederst pa den pageeldende side, indtil den gariindgreb.

* Fare for overophedning!
Serg altid for, at varme, der opstar under driften, kan fares tilstraekkeligt bort. Serg for, at keleappa-
ratet har tilstraekkelig afstand til veegge og genstande, sa luften kan cirkulere.

¢ Fyld ikke veesker eller is i det indvendige rum.
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Sikkerhedshenvisninger RM10.5, RMS10.5

¢ Beskyt keleskabet og kablerne mod varme og fugtighed.
e Traekaldrig stikket ud af stikdasen med stremkablet.

BEMARK

¢ Hvis dit keretgjs batteristyringssystem lukker keleskabet ned for at beskytte batteriet, skal du kon-

takte keretgjsproducenten.

¢ Ved udenomstemperaturer pa mellem +15 °C og +25 °C skal man veelge den midterste tempera-

turindstilling.

¢ Hvis deren er ikke last korrekt pa den modsatte side, skal du skubbe averst og nederst pa den

pagaeeldende side, indtil den gar i indgreb.

. Vaaropmarksom pa felgende for at undga
Hold temperaturudsving sa lave som muligt. Abn kun k@leskabet ellerfryseren satitog saleenge
det er nedvendigt. Hvis daren er aben i laengere tid, kan temperaturen stige betydeligt i kele-
skabets rum.

-~ Opbevar fadevarer, sa luften stadig kan cirkulere godt.

- Serg for, at der kun er genstande eller varer i keleskabet, der ma afkeles til den valgte tempera-
tur.

—  Opbevar de forskellige madvarer som vist pa billederne.

- Hvis temperaturen kan justeres: Justér temperaturen til fadevarernes maengde og type.

- Fedevarer kan nemt absorbere eller afgive lugt eller smag. Opbevar altid fadevarer tildaekket
eller i lukkede beholdere/flasker.

2 fmrd pild:

2.2 Sikkerhed under drift med gas

A

40

ADVARSEL! Manglende overholdelse af disse advarsler kan medfere dedelige eller alvor-
lige kvaestelser.
Eksplosionsfare
¢ Anvend udelukkende kaleskabet med det tryk, der er angivet pa maerkepladen. Anvend kun fast
indstillede trykreguleringer, der opfylder de nationale forskrifter.
* Anvend udelukkende kgleskabet pa gas under karsel, hvis karetgjsproducenten tillader betje-
ning af gassystemet under kersel (se betjeningsvejledningen til dit keretgj).
* Kontrollér de nationale krav til betjening af keleskabet med gas under karsel.
* Anvend aldrig keleskabet med gas
— ved benzintanke
- iparkeringskeeldre
- pafeerger
— under transport af campingvognen eller autocamperen med et transport- eller bugseringskere-
tgj.
* Kontrollér aldrig, om keleskabet er uteet, med aben flamme.
¢ |tilfeelde af gaslugt:
- Luk gasforsyningens spaerrehane og flaskeventilen.
— Abnalle vinduer, og forlad rummet.
- Trykikke pa elektrisk kontakter.
— Slukalle abne flammer.
- Lad en fagvirksomhed kontrollere gasanleegget.
* Opbevar aldrig F-gasflasker pa steder, der ikke er ventileret, eller under gulvniveau (tragtformede
fordybninger i jorden).
* Beskyt F-gasflasker mod direkte sollys.



RM10.5, RMS10.5 Korrekt brug
VIGTIGT! Fare for beskadigelse
¢ Brug kun universal flaskegas, ikke naturgas (se meerkeplade).

BEMARK
¢ | hgjder over 1000 m over havets overflade kan der forekomme problemer med teending. Udskift
en anden energitype.

3 Korrekt brug

Apparatet er egnet til:

* Montering i campingvogne og autocampere
* Koling, dybfrysning og opbevaring af mad

Apparatet er ikke egnet til:

* Opbevaring af medicin

*  Opbevaring af korrosive eller oplasningsmiddelholdige stoffer

¢ Lynnedfrysning af mad

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er ngdvendigt med henblik pa en korrekt montering
og/eller drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medferer utilstraekkelig
ydeevne og mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:
* ukorrekt samling eller forbindelse inklusive for hgj spaending

* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten

¢ aendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

¢ brug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen.

Dometic forbeholder sig ret til at zendre produktets udseende og produktspecifikationer.

4 Anvendelse af apparatet
Fortsaet som vist:

* Tilkobling af apparatet: fig. n

«  Frakobling af apparatet: fig. E

* Anvendelse af apparatet: fig.

* Indstilling af kelekapaciteten: fig.

* Positionering af hylderne: fig. E

«  Afrimning af apparatet: fig. B

* Anvendelse af vinterpositionen: fig.
«  Sadan lases keleskabets der op: fig. [F1
«  Skift af batterierne (valgfrit): fig. ﬂ

«  Fjernelse af fryseboksen: fig. [
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Rengering og vedligeholdelse RM10.5, RMS10.5

5 Rengering og vedligeholdelse
Fortsaet som vist:

«  Rengering af gasbreenderen: fig. [
— Efterikke at have veeret brugt i en laengere periode
- Mindst en gang om aret

6 Garanti
Den lovbestemte garantiperiode gaelder. Hvis produktet er defekt, bedes du kontakte din forhandler eller produ-
centens afdeling i dit land (se dometic.com/dealer).

Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende folgende bilag:
* En kopi af regningen med kebsdato
* Enreklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse.

Vaer opmaerksom pa, at egne eller uprofessionelle reparationer kan har sikkerhedsmaessige konsekvenser og kan
gere garantien ugyldig.

7 Bortskaffelse

BEMARK

Fa kun apparatet fiernet og bortskaffet af en specialist.

Dette apparat indeholder braendbar isolerende drivgas og ammoniak R717 som kelemiddel. Kon-
trollér de nationale krav for bortskaffelse.

Genbrug af produkter med batterier, genopladelige batterier eller lyskilder, der ikke kan udskiftes

tes, skal du ikke fierne dem fer bortskaffelse.
» Hvis du vil bortskaffe produktet endegyldigt, skal du kontakte den naermeste genbrugsstation
eller din faghandel for at fa de pageeldende forskrifter om bortskaffelse.

ﬁ » Huvis produktet indeholder batterier, genopladelige batterier eller lyskilder, der ikke kan udskif-
|
>é » Produktet kan bortskaffes uden gebyr.

Genbrug af emballagemateriale

9y » Bortskaf sa vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den pagaeldende type genbrugsaffald.
[

e
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RM10.5, RMS10.5 Forklaring av symboler

Las och folj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den har produkthandboken for att sakerstalla att du
alltid installerar, anvander och underhaller produkten pa ratt satt. Dessa instruktioner MASTE férvaras tillsammans
med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla instruktioner, direktiv och var-
ningar och att du forstar och ar inforstadd med att fdlja de villkor som anges hari. Du ar inférstadd med att endast
anvanda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med instruktionerna, direktiven och varningarna som angesi
denna produkthandbok samt i enlighet med alla géllande lagar och bestammelser. Om du inte laser och foljer
instruktionerna och varningarna somanges har kan det leda till personskador pa dig eller andra, pa produkten eller
annan egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna samt
relaterad information, kan &ndras och uppdateras. Fér uppdaterad produktinformation, besok
documents.dometic.com.

P& webben hittar du information om den tekniska datan samt den

ExAE
= '.FE utforliga bruksanvisningen:
L7
or|

%3- "http://qr.dometic.com/beWn6ég”.
it
o
VARNING!
Beakta aven sakerhetsanvisningarna pa informationsbladet.
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Forklaring av symboler

VARNING!
Sakerhetsanvisning: Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till déden
eller allvarlig personskada.

AKTA!
Sakerhetsanvisning: Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder lindrig eller
mattlig personskada.

OBSERVERA!
Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell skada.

= P P
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Séakerhetsanvisningar RM10.5, RMS10.5

ANVISNING
Kompletterande information om anvandning av produkten.

2 Sakerhetsanvisningar

2.1 Sakerhet under driften

FN
A

44

FARA! Om man underlater att félja de hir varningarna blir féljden dédsfall eller allvarlig
personskada.

Risk for dédsfall pa grund av elektricitet

¢ Tainte tag i avskalade ledningar med handerna.

* Kontrollera, innan kylen tas i drift, att elkabeln och stickkontakten &r torra.

AKTA! Om man underlater att félja de har férsiktighetsatgéarderna kan foljden bli lindrig

eller méttlig personskada.

Halsorisk

¢ Setill att livsmedlen i minibaren inte vidror vaggarna i kylen.

¢ Rengérmed jamna mellanrum ytor som kan komma i kontakt med livsmedel och atkomliga aviopps-
system.

* Forvararattkott och ra fisk i lampliga behallare i kylskapet, sa att det inte kommeri kontakt med och
kan droppa pa andra livsmedel.

*  Om kylen star tom under lang tid:
— Stangav kylskapet.
- Avfrosta kylskapet.
— Rengor och torka kylen.
- Lamna dorren 6ppen for att forhindra att det bildas mogel i kylen. Stall kylskapsdorren och frys-

dorren i vinterlage i forekommande fall.

Risk fér personskada

¢ Hallfingrarna borta fran gangjarnen.

¢ Stang och las kylskapsdorren innan du borjar kora.

e Kylsystemet pa kylskapets baksida blir mycket varmt nar det ar igang. Om kylskapet ar utrustat med
ventilationsgaller ska du skydda dig mot kontakt med varma delar nar du tar bort ventilationsgallren.

¢ Om apparatens dorr eller frysfacksdérren anvands pa fel satt finns det risk att den helt lossnar fran
apparaten. Tryck igen dérrarna tills det hors ett tydligt klick upptill och nedtill.

OBSERVERA! Risk for skada

¢ Lutadig inte mot den éppna kylskapsdorren.

¢ Tungavarorsomt.ex. flaskor eller burkar ska endast férvaras i kylskapsdérren, i gronsaksfacket eller
pa den nedre hyllan.

¢ Omkylskapet har en dubbelsidig dorr och dérren inte ar ordentligt last pa den motsatta sidan, ska
du skjuta upptill och nedtill pa den sidan tills laset hakar i.

* Risk for 6verhettning!
Se till att vdrmen som alstras under anvandningen kan avledas ordentligt. Kylskapet maste ha till-
rackligt stort avstand till vaggen/andra féremal, sé att luften kan cirkulera fritt.

¢ Fyllinte kylskapets innandéme med is eller vatskor.

* Skydda kylen och kablarna mot varme och fukt.



RM10.5, RMS10.5 Séakerhetsanvisningar

* Dra aldrig ut stickkontakten ur uttaget genom att dra i anslutningskabeln.

ANVISNING
* Kontakta fordonstillverkaren om fordonets batterihanteringssystemet stanger av kylskapet for att
skydda batteriet.
¢ Foromgivningstemperaturer pa mellan +15 °C och +25 °C ska man valja medeltemperaturinstall-
ningen.
¢ Om dérren pa den motsatta sidan inte ar ordentligt Iast, ska du skjuta upptill och nedtill pa den
sidan tills laset hakari.
* Observera féljande sa att du inte behéver kasta bort livsmedel:
Temperaturen ska vara sa jamn som méjligt. Oppna inte kylskapet eller frysfacket i onédan och
hall detinte Gppet langre &n nddvandigt. Om dérren halls Sppen under lang tid finns det risk att
man far en betydande ékning av temperaturen i kylskapsfacken.
— Forvara livsmedlen pa sa satt att luften kan cirkulera.
- Setillatt det du staller in i kylskapet far kylas till den instéllda temperaturen.
- Forvara de olika typerna av livsmedel enligt bilderna.
—  Omdet ar mojligt att justera temperaturen: Justera temperaturen efter mangden och typen av
livsmedel.
- Livsmedel tar latt upp eller utséndrar lukter eller smaker. Livsmedel ska alltid forvaras dvertackta
elleri férslutna behallare/flaskor.

2.2 Sakerhet vid anvandning av gasol

A

VARNING! Om man underlater att félja de hiar varningarna kan féljden bli dédsfall eller all-
varlig personskada.
Explosionsrisk
* Kylskapet far endast anvandas med det tryck som anges pa typetiketten. Anvand endast fast
installda tryckregulatorer som motsvarar nationella foreskrifter.
* Anvand endast gasol for kylskapet under kdrning, om fordonstillverkaren tillater anvandning av
gassystemet under korning (se fordonets bruksanvisning).
* Kontrollera de nationella kraven fér anvandning av kylskap med gasol under korning.
¢ Anvand aldrig kylskapet med gasol
- pa bensinstationer
— iparkeringsgarage
- pafarjor
- nar husvagnen eller husbilen transporteras med ett transport- eller bargningsfordon
* Anvand aldrig en 6ppen laga for att kontrollera om det finns lackage pa kylskapet.
¢ Om det luktar gasol:
- Stang kranen for gasoltillforsel och flaskventilen.
- Oppna alla fénster och lamna rummet.
- Anvand inte pa nagra strombrytare.
— Slackall 6ppen eld.
- Laten specialist undersdka gasanlaggningen.
* lagraaldrig gasolflaskor i ej ventilerade utrymmen eller under markytan (trattformiga hal i marken).
¢ Setill att gasflaskorna skyddas mot direkt solljus.

OBSERVERA! Risk for skada
* Anvéand endast universal-LPG-gasol, inte naturgas (se typetiketten).
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Andamélsenlig anvandning RM10.5, RMS10.5

ANVISNING
¢ Pahojder dver 1000 m kan tandningsproblem uppsta. Vaxla till ett annat energislag.

3 Andamalsenlig anviandning
Den hér apparaten ar avsedd for:
¢ Installation i husvagnar och husbilar

*  Kylning, djupfrysning och férvaring av livsmedel

Apparaten ar inte avsedd for:

¢ Forvaring av lakemedel

¢ Forvaring av fratande eller I&sningsbaserade amnen

¢ Snabbfrysning av livsmedel

Den har produkten lampar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som krévs fér att installera och/eller anvanda produkten pa rétt satt. Felaktig
installation och/eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och
riskerar ga sonder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pé& produkten som uppstar till féljd av:
* Felaktig montering eller anslutning, inklusive fér hdg spanning

* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar originaldelar fran tillverkaren

«  Andringar som utférts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

¢ Anvandning fér andra andamal &n de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.

4 Anvanda apparaten

Ga tillvaga enligt bilden:

«  SI& paapparaten: bild [l

¢ Stanga av apparaten: bild E

* Anvanda produkten: bild

«  Stallain kyleffekten: bild [

* Placera gallren: bild B

* Avfrosta apparaten: bild ﬂ

* Anvanda vinterlaget: bild
 Lasa upp kylskapsdorren: bild [l
* Byta batterierna (alternativ): bild ﬂ
« Tabort frysfacket: bild [

5 Rengoring och skétsel
Ga tillvaga enligt bilden:

« Rengéra gasbrannaren: bild [
— nardeninte har anvants pa lang tid
- atminstone en gang om aret
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RM10.5, RMS10.5 Garanti
6 Garanti

Den lagstadgade garantitiden géller. Kontakta din &terforsiljare eller tillverkarens avdelningskontor i ditt land (se
dometic.com/dealer) om produkten &r defekt.

Vid reparations- och garantidrenden ska foljande dokument skickas med nar du returnerar produkten:
¢ En kopia pa fakturan med inkdpsdatum
¢ En reklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professionella reparationer kan paverka sakerheten och leda till att garantin
blir ogiltig.

7 Avfallshantering

ANVISNING

Apparaten far endast tas undan och avfallshanteras av en fackman.

Den har apparaten innehaller lattantandlig isoleringsgas och ammoniak R717 som kylmedel. Beakta
de nationella kraven fér avfallshantering.

Atervinning av produl med ick Y batterier, laddningsbara batterier eller ljuskallor

» Om produkten innehaller icke-utbytbara batterier, laddningsbara batterier eller ljuskallor behdver
du inte avlagsna dem fore kassering.

» Nar produkten slutgiltigt tas ur bruk: Informera dig om géllande bestammelser hos narmaste ater-
vinningscentral eller hos aterforsaljaren.

» Produkten kan kasseras utan avgift.

Atervinning av férpackningsmaterial
09 » Lamna om majligt férpackningsmaterialet till atervinning.

Ut
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Symbolforklaring RM10.5, RMS10.5

Vennligst les disse instruksjonene naye og felg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiled-
ningen for a sikre at du installerer, bruker og vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene
MA alltid felge med produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at
du forstar og samtykker i & overholde vilkarene slik de er presentert her. Du godtar a bruke dette produktet kun til
tiltenkt formal og bruksomrader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presen-
tert i denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis
anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan det fere til personskader hos deg selv
ellerandre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i nzerheten. Denne produktveiledningen med sine
anvisninger, retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan veere underlagt endringer og oppdate-
ringer. For oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com.

& = Du finner den detaljerte bruksanvisningen og informasjon om
= '.FE tekniske spesifikasjoner online under:
} «http://qr.dometic.com/beWn6g».
- e
2 |
ADVARSEL!
Falg ogsa sikkerhetsinstruksjonene i brosjyren.
Innholdsfortegnelse
T Symbolforklaning . . ... 48
2 SIKKerhetsregler. . .. 49
3 Forskriftsmessig bruk . . ... .o 51
4 Brukavapparatet. . ... ... 51
5 Rengjaringog vedlikehold . .. .. ... 51
6 Garanti . ... 52
7 Avfallsbehandling . ... ... 52
1 Symbolforklaring

ADVARSEL!
Sikkerhetsregel: Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i
alvorlige personskader, eventuelt med deden til felge.

FORSIKTIG!
Sikkerhetsregel: Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i
mindre til moderate personskader.

PASS PA!
Kjennetegner en situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i materielle skader.
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RM10.5, RMS10.5 Sikkerhetsregler

MERK
Ytterligere informasjon om betjening av produktet.

2 Sikkerhetsregler

2.1 Sikkerhet ved drift

FN
A

FARE! Manglende overholdelse av disse advarslene
eventuelt med deden til folge.

Fare for elektrisk stot

¢ |kke bergr blanke ledninger med bare hender.

ialvorlige per

* Sikre at stramkabelen og stepselet er tarre for kjgleskapet startes opp.

FORSIKTIG! M lende overholdelse av disse forsikti slene kan resultere i mindre
til moderate personskader.
Helsefare

¢ Pass pa at matvarene ikke kommer i kontakt med veggene i kjglerommet.

* Overflater som kan komme i kontakt med matvarer og tilgjengelige deler av dreneringssystemet ma
rengjeres regelmessig.

*  Oppbevar ratt kjgtt og fisk i egnede beholdere i kjgleskapet, slik at det ikke kommer i kontakt med
eller kan dryppe pa andre matvarer.

¢ Hvis kjgleskapet blir veerende tomt over lengre tid:
- Sldav kjgleskapet.
- Avrim kjgleskapet.
— Rengjer og terk kjgleskapet.
- Laderen veere apen for a unnga muggdannelse inne i kjsleskapet. Sett kjsleskaps- og fryserde-

ren i vinterposisjon (hvis tilgjengelig).

Fare for personskader

¢ lkke grip i hengselet.

*  Lukk og 3s kjgleskapsderen far du begynner a kjere.

*  Kjolesystemet pa baksiden av kjgleskapet blir svaert varmt under drift. Hvis kjoleskapet er utstyrt
med luftegitter, ma du beskytte deg selv mot kontakt med varme deler nar du fiermer luftegitteret.

¢ Apparatets der eller fryserdaren kan lgsnes fullstendig fra enheten hvis enheten brukes pa feil mate.
Trykk igjen daren helt til det hares et tydelig klikk oppe og nede.

PASS PA! Fare for skader

* lkke len deg mot den apne kjgleskapsdaren.

¢ Oppbevar store gjenstander som flasker eller bokser utelukkende i kjgleskapdaeren, i grennsaks-
skuffen eller pa nederste hylle.

¢ Hvis kjgleskapet har dobbeltsidig der og deren ikke er last korrekt pa motsatt side, ma det dyttes
oppe og nede pa daren pa den siden helt til den smekker pa plass.

* Fare for overoppheting!
Pase at varme som oppstar under drift alltid blir tilstrekkelig ventilert bort. Forsikre deg om at kjgle-
skapet star langt nok unna vegger eller gjenstander, slik at luften kan sirkulere.

* Ikke fyllinnsiden med is eller vaesker.

¢ Beskytt kjoleskapet og kabelen mot varme og fuktighet.
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Sikkerhetsregler RM10.5, RMS10.5

* Trekkaldri ut stapselet fra stikkontakten etter tilkoblingskabelen.

MERK
* Huvis kjgretayets batteriforvaltningssystem slar av kjgleskapet for a beskytte batteriet, kontakter du
kjereteyprodusenten.
* Ved omgivelsestemperaturer pa +15 °C il +25 °C velges gjennomsnittlig temperaturinnstilling.
* Hvis daren ikke er last korrekt pa motsatt side, ma det dyttes oppe og nede pa deren pa den siden
helt til den smekker pa plass.
¢ For a unnga matsvinn, skal du gjere felgende:
~  Hold temperatursvingningen sa lav som mulig. Apne kun kjgleskapet eller fryseren s& ofte og sa
lenge som nadvendig. Det a apne daren for en lengre periode kan fare til en vesentlig skning
av temperaturen i kjgleskapets rom.
— Lagre matvarene slik at luften kan sirkulere godt.
— Forsikre deg om at kjgleskapet bare fylles med varer som taler nedkjeling til den valgte tempe-
raturen.
- Oppbevar matvarene som vist pa illustrasjonene.
- Huvis temperaturen kan justeres: Juster temperaturen etter mengde og type matvarer.
— Matvarer kan enkelt absorbere eller frigi lukt eller smak. Oppbevar alltid matvarene tildekket
eller i lukkede beholdere/flasker.

2.2 Sikkerhet ved drift med gass

A

50

ADVARSEL! Manglende overholdelse av disse advarslene kan resultere i alvorlige person-
skader, eventuelt med daden til falge.
Eksplosjonsfare
*  Kjoleskapet ma kun drives med trykket som er oppgitt pa typeskiltet. Bruk kun fast innstilte trykkre-
gulatorer som oppfyller de nasjonale forskriftene.
*  Kjoleskapet kan kun drives med gass under kjering hvis kjereteyprodusenten tillater drift av gassys-
temet under kjering (se handboken for kjgretayet).
* Sjekk de nasjonale reglene for a drive kjeleskapet med gass under kjering.
 Driv aldri kjgleskapet med gass
- pa bensinstasjoner
— igarasjer
- paferger
— under transport av campingvognen eller bobilen pa et transport- eller borttauingskjgretay
« Kontroller aldri at kjoleskapet er tett ved hjelp av apen ild.
¢ Ved eventuell gasslukt:
- Lukk sperrekranen pa gassforsyningen og flaskeventilen.
~ Apnealle vinduer og forlat rommet.
—  Ikke trykk pa noen elektriske brytere.
- Slukk alle apne flammer.
- Fagassanlegget sjekket av en fagperson.
*  Oppbevar aldri flasker med flytende gass pa steder uten lufting eller under bakkeniva (traktfor-
mede grofter).
¢ Utsett ikke flasker med flytende gass for direkte sollys.

PASS PA! Fare for skader
¢ Bruk kun universell flytende petroleumsgass, ikke naturgass (se typeskilt).



RM10.5, RMS10.5 Forskriftsmessig bruk

MERK

¢ Ved heyder pa over 1000 meter kan det oppsta problemer med antenning. Veksle til en annen
energikilde.

3 Forskriftsmessig bruk

Apparatet er egnet for:

* Montasje i campingbiler og bobiler

* Kjoling, dypfrysing og oppbevaring av matvarer

Apparatet er ikke egnet for:

* Oppbevaring av medisiner

* Oppbevaring av korrosive stoffer eller stoffer som inneholder lzsemidler

¢ Hurtigfrysing av matvarer

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er ngdvendig for korrekt installasjon og/eller bruk av produktet. Feilaktig
installasjon og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold vil resultere i en utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som felge av:
* Ukorrekt montering eller tilkobling, inkludert for hay spenning

* Ukorrekt vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten

* Modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

¢ Bruktil andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til & endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.

4 Bruk av apparatet

Ga frem som vist:

o Slapaapparatet: Fig.

« Slaavapparatet: Fig. B

¢ Bruke apparatet: Fig.

« Stille inn kjgleeffekten: Fig. n

« Posisjonere hyllene: Fig. B

* Avrime apparatet: Fig. ﬂ

* Bruke vinterposisjon: Fig.

* Lukke opp kjgleskapsderen: Fig. ﬂ
«  Bytte batteriene (alternativ): Fig. [
* Fjerne fryserommet: Fig. m

5 Rengjering og vedlikehold
Ga frem som vist:

«  Rengjere gassbrenner: Fig. [
— etteratden ikke har veert brukt pa en god stund
- Minsténgangiaret
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Garanti RM10.5, RMS10.5
6 Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt, ta kontakt med forhandleren eller produsentens filial i lan-
det (se dometic.com/dealer).

Ved henvendelser vedrerende reparasjon eller garanti, ma du sende med felgende dokumentasjon:
* Kopiav kvitteringen med kjgpsdato
«  Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utfares selv, eller som ikke utfares pa en profesjonell mate, kan ga ut over
sikkerheten og fere til at garantien blir ugyldig.

7 Avfallsbehandling

MERK

Fa apparatet fiernet og avfallsbehandlet kun av en spesialist.

Dette apparatetinneholder lettantennelig isolerende drivgass og ammoniakk R717 som kjslemiddel.
Vennligst sjekk de nasjonale kravene til avfallsbehandling.

Resirkulering av produkter med ikke-erstattbare batterier, oppladbare batterier eller lyskilder

du ikke fierne dem fer avhending.
» Hvis du gnsker a avfallsbehandle produktet, ma du radfere deg med neermeste gjenvinningssta-
[r— sjon eller din faghandler om hvordan du kan gjere dette i overensstemmelse med gjeldende
deponeringsforskrifter.
>é » Produktet kan avhendes gratis.

E » Huvis produkter inneholder ikke-erstattbare batterier, oppladbare batterier eller lyskilder, trenger

Resirkulering av emballasje
2 7 » Lever emballasje til resirkulering s langt det er mulig.

Ut
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RM10.5, RMS10.5 Symbolien selitykset

Lue nama ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia tdman tuotteen kayttdohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja
varoituksia. Nain varmistat, etta tuotteen asennus, kaytto ja huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY
jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrat ja
hyvaksyt tassa annetut ehdot. Sitoudut kayttamaan tuotetta ainoastaan sen kayttdtarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayt-
tokohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka voimassa
olevia lakeja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattdminen voi joh-
taa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai muun ymparilld olevan omaisuuden vaurioi-
tumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin seka oheisdokumentteihin
voidaan tehda muutoksia ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta
documents.dometic.com.

Yksityiskohtaisen kayttdohjeen ja teknisia tietoja koskevaa informaatiota

@. |16ydat internetistd osoitteesta:
}'-FE "http://qr.dometic.com/beWn6g”.
- e
2 |
VAROITUS!
A Noudata myds lehtisen turvallisuusohjeita.
Sisallysluettelo
T Symbolien selitykset . .. ... 53
2 TurvalliSUUSORJEEL . . o 54
3 Tarkoituksenmukainen Kayttd . .. .. ... 56
4 laitteen kAytO . ... 56
5 PURdiStus Ja hoito. . . . oot 56
6 TaKUU ..o 57
7 HAVIEMINEN L 57
1 Symbolien selitykset

VAROITUS!
Turvallisuusohjeet: viittaavat vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen, jos ohjeita ei noudateta.

HUOMIO!
Turvallisuusohjeet: viittaavat vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen louk-
kaantumiseen, jos ohjeita ei noudateta.

HUOMAUTUS!
viittaavat tilanteeseen, joka voi johtaa esinevahinkoon, jos ohjeita ei noudateta.

Sl 2 <
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Turvallisuusohjeet RM10.5, RMS10.5

OHJE
Tuotteen kayttda koskevia lisatietoja.

2 Turvallisuusohjeet

2.1 Turvallisuus kaytéssa

FN
A

54

VAARA! Naiden i d jattaminen johtaa kuol tai vak
vammaan.

Sahkoiskun vaara

+  Ala kosketa avojohtimia koskaan paljain kasin.

¢ Huolehdi ennen jadkaapin kayttddnottoa siita, ettd johto ja pistoke ovat kuivia.

HUOMIO! Naiden varoi jattamii voi johtaa vahaiseen tai kohtalai-
seen vammaan.
Terveysvaara
¢ Varmista, ettd elintarvikkeet eivat kosketa jadkaappiosaston seinda.
¢ Puhdista sdanndllisesti pinnat, jotka voivat joutua kosketuksiin elintarvikkeiden ja suojaamattomien
viemarijarjestelman osien kanssa.
*  Sailyta raaka liha ja kala jadkaapissa sopivissa sdilytysastioissa, niin etta ne eivat ole kosketuksissa
muiden elintarvikkeiden kanssa eika niista voi valua mitdan muihin elintarvikkeisiin.
¢ Josjadkaappi jatetaan tyhjaksi pitkaksi ajaksi:
- Kytke jadkaappi pois paalta.
— Sulata jadkaappi.
— Puhdista ja kuivaa jadkaappi.
- Jatd ovi auki, jotta jadkaapin sisalle ei padse muodostumaan hometta. Aseta jadkaapin ja pakas-
timen ovi talviasentoon, jos se on saatavana.
Loukkaantumisvaara
*  Ala koske saranaan.
¢ Sulje ja salpaa jadkaapin ovi ennen ajon alkua.

* Jadkaapin taustapuolella oleva kylmakoneisto kuumenee kaytdssa voimakkaasti. Jos jaa
tuuletusritilat, suojaudu kosketukselta Iampimien osien kanssa, kun irrotat tuuletusritilat.

¢ Laitteen ovi tai pakastimen ovi saattaa vaarin kaytettyna irrota kokonaan laitteesta. Paina ovet kiinni
niin, ettd naksahdusaani on selvasti kuultavissa ylhaalta ja alhaalta.

@apissa on

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

+  Ala nojaa avointa jaakaapin ovea vasten.

¢ Sijoita painavat esineet kuten pullot ja tolkit aina jadkaapin oveen, vihanneskaukaloon tai alimmalle
hyllylle.

* Jos jadkaapissa on kaksiosainen ovi eika ovea ei ole lukittu oikein vastakkaiselta puolelta, tyénna
ovea kyseisen puolen yl&-ja alaosasta, kunnes ovi lukittuu paikalleen.

* Ylikuumenemisvaara!
Huolehdi aina siita, kaytossa syntyva lampd saadaan johdettua riittavan hyvin pois. Huolehdi siita,
ettd jadkaappi on riittavan etaalla seinista tai esineista, jotta ilma paasee kiertamaan.

o Ala tayta sisatilaa jaalla tai nesteella.

* Suojaa jadkaappi ja johto kuumuudelta ja kosteudelta.



RM10.5, RMS10.5 Turvallisuusohjeet

* Koskaan irrota pistoketta pistorasiasta johdosta vetamalla.

OHJE

¢ Ota yhteytta ajoneuvosi valmistajaan, jos ajoneuvosi akkuohjausjarjestelma kytkee jadkaapin pois
paalta akun suojaamiseksi.

* Valitse keskimaarainen lampétila-asetus, jos ympériston lampétila on +15°C ... +25 °C.

* Jos ovea ei ole lukittu oikein vastakkaiselta puolelta, tydnna ovea varovasti kyseisen puolen yla-ja
alaosasta, kunnes ovi lukittuu paikalleen.

; r va

- Pida lampétilan heilahtelu mahdollisimman pienend. Avaa jadkaappi tai pakastin vain tarvit-
taessa ja vain niin pitkaksi aikaa kuin on tarpeen. Oven avaaminen pitkiksi ajoiksi voi merkittavasti
nostaa lampdtilaa jadkaapin lokeroissa.

—  Sailyta elintarvikkeet niin, ettd iima paasee kiertamaan hyvin.

— Varmista, ettd panet jadkaappiin vain esineita tai tuotteita, joita saa sailyttaa valitussa lampoti-
lassa.

- Sijoittele erityyppiset elintarvikkeet kuvien esittamalla tavalla.

— Jos lampétilaa voidaan saataa: Saada lampdtila elintarvikkeiden maaraa ja tyyppid vastaavaksi.

— Elintarvikkeeseen voi helposti tarttua hajua tai makua tai siita voi irrota naita. Sailyta elintarvikkeet
aina peitettyin tai suljetuissa astioissa/pulloissa.

2.2 Turvallisuus kaasukaytossa

A

VAROITUS! Naiden varoi jattami voi johtaa kuol tai vaka-

vaan vammaan.

Rajahdysvaara

* Jadkaappia saa kayttaa vain tyyppikilvessa mainitulla paineella. Kayta vain kiinteasti saadettyja pai-
neensaatimia, jotka vastaavat kansallisia maarayksia.

* Kayta jadkaappia ajon aikana kaasulla vain siina tapauksessa, jos ajoneuvovalmistaja sallii jadkaapin
kayton kaasujarjestelmalla ajon aikana (katso ajoneuvon kayttdohjekirja).
* Tarkasta paikalliset maaraykset, jotka koskevat jadkaapin kayttda kaasulla ajon aikana.
+ Al koskaan kayta jaakaappia kaasulla:
- Huoltoasemilla
- Autotalleissa
- lautoilla
- Kun asuntovaunua tai asuntoautoa kuljetetaan kuljetus- tai hinausajoneuvolla.
+ Al koskaan etsi jaakaapista vuotoja avoliekin avulla.
* Havaitessasi kaasun hajua:
- Sulje kaasunsydton hana ja pullon venttiili.
—  Avaa kaikki ikkunat ja poistu tilasta.
- Ala paina mitaan sahkokytkinta.
- Sammuta kaikki avoliekit.
— Tarkastuta kaasulaite ammattiliikkeella.
* Nestekaasupulloja ei koskaan saa sailyttaa tuulettamattomissa paikoissa tai maan pinnan alapuo-
lella (suppilomaiset kuopat).
¢ Suojaa nestekaasupullot suoralta auringonpaisteelta.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
*  Kayta vain yleisautokaasua. Ala kayta maakaasua (katso tyyppietiketti).
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OHJE
¢ Sytytysongelmia saattaa esiintya yli 1 000 metrin korkeudella merenpinnasta. Kayta talldin jotain
muuta energialdhdetta.

3 Tarkoituksenmukainen kaytté
Laite soveltuu:
* asennettavaksi asuntovaunuihin ja matkailuautoihin

* elintarvikkeiden jadhdyttamiseen, pakastamiseen ja séilyttdmiseen

Laite ei sovellu:

¢ laakkeiden sailyttamiseen

*  sydwyttavien aineiden tai liuottimia sisaltavien aineiden sailyttamiseen

* elintarvikkeiden nopeaan pakastamiseen

Tama tuote soveltuu ainoastaan nissa ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttokohteeseen.

Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kdyttoodn tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn asennuk-
sen ja/tai vaaran kayttotavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa menna
epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

* Vaarin tehty asennus tai liitantd, ylijannite mukaan lukien

* Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperaisten varaosien kaytto
* Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

¢ Kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itsellaan oikeuden muutoksiin tuotteen ulkondéssa ja spesifikaatioissa.

4 Laitteen kaytto
Toimi kuvien mukaisesti:
« Laitteen kytkeminen paalle: kuva [l

* Llaitteen kytkeminen pois paalta
* Laitteen kayttdminen: kuva

«  Hyllyjen sijoittaminen paikalleen: kuva B
« Laitteen sulattaminen: kuva @

* Talviasennon kayttaminen: kuva

«  Jaskaapin oven vapauttaminen: kuva B

«  Paristojen vaihtaminen (optio): kuva [E]

«  Pakastelokeron irrottaminen: kuva [

5 Puhdistus ja hoito
Toimi kuvien mukaisesti:

* Kaasupolttimen puhdistaminen: kuva m
—  kun laite on ollut pitkaan kayttamatta
— vahintaan kerran vuodessa
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6 Takuu

Tuotetta koskee lakisaateinen tuotevastuuaika. Jos tuote on viallinen, ota yhteytta jalleenmyyjaan tai valmistajan toi-
mipisteeseen omassa maassasi (ks. dometic.com/dealer).

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liita korjaus- ja takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:

* Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva

* Valitusperuste tai vikakuvaus

Huomaa, etta itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden ja johtaa takuun raukeamiseen.

7 Havittaminen

OHJE

Anna laitteen irrottaminen ja havittaminen ainoastaan tehtavaan erikoistuneen ammattihenkilon tehta-
vaksi.

Taman laitteen eristys sisaltda helposti syttyvaa ponnekaasua ja sen kylmaaineena on ammoniakkia
R717. Perehdy havitysta koskeviin kansallisin maarayksiin.

Kiinteasti asennettuja akkuja, ladattavia akkuparistoja ja valonlahteita sisiltavien tuotteiden kierra-
tys

vitse poistaa ennen tuotteen havittamista.

» Jos haluat poistaa tuotteen lopullisesti kaytosta, tiedustele yksityiskohtaisia havittamista koskevia
ohjeita ja maarayksia lahimmasta kierratyskeskuksesta tai erikoisliikkeesta.

» Tuotteen voi havittaa veloituksetta.

E » Jos tuotteessa on kiintedsti asennettuja akkuja, ladattavia akkuparistoja tai valonlahteitd, niité ei tar-

0>

Pakkausmateriaalin kierratys

Y » Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin kierratysjateastioihin.

LT
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Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukgji i przestrzeganie wszystkich zawartych w niej instrukcji postepo-
wania, wskazéwek i ostrzezen. Pozwoli to zapewni¢, ze produkt bedzie zawsze prawidtowo instalowany, wykorzy-
stywany i konserwowany. Niniejsza instrukcja MUSI przez caly czas pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazéwek i ostrzezen,
ich zrozumienie oraz zobowiazuije sie przestrzegac zawartych w nich warunkéw. Uzytkownik zobowigzuje sie
wykorzystywac niniejszy produkt wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz
z instrukcjami, wskazowkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak rowniez ze
wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukcji
i ostrzezen moze skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszko-
dzeniem mienia w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej
instrukgji produktu, wraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami oraz powigzang dokumentacja. Aktualne
informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

[Of

-

o

Szczegdtowa instrukcje obstugi oraz informacje na temat danych technicznych

'.FE mozna znalez¢ w internecie pod adresem:
‘3}_‘! ,http://qr.dometic.com/beWn6g”.
or|

OSTRZEZENIE!
Przestrzegac réwniez wszystkich przepiséw dotyczacych bezpieczerstwa zawartych w ulotce.

Spis tresci
T Objadnienie symboli . .. ... .. 58
2 Wskazowki dotyczace bezpieCzenstwa . . .. ..o v ottt 59
3 Uzytkowanie zgodne Z Przeznaczeniem ... ... ...... .ttt 61
4 Korzystanie zurzadzenia . .. ... .. 61
5 CzyszCzenie T KONSEIWACIA . ..o\ttt ettt e e e e e 62
B GWAANGIA . ottt et e 62
7 oUtylizacia . 62

1 Objasnienie symboli

S & -

OSTRZEZENIE!

Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktdra - jesli sie jej nie uniknie —
moze prowadzi¢ do $mierci lub powaznych obrazen.

OSTROZNIE!

Wel 2 wlka b . -

Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktdra - jesli sie jej nie uniknie —
moze prowadzi¢ do lekkich lub umiarkowanych obrazen.

UWAGA!
Wskazuje sytuacje, ktéra —jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do powstania szkéd material-
nych.



RM10.5, RMS10.5 Wskazowki dotyczace bezpieczenistwa

WSKAZOWKA
Dodatkowe informacje dotyczace obstugi produktu.

2 Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa

2.1 Bezpieczenstwo podczas korzystania z urzadzenia

FN
A

NIEBEZPIECZENSTWO! Nieprzestrzeganie tych ostrzezen prowadzi do $mierci lub cigz-
kich obrazen.

Ryzyko porazenia pradem

* Nigdy nie chwyta¢ gotymi rekami nieostonietych przewodow.

* Przed uruchomieniem lodéwki nalezy sprawdzi¢, czy przewdd zasilajacy i wtyczka sg suche.

OSTROZNIE! Nieprzestrzeganie tych uwag moze prowadzi¢ do lekkich lub umiarkowa-

nych obrazen.

Zagrozenie zdrowia

¢ Zwracac¢ uwage, aby srodki spozywcze nie dotykaty $cian komory chtodzacej.

* Regularnie czysci¢ powierzchnie, ktére moga mie¢ kontakt z zywnoscia i dostepnymi uktadami
odprowadzania wody.

* Surowe mieso i ryby nalezy przechowywa¢ w lodéwce w odpowiednich pojemnikach, tak aby nie
miaty one kontaktu z innymi srodkami spozywczymi ani nie kapaty na nie.

¢ Jesliloddwka ma przez dtuzszy czas pozostawac pusta:
- Whylacz loddwke.
- Odszroni¢ lodéwke.
- Wyczyscic i wysuszy¢ lodowke.
— Pozostawi¢ otwarte drzwi, aby w lodéwce nie rozwijata sie plesn. Jesli jest taka mozliwo$¢, usta-

wi¢ drzwi loddwki i drzwi zamrazalnika w pozycji zimowe;j.

Ryzyko obrazen

* Nie dotykac¢ zawiasu.

¢ Przed rozpoczeciem jazdy zamknac i zablokowac drzwi loddwki.

* Ukfad chtodniczy z tytu lodowki podczas pracy bardzo sie nagrzewa. Jesli loddwka jest wyposa-
zona w kratki wentylacyjne, przy ich wyjmowaniu nalezy unika¢ kontaktu z gorgcymi elementami.

* W przypadku nieprawidtowego ich uzytkowania drzwi urzagdzenia lub zamrazalnika moga catkowi-
cie odfaczy¢ sie od urzadzenia. Zamknac i przycisna¢ drzwi do momentu ustyszenia wyraznego
odgtosu zatrzasniecia po gérnej i dolnej stronie.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

* Nie opiera¢ sie na otwartych drzwiach loddwki.

» Ciezkie przedmioty, takie jak butelki czy puszki, nalezy umieszcza¢ w drzwiach loddwki,
w pojemniku na warzywa lub na dolnej pétce.

¢ Jedliloddwka posiada drzwi otwierane na obie strony i drzwi te nie zostang prawidtowo zabloko-
wane po przeciwnej stronie, nalezy po tej stronie przycisna¢ gérna i dolng czes¢ drzwi, az doich
zablokowania.

* Niebezpieczenstwo przegrzania!
Nalezy pamieta¢, ze ciepto powstajace podczas eksploatacji musi by¢ odpowiednio odprowa-
dzane. Zapewni¢ wystarczajaca odlegto$¢ loddwki od $cian i innych przedmiotéw, aby umozliwi¢
swobodna cyrkulacje powietrza.
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Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa RM10.5, RMS10.5

* Nie wypetnia¢ wnetrza urzadzenia lodem ani cieczami.
¢ Chroni¢ lodéwke i kabel przed wysokimi temperaturami i wilgocia.
¢ Wtyczki nie wolno nigdy wyciagac z gniazdka, ciagnac za kabel przytaczeniowy.

WSKAZOWKA

* Jezeli uktad zarzadzania akumulatorem pojazdu wytgcza lodéwke w celu ochrony akumulatora,
nalezy skontaktowac sie z producentem pojazdu.

* W przypadku temperatur otoczenia wynoszacych od +15°C do +25°C nalezy wybra¢ $rednie
ustawienie temperatury.

* Jesli drzwi nie sg prawidtowo zablokowane po przeciwnej stronie, nalezy po tej stronie przycisngé
gorng i dolng cze$¢ drzwi, az do ich zablokowania.

* Aby zapobiec psuciu sie zy Sci:

- Zapewni¢ jak najbardziej stabilng temperature. Drzwi loddwki lub zamrazalnika otwiera¢ tylko
tak czesto i na tak dfugo, jak jest to konieczne. Otwieranie drzwi na dtuzszy czas moze spowo-
dowac znaczny wzrost temperatury w komorach lodéowki.

— Zywno$é¢ przechowywac w sposob nieutrudniajgcy obiegu powietrza.

— Nalezy uwaza¢, aby w loddwce umieszczac tylko artykuty, ktére moga by¢ przechowywane
w ustawionej w niej temperaturze.

- Roézne rodzaje zywnosci przechowywac w sposéb przedstawiony na rysunkach.

- Jezeliistnieje mozliwo$¢ regulacji temperatury: Dostosowac temperature do iloéci i typu zyw-
nosci.

~  Zywno$¢ moze przenika¢ zapachami i smakami innych artykutéw. Zywno$c zawsze przechowy-
wac¢ pod przykryciem lub w zamknietych pojemnikach/butelkach.

2.2 Bezpieczenstwo podczas zasilania gazem

A

60

OSTRZEZENIE! Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze prowadzié do $mierci lub ciezkich
obrazen.
Ryzyko wybuchu
*  Lodbwka moze by¢ zasilana wytacznie gazem pod ci$nieniem podanym na tabliczce znamiono-
wej. Stosowac tylko ustawione na state regulatory ci$nienia, zgodne z krajowymi przepisami.
¢ Lodowke mozna zasila¢ gazem podczas jazdy wytacznie w przypadku, gdy producent pojazdu
dopuszcza obstuge instalacji gazowej podczas jazdy (patrz instrukcja obstugi pojazdu).
* Nalezy zapoznac sie z krajowymi przepisami w zakresie zasilania lodéwki gazem podczas jazdy.
* Nigdy nie zasila¢ lodowki gazem:
- Na stacjach benzynowych
- Na parkingach
— Napromach
— Podczas holowania przyczepy kempingowej lub pojazdu kempingowego przez inne pojazdy,
w tym pojazdy pomocy drogowej
* Nigdy nie sprawdzac¢ szczelno$ci lodéwki za pomoca otwartego ognia.
* W przypadku zapachu gazu:
— Zamkna¢ zawdr odcinajacy zasilanie gazem oraz zawér butli.
- Otworzy¢ wszystkie okna i opusci¢ pomieszczenie.
- Nie naciska¢ zadnych przetacznikdw elektrycznych.
- Zgasi¢ wszystkie Zzrodta otwartego ognia.
- Zleci¢ kontrole instalacji gazowej specjalistycznej firmie.
* Nigdy nie przechowywac¢ butli z gazem ptynnym w niewentylowanych miejscach lub
pod poziomem podtoza (w stozkowych zagtebieniach).
¢ Butle zgazem ptynnym nalezy chroni¢ przed bezposrednim $wiattem stonecznym.



RM10.5, RMS10.5 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
*  Uzywac wylacznie uniwersalnego gazu LPG, nie gazu naturalnego (patrz tabliczka znamionowa).

WSKAZOWKA
¢ Nawysokosciach powyzej 1000 m moga wystapi¢ problemy z zaptonem. Zmieni¢ na inny rodzaj
energii.

3 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie nadaje sie do:

* montazu w przyczepach kempingowych i przyczepach kempingowych
¢ chtodzenia, mrozenia i przechowywania produktow spozywczych

Urzadzenie nie nadaje sie do:

* przechowywania lekow

* przechowywania substancji o wiasciwosciach korozyjnych i zawierajacych rozpuszczalniki
* szybkiego zamrazania produktow

Niniejszy produkt jest przystosowany wytgcznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz zamie-
rzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukgji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sa niezbedne do prawidiowego montazu i/lub obstugi produktu.
Nieprawidtowy montaz i/lub niewtasciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace dziatanie i moga
prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnoéci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte

z nastepujacych przyczyn:

* Nieprawidtowy montaz lub podfaczenie, w tym zbyt wysokie napiecie

* Niewtfasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne czesci zamienne dostarczone
przez producenta

*  Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta
¢ Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi
Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

4 Korzystanie z urzadzenia
Postepowac w zilustrowany sposob:

«  Wigczanie urzadzenia: rys. [l

* Wylaczanie urzadzenia: rys. E

* Korzystanie z urzadzenia: rys.

«  Regulacja wydajnosci chtodzenia: rys. [
«  Ukladanie potek: rys.

* Odmrazanie urzadzenia: rys. ﬂ

* Uzywanie pozycji zimowej: rys.

«  Zwalnianie drzwi lodéwki: rys. [

« Wymiana baterii (opcjonalnie): rys. [l
*  Wyjmowanie zamrazalnika: rys. m
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5 Czyszczenie i konserwacja
Postepowac w zilustrowany sposéb:

¢ Czyszczenie palnika gazowego: rys.
- po przerwie w uzytkowaniu przez dtuzszy czas
— €O najmniej raz w roku

6 Gwarancja
Obowiazuje ustawowy okres gwarancji. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia produktu nalezy skontaktowac
sie z jego sprzedawca lub z oddziatem producenta w danym kraju (patrz dometic.com/dealer).

W celu naprawy lub realizacji gwarancji konieczne jest przestanie wraz z produktem nastepujacych dokumentéw:
* Kopii rachunku z datg zakupu
* Informacji o przyczynie reklamacji lub opisu wady

Uwaga: Samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw moze powodowa¢ zagrozenia oraz doprowa-
dzi¢ do utraty gwarancji.

7 Utylizacja

WSKAZOWKA

Demontaz i utylizacje urzadzenia nalezy zleca¢ specjalistom.

Urzadzenie zawiera palny gaz izolacyjny i amoniak R717 petniacy funkcje czynnika chtodniczego.
Nalezy przestrzegac krajowych wymogdw dotyczacych utylizacji.

& el Exasiadh

Recykling produktéw z niewymiennymi bateriami, ak I ami lub z

przed utylizacja.

» Jesli produkt nie bedzie juz dalej wykorzystywany, nalezy dowiedzie¢ sie w najblizszym zaktadzie
recyklingu lub od specjalistycznego przedstawiciela producenta, w jaki sposéb mozna zutylizo-
wac produkt zgodnie z obowiazujacymi przepisami.

E » |esli produkt zawiera niewymienne baterie, akumulatory lub Zrodfa $wiatfa, nie trzeba ich usuwacé
|
>§ » Produkt mozna zutylizowaé nieodptatnie.

Recykling materiatéw opakowaniowych
2 2 » Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika na odpady do recyklingu.
[

-
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Dékladne si precitajte tento navod a dodrziavajte vsetky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode
k vyrobku, aby sa zarucilo, ze vrobok sa vzdy bude spravne indtalovat, pouzivat a udrziavat. Tento navod MUSI
zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali vietky pokyny, usmernenia a varovania
a ze rozumiete a suhlasite s dodrziavanim vsetkych uvedenych podmienok. Sthlasite, Ze tento vyrobok budete
pouzivat lenv stlade so zamyslanym pouzitima v stlade s pokynmi, usmerneniamia varovania uvedenymiv tomto
néavode k vyrobku, ako aj v stlade so vsetkymi platnymi zdkonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate

a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto ndvode, méze mat za nasledok vase poranenie
alebo poranenie inych osob, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento navod
k vyrobku vratane pokynov, usmerneni a varovani, a stvisiaca dokumentacia moze podliehat zmenam

a aktualizacidm. Najaktualnejsie informacie o vyrobku najdete na adrese documents.dometic.com.

& Podrobny navod na obsluhu a informacie o technickych Gdajov
= ndjdete online na adrese:
"‘3.“! Lhttp://qgr.dometic.com/beWn6g”.
or|

VYSTRAHA!
Dodrzujte tiez bezpecnostné pokyny na liste.

Obsah

1 Vysvetlenie symbolov .

2 Bezpecnostné pokyny. . .
3 Pouzivanie vstlade sur€enim. ... ... ... 66
4 Pouzivanie zariadenia . .
5 CIStENi@a UarZDa . . . ..ottt
6 ZAruKa. ..
7 LKVIdACIa ..
1 Vysvetlenie symbolov

VYSTRAHA!
Bezpeénostny pokyn: Oznacuje nebezpecn situaciu, ktorej naslednom moéze byt smrt alebo
vazne zranenie, ak sa jej nezabrani.

UPOZORNENIE!
Bezpeénostny pokyn: Oznacuje nebezpecn situaciu, ktorej naslednom méze byt malé alebo
stredne tazké zranenie, ak sa jej nezabrani.

POZOR!
Oznacuje situaciu, ktorej naslednom méze byt poskodenie majetku, ak sa jej nezabrani.

= P P

63



Bezpecnostné pokyny RM10.5, RMS10.5

POZNAMKA
Doplnujtce informéacie tykajice sa obsluhy produktu.

2 Bezpecnostné pokyny

2.1 Bezpecnost pri prevadzke

FN
A

64

NEBZPECENSTVO! Nedodrzanie tychto varovani bude mat'za nasledok smrtalebo vazne
poranenie.

Nebezpeéenstvo urazu elektrickym pradom

¢ Nikdy sa nedotykajte holymi rukami obnazenych vodicov.

¢ Pred uvedenim chladni¢ky do prevadzky dbajte na to, aby elektricky kabel a zastrcka boli suché.

UPOZORNENIE! Nedodrzanie tychto neni mdze mat'za nasledok I'ahké alebo

stredne tazke poranenie.
Neb o of ia zdravia
d Ubezpecte aby sa potraviny nedotykali stien chladiaceho priestoru.
* Pravidelne cistte povrchy, ktoré mézu prist do kontaktu s potravinami a pristupnymi systémami
na odvadzanie kondenzatu.
* Surové maso a ryby uchovavajte vo vhodnych nadobéach v chladnicke tak, aby neboli v kontakte
s inymi potravinami ani na ne nekvapkali.
¢ Ak chladnicku ponechéte prazdnu na dihd dobu:
Vypnite chladnicku.
-~ Rozmrazte chladnicku.
—  Chladnicku vycistte a ususte.
- Nechajte dvierka otvorené, aby ste zabranili tvorbe plesni vnutri chladnicky. Ak st k dispozicii,
umiestnite dvere chladnicky a dvierka mraznicky do zimnej polohy.

Neh &

O P
. Neswahajte do zavesu.
¢ Pred jazdou zatvorte a zamknite dvere chladnicky.
¢ Chladiaci systém na zadnej strane chladnicky je pocas prevadzky velmi horuci. Ak je chladnicka
vybavena vetracimi mriezkami, pri ich odstranovani sa chrante pred kontaktom s hortcimi ¢astami.
¢ Dvere zariadenia alebo mraznicky sa mézu Uplne odpojit od zariadenia, ak sa nepouzivaji spravne.
Dvere pritlacenim zatvorte, az kym nebudete pocut zretelné kliknutie na vrchu a na spodku.

POZOR! Nebezpet¢ poskodeni

* Neopierajte sa o otvorené dvere chladnicky.

*  Tazké predmety ako flade alebo plechovky ukladajte vyluéne do dveri chladnicky, do zasuvky
na zeleninu alebo na spodny nosny rost.

¢ Ak ma chladni¢ka obojstranné dvere a dvere nie st spravne zaistené na opacnej strane, opatrne
zatlacte na vrch a spodok dveri na danej strane, kym dvere nezapadni na miesto.

* Nebezpeéenstvo prehriati
Dbajte na to, aby sa teplo, ktoré vznika pri prevadzke, mohlo dostato¢ne odvadzat. Zabezpecte,
aby sa chladnicka nachadzala v dostatocnej vzdialenosti od stien alebo predmetov, a bola tak zaru-
¢end cirkulcia vzduchu.

¢ Do vnltra neplnte Ziadne kvapaliny alebo lad.




RM10.5, RMS10.5 Bezpecnostné pokyny

¢ Chrante chladnicku a kable pred vysokymi teplotami a mokrom.
¢ Konektor nikdy nevytahujte zo zasuvky za kabel.

POZNAMKA
¢ Aksystém spravy batérie vypne chladni¢ku na Ucely ochrany batérie, obratte sa na vyrobcu vozidla.
¢ Priteplotach okolia vrozmedzi +15 °C az +25 °C zvolte nastavenie priemernej teploty.
* Ak dvere nie st spravne zaistené na opacnej strane, opatrne zatlacte na vrch a spodok dveri
na danej strane, kym dvere nezapadnu na miesto.
* Aby ste predisli plytvaniu potravinami, dodrzte nasledujice body:

— Zabrante kolisaniu teploty v ¢o najvacsej moznej miere. Chladnicku alebo mraznicku otvarajte
iba tak ¢asto a na taku dobu, ako je nevyhnutné. Otvorenie dveri na dlhsiu dobu méze spdsobit
vyrazné zvysenie teploty v priehradkach chladnicky.

- Skladujte potraviny tak, aby vzduch stale mohol dobre cirkulovat.

— Postarajte sa, aby sa v chladni¢ke nachadzal len tovar, ktory sa méze chladit na zvolent teplotu.

- Skladujte rézne druhy potravin, ako je znazornené na obrazkoch.

- Akje mozné prisposobit teplotu: Prispdsobte teplotu mnozstvu a druhu potravin.

— Potraviny dokazu lahko absorbovat alebo uvolfiovat pachy ¢&i chute. Potraviny vzdy skladujte
zakryté alebo v uzavretych nadobach/flasiach.

2.2 Bezpeénost pri prevadzke na plyn

A

VYSTRAHA! Nedodrzanie tychto varovani méze mat'za nasledok smrtalebo vazne pora-
nenie.
Nebezpeéenstvo vybuchu
* Chladnicka sa smie prevadzkovat vyluéne pri tlaku uvedenom na typovom stitku. Pouzivajte len
pevne nastavené regulatory tlaku, ktoré vyhovuju ndrodnym predpisom.
¢ Chladnic¢ku pocas jazdy prevadzkujte za pouzitia plynu len vtedy, ak vyrobca vozidla povoli pre-
vadzku plynového systému pocas jazdy (pozrite si navod na obsluhu vozidla).
* Skontrolujte vnitrostatne poziadavky na prevadzkovanie chladnicky za pouzitia plynu pocas jazdy.
¢ Nikdy neprevadzkujte chladni¢ku na plyn:
- na cerpacich staniciach
— v podzemnych garédzach
— nakompach
— pocas prepravy obytného vozidla alebo karavanu pomocou prepravného alebo odtahového
vozidla.
* Nikdy nekontrolujte chladni¢ku na netesnost pomocou otvoreného plamena.
¢ Vpripade zapachu plynu:
— Zatvorte uzatvaraci kohtik privodu plynu a ventil flase.
- Otvorte vietky okna a opustte miestnost.
- Nepouzivajte Ziadne elektrické spinace.
— Zahaste vietky otvorené plamene.
- Plynowvt ststavu nechaijte skontrolovat odbornikom.
* Flase so skvapalnenym plynom nikdy neuchovavajte na nevetranych miestach alebo pod troviiou
podlahy (lievikovité priehlbne v zemi).
* Flase so skvapalnenym plynom chrante pred priamym slnec¢nym Ziarenim.

POZOR! Nebezpeé o poskodeni:
* Pouzivajte len univerzalny plyn LPG, nie zemny plyn (pozrite typovy §titok).
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Pouzivanie v stlade s uréenim RM10.5, RMS10.5

POZNAMKA
¢V nadmorskych vyskach nad 1000 m sa mézu vyskytnit problémy so zapalovanim. Prepnite na iny
druh energie.

3 Pouzivanie v sulade s uréenim
Zariadenie je vhodné na:

* montdz do karavanov a obytnych vozov

* chladenie, hlboké zmrazovanie a uskladnenie potravin

Zariadenie nie je vhodné na:

* skladovanie liekov

* skladovanie korozivnych latok alebo latok obsahujlcich rozpustadla

¢ rychle zmrazovanie potravin

Tento vyrobok je vhodny iba na zamyslané pouzitie a pouZitie v silade s tymto ndvodom.

Tento navod obsahuje informécie, ktoré su nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna
instalacia a/alebo nespravna obsluha ¢&i Udrzba bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznd poruchu.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i $kody na vyrobku sposobené:

* nespravnou montdzou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia

* nespravnou Udrzbou alebo pouzitim inych ako originalnych nahradnych dielov poskytnutych vyrobcom
* zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

* pouzitie na iné Ucely nez na Ucely opisané v navode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

4 Pouzivanie zariadenia
Postupujte podla obrazkov:

Zapnutie zariadenia: obr. [l

« Vypnutie zariadenia: obr. B

¢ Obsluha zariadenia: obr.

Nastavenie chladiaceho vykonu: obr. [
« Umiestnenie polic: obr. B

«  Odmrazenie zariadenia: obr. B

* Pouzitie polohy pre chladné pocasie: obr.
«  Uvolnenie dveri chladnicky: obr. [l

« Vymena batérii (volitelné): obr. [

* Vyberanie mraziacej priehradky: obr. m

5 Cistenie a udrzba
Postupujte podla obrazkov:

« Cistenie plynového horaka: obr. ]
- po dlhodobom nepouzivani
— minimélne raz ro¢ne
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RM10.5, RMS10.5 Zaruka
6 Zaruka

Platf zdkonom stanovena zaru¢na lehota. Ak je vyrobok poskodeny, obratte sa na svojho predajcu alebo pobocku
vyrobcu vo svojej krajine (pozri dometic.com/dealer).

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajicich zo zaruky, k zaslanému produktu musite prilozit nasle-
dujice dokumenty:

*  Koépiu faktary s datumom kupy,

* Doévod reklamécie alebo opis chyby.

Upozornujeme Vas, Ze samooprava alebo neodborna oprava méze mat za nasledok ohrozenie bezpecénosti

a zanik zaruky.

7 Likvidacia

POZNAMKA

Zariadenie smie demontovat a zlikvidovat odbornik.

Toto zariadenie obsahuje horlavé izolacné naduivadlo a amoniak R717 ako chladivo. Ohladom likvi-
dacie si overte vnutrostatne predpisy.

Recyklacia vyrobkov s integrovanymi batériami, nabijatel'nymi batériami alebo svetelnymi zdrojmi

pred likvidaciou vyberat.
» Ked' vyrobok chcete definitivne vyradit z prevadzky, informuijte sa v najblizsom recyklacnom stre-
[r— disku alebo u svojho $pecializovaného predajcu o prislusnych predpisoch tykajucich sa likvida-
cie.
I><> » Vyrobok je mozné bezplatne Zlikvidovat.

E » Akvyrobok obsahuje integrované batérie, nabijatelné batérie alebo svetelné zdroje, nemusite ich

Recyklacia obalového materialu

Y » Obalovy material davajte podla moznosti do prislusného recyklovatelného odpadu.

LT
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Vysvétleni symboll RM10.5, RMS10.5

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte véechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku,
abyste méli jistotu, 7e vyrobek budete vzdy spravné instalovat, pouzivata udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uchova-
vany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli vsechny pokyny, smérnice a varovani a ze rozumite
podminkdm uvedenym v tomto dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze

k urcenému tcelu a pouziti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku
a v souladu se véemi prislusnymi zékony a predpisy. Pokud si nepfectete a nebudete dodrzovat zde uvedené
pokyny a varovani, mize to vést ke zranéni vas i ostatnich, poskozeni vaseho vyrobku nebo poskozeni jiného
majetku v okoli. Tento navod k vyrobku, véetné pokynl, smémic a varovani a souvisejici dokumentace mlze byt
predmétem zmén a aktualizaci. Aktualni informace o vyrobku naleznete na documents.dometic.com.

Podrobny provozni navod a informace o technickych udajich najdete

[=; ;
= online na adrese:
_13';‘: ,http://ar.dometic.com/beWn6ég”.
|
VYSTRAHA!

Dodrzujte také bezpecnostni pokyny na prospektu.

Obsah
T Vysvetleni symboll . . ..o 68
2 Bezpelnostni POKYNY . ... ... 69
3 Pouzitivsouladustcelem. ... ... ... 71
4 POUZIET PHISTIOJE . .. e oo 71
5 CIBENTAPEEE ...\ttt 71
6 ZArUKa. .. 72
7 Lkvidace. ... 72

1 Vysvétleni symboli

VYSTRAHA!
Bezpeénostni pokyn: Oznacuje nebezpecénou situaci, ktera, pokud se ji nezabrani, mize mit
za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

UPOZORNEN!
Bezpeénostni pokyn: Oznacuje nebezpecénou situaci, ktera, pokud se ji nezabrani, mize mit
za nasledek lehké nebo stfedné tézké zranéni.

POZOR!
Oznacuje nebezpeénou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek majetkové skody.

= B P



RM10.5, RMS10.5 Bezpecnostni pokyny

POZNAMKA
Doplrujici informace tykajici se obsluhy vyrobku.

2 Bezpecnostni pokyny

2.1 Bezpeénost pii provozu

FN
A

NEBEZPECi! Nedodrzeni téchto varovani bude mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.
Nebezpeéi usmrceni elektrickym proudem

* Nikdy se nedotykejte odizolovanych vodicu.

¢ Pred uvedenim chladni¢ky do provozu zkontrolujte, zda jsou privodni kabel a zastrcka suché.

UPOZORNENI! Nedodrzeni téchto upozornéni mize mit za nasledek lehké nebo stredné

tézké zranéni.

Nebezpeti ohrozeni zdravi

* Dbejte, aby se potraviny nedotykaly stén chladiciho prostoru.

¢ Pravidelné cistéte povrchy, které se mohou dostat do kontaktu s potravinamia pfistupnymi odtoko-
vymi systémy.

*  Syrové maso a ryby ukladejte v chladni¢ce ve vhodnych naddobach, aby se nedostaly do kontaktu
s ostatnimi potravinami a nemohly na né odkapavat.

¢ Je-lichladni¢ka ponechéna prazdnd po dlouhou dobu:
- Vypnéte chladnicku.
—  Odmrazte chladnicku.
— Vycistéte a vysuste chladnicku.
— Nechejte dvitka oteviend, aby se zabranilo tvorbé plisné uvnit chladnic¢ky. Umistéte dvitka

chladnicky a dvitka mraznicky do zimni polohy, pokud je k dispozici.

Riziko zranéni

¢ Nesahejte do zavésu.

¢ Dvitka chladnicky pred zahajenim jizdy zaviete a zajistéte.

¢ Chladicf systém na zadni strané chladnicky se za provozu velmi zahfiva. Pokud je chladnicka vyba-
vena vétracimi mrizkami, chrante se pfi jejich demontdzi pfed kontaktem s horkymi ¢astmi.

*  Pfinespravném pouziti mize dojit k UpInému uvolnéni dvifek pfistroje nebo mraznicky. Dvitka
pritlacte, abyste uslyseli jasné cvaknuti nahofe a dole.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

¢ Nenaklanéjte se nad oteviena dvitka chladnicky.

o Tézké predméty, jako jsou ldhve nebo plechovky, uchovavejte vyhradné ve dvitkach chladnicky,
v pfihradce na zeleninu nebo na spodni polici.

* Pokud ma chladnicka oboustranna dvitka, ktera nejsou na opacné strané spravné zajisténa, zatlacte
na tuto stranu nahofe a dole, dokud nezaklapnou na své misto.

* Nebezpedi prehrati!
Vzdy dbejte, aby bylo teplo vznikajici za provozu zafizeni dostate¢né odvadéno. Zajistéte, aby byla
chladni¢ka postavena v dostatecné vzdalenosti od stén nebo pfedmétd tak, aby kolem ni mohl
proudit vzduch.

¢ Vnitini prostor nevyplnujte ledem ani zadnou tekutinou.

* Chladnicku a kabel chrante pred horkem a vihkem.
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Bezpecnostni pokyny RM10.5, RMS10.5

* Nikdy nevytahujte zastréku ze zasuvky tahem za pfivodni kabel.

POZNAMKA
*  Pokud systém fizeni baterie vaseho vozidla vypne chladni¢ku kvili ochrané baterie, obratte se
na vyrobce vozidla.
¢ Pfiokolniteploté +15 °C az +25 °C zvolte primémé nastaveni teploty.
¢ Pokud dvitka nejsou spravné zajisténa na opacné strané, zatlacte na této strané nahore a dole, aby
se zajistila na misté.
* Abyste zabranili plytvani pe i i, dodrzujte dujici pokyny:
- Udrzujte vwkyvy teploty co nejnizsi. Chladnicku nebo mrazni¢ku otevirejte pouze na nezbytné
dlouhou dobu. Otevienf dvifek na delsi dobu mlze zpUsobit zna¢né zvyseni teploty
v pfihrddkach chladnicky.
- Potraviny skladujte takovym zplsobem, aby vzduch mohl stale dobfe cirkulovat.
— Do chladnicky vkladejte pouze takové véci, které je pfipustné chladit na nastavenou teplotu.
- Rizné druhy potravin ulozte podle obrazka.
— Pokud Ize teplotu upravit: Teplotu nastavte podle mnozstvi a typu potravin.
- Potraviny mohou snadno pohlcovat nebo uvoliovat zapach nebo vini. Potraviny vzdy uchova-
vejte zakryté nebo v uzavienych nadobach/lahvich.

2.2 Bezpeénost pfi provozu na plyn

A
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VYSTRAHA! Nedodrzeni téchto varovani miize mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.
Nebezpeti vybuchu
¢ Chladnicku pouzivejte vyhradné pfi tlaku uvedeném na typovém stitku. PouZivejte pouze pevné
nastavené regulatory tlaku, které odpovidaji narodnim predpistim.
* Prijizdé provozujte chladnic¢ku na plyn pouze tehdy, pokud vyrobce vozidla povoli provoz plyno-
vého systému béhem jizdy (viz piiru¢ka k vozidlu).
*  Zkontrolujte mistni pozadavky na provoz chladnicky na plyn v priibéhu jizdy.
* Chladnicku nikdy neprovozujte na plyn:
- na cerpacich stanicich,
- v parkovacich garazich,
- natrajektech,
— béhem prevozu karavanu nebo obytného vozidla na prepravnim vozidle nebo za odtahovym
vozidlem.
* Nikdy nekontrolujte netésnosti chladnicky otevienym plamenem.
¢ Vpfipadé zapachu plynu:
— Uzavfete uzaviraci kohout pfivodu plynu a ventil lahve.
— Oteviete véechna okna a opustte prostor.
— Nemackejte zadné elektrické spinace.
- Uhaste veskery otevieny ohen.
- Nechte odbornika zkontrolovat plynovou soustavu.
* Nikdy neskladujte ldhve se zkapalnénym plynem na nevétranych mistech nebo pod tUrovni pod-
lahy (nalevkovité vybrani v podlaze).
¢ Chrante lahve se zkapalnénym plynem pfed pfimym sluneénim zarenim.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
* Pouzivejte pouze univerzalni plyn LPG, nikeli zemni plyn (viz Stitek s idaji).



RM10.5, RMS10.5 Pouziti v souladu s icelem

POZNAMKA
¢V nadmofskeé vysce nad 1000 m mohou nastat problémy se zapalovanim. Pfepnéte na jiny zdroj
energie.

3 Pouziti v souladu s u¢elem

Pfistroj je vhodny pro:

* Instalaci v karavanech a obytnych vozech

* Chlazeni, hluboké mrazeni a uchovavani potravin

Ptistroj se nehodi pro:

¢ Skladovani lékl

* Skladovani ziravych nebo rozpoustédla obsahujicich latek

¢ Rychlé mrazeni potravin

Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému tcelu a pouziti v souladu s timto navodem.

Tento ndvod poskytuje informace, které jsou nezbytné pro fadnou instalaci a/nebo provoz vyrobku. Nedostate¢na
instalace a/nebo nespravny provoz ¢i Udrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné zavadé.

Vyrobce neprejima zadnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici z nasledujiciho:
* Nespravné sestaveni nebo pfipojeni véetné nadmérného napéti

* Nespravna tdrzba nebo pouziti jinych nahradnich dilt nez pavodnich dili dodanych vyrobcem

¢ Zména vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

¢ Pouziti k jinym Gceltim, nez jsou popsany v tomto navodu

Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

4 Pouziti pFistroje

Postupujte podle obrazku:

«  Zapnuti pfistroje: obr. [l

« Vypnuti piistroje: obr. B

* Pouziti pfistroje: obr.

« Nastaveni chladiciho vykonu: obr. ]
«  Umisténi polic: obr. B

* Rozmrazovani pfistroje: obr. ﬂ

* Pouziti v zimni poloze: obr.

«  Uvolnéni dvitek chladnicky: obr. [
«  Vyména baterii (volitelné): obr. [
« Vyjmuti mraziciho boxu: obr. I

5 Cisténi a péce

Postupujte podle obrazku:

«  Cisteni plynového hotaku: obr. ]
- po jeho dlouhodobéjsim nepouzivani
- alespon jednou ro¢né
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Zéruka RM10.5, RMS10.5
6 Zaruka

Na vyrobek je poskytovana zaruka v souladu s platnymi zakony. Pokud je vyrobek vadny, obratte se na svého pro-
dejce nebo na pobocku vyrobce ve vasi zemi (viz dometic.com/dealer).

Kvyfizeni opravy a zaruky nezapomente spolu s vyrobkem odeslat nasledujici dokumenty:

* Kopii U¢tenky s datem zakoupent,

* Uvedeni divodu reklamace nebo popis vady.

Upozornujeme, ze oprava svépomoci nebo neodborna oprava miize ohrozit bezpecnost a vést ke ztraté zaruky.

7 Likvidace

POZNAMKA

Pristroj nechejte odstranit a zlikvidovat pouze odbornikem.

Tento pfistroj obsahuje jako chladivo hoflavy izola¢ni hnaci plyn a amoniak R717. Likvidace je
popsana ve vnitrostatnich pozadavcich.

Recyklace vyrobku s nevyménitelnymi bateriemi, dobijecimi bateriemi nebo svételnymi zdroji

» Pokud vyrobek obsahuje nevyménitelné baterie, dobijeci baterie nebo svételné zdroje, nemusite
je pred likvidaci odstranovat.
» Pokud budete chtit vyrobek definitivné zlikvidovat, informace o pfislusném postupu v souladu
[r— s platnymi predpisy pro likvidaci vam sdéli mistni recyklacni stredisko nebo specializovany pro-
dejce.
>é » \lyrobek Ize bezplatné zlikvidovat.

Recyklace obalového materialu

09 » Obalovy materidl likvidujte v odpadu uréeném k recyklaci.
[

-
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RM10.5, RMS10.5 Szimbdlumok magyarazata

Atermék mindenkori szakszer( telepitése, hasznalata és karbantartasa érdekében kérjlk figyelmesen olvassa el az
ebben a termék kézikonyvben talalhatd utasitdsokat, iranyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be
ezeket. Ezt az Gtmutatot a termék kozelében KELL tartani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az dsszes utasitast, iranyelvet és figyelmez-
tetést, valamint megértette és elfogadija az itt leirt szerz6dési feltételeket. On elfogadja, hogy kizarolag a rendelte-
tésének megfeleld célra és a jelen termék kézikdnyvben leirt Gtmutatasoknak, iranyelveknek és
figyelmeztetéseknek, valamint a hatalyos torvényeknek és szabalyozasoknak megfelel6en hasznalja ezt a terméket.
Az itt leirt utasitasok és figyelmeztetések elolvasasanak és betartasanak elmulasztasa sajat és masok sérlléséhez, a
termék vagy a kozelben taldlhatd mas anyagi javak kdrosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikdnyv és a benne talal-
haté utasitasok, iranyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolédd dokumentaciok médosulhatnak és frissil-
hetnek. Naprakész termékinformaciok érdekében kérjik latogasson el a kovetkezé honlapra:
documents.dometic.com.

& = A részletes kezelési Utmutatot és a miszaki adatokat online a kovetkezd
= '.FE honlapon talélhatja meg:
_‘3}_‘! ,http://qr.dometic.com/beWn6g”.
2 |

FIGYELMEZTETES!
Vegye figyelembe a tajékoztaton szereplé biztonsagi tudnivaldkat is.

Tartalomjegyzék
T SzZimbOlUMOK Magyardzata . . . .. ...ttt s 73
2 Biztonsadgi UtmUtatasok . . . . ..ot 74
3 Rendeltetésszerlhasznalat. . . ... ... .. . 76
4 Akészilék haszndlata .. ... ... .. 76
5 Tisztitds és karbantartas . ... ... 77
6 SZAVALOSSAG -+« vt et e 77
7 ARGIMAANAS . . ...t 77
1 Szimbélumok magyarazata
FIGYELMEZTETES!
Biztonsagi utmutatas: Veszélyes helyzetet jelol, amely stlyos sérilést vagy halalt okozhat, ha nem
kertilik el.
VIGYAZAT!

Biztonsagi utmutatas: Veszélyes helyzetet jeldl, amely konny( vagy mérsékelt sériilést okozhat, ha
nem kertilik el.

FIGYELEM!
Olyan helyzetet jeldl, amely vagyoni kart okozhat, ha nem kertilik el.

= P P
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Biztonsagi Utmutatasok RM10.5, RMS10.5

MEGJEGYZES
Atermék kezelésére vonatkozé kiegészitd informaciok.

2 Biztonsagi utmutatasok

2.1 Biztonsag az lizemeltetés soran

N

VESZELY! Ezeknek a figyell éseknek a figyel Kiviil h
sériiléshez vezet.

gyasa sulyos vagy halalos

A

74

Aramiités miatti
¢ Soha ne fogjon meg puszta kézzel csupasz vezetékeket.
*  AhGtokészilék Gzembe helyezése el6tt tigyeljen arra, hogy a vezeték és a dugasz szaraz legyen.

VIGYAZAT! Ezeknek a felhiva afigyel kivil hagyasa konnyii vagy mérsékelt
sériiléshez vezethet.

y

¢ Biztositsa, hogy az élelmiszerek ne érjenek hozza a hiitétér falaihoz.

* Tisztitsa meg rendszeresen az élelmiszerrel érintkez fellleteket és a hozzaférhetd lefolydrendsze-
reket.

* Annak érdekében, hogy a nyers his és hal ne érhessen hozza és ne csepegjen ra mas élelmisze-
rekre, megfelel taroldedényekben tartsa ezeket a hiitészekrényben.

¢ Hahosszu idére Uresen hagyja a hiitokésziléket:

Kapcsolja ki a hiitészekrényt.
— Olvassza le a h(it6szekrényt.
- Tisztitsa meg és szaritsa meg a hltokésziléket.
— AhUtoékészilék belsejében torténd penészképzddés elkeriilése érdekében hagyja nyitva az
ajtoét. Allitsa téli allasba a hitészekrény és a fagyaszto ajtajat, ha rendelkeznek ilyen funkcioval.

Sériilés kockazata

¢ Nenydljon a zsanérok kozé.

¢ Azindulaskor zérja be és reteszelje a hiitoszekrény ajtajat.

¢ AhGtoszekrény hatoldalan [évé hitérendszer izem kdzben nagyon felforrésodik. Ha a hitészek-
rény rendelkezik szell6zéracsokkal, tigyeljen ra, hogy ne érjen a forré alkatrészekhez a szell6z6ra-
csok eltavolitdsakor.

¢ Nem megfelelé hasznalat melletta készllék ajtaja, illetve a fagyasztérekesz ajtaja teljesen levélhata
készulékrél. Addig nyomja az ajtokat, amig nem hallja egyértelmden, hogy az alul és fellil a helyére
pattantak.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

* Ne tdmaszkodjon ra a kinyitott h(itészekrényajtéra.

* Nehéz targyakat, pl. palackokat, vagy dobozokat kizarélag a hiitészekrény ajtajaban, a zéldségre-
keszben, vagy az alsé polcon térolja.

¢ Haahtészekrény kétoldalas ajtéval rendelkezik és az ajtéd nincs megfelelben reteszelve a szemben
|évé oldalon, addig nyomja azon az oldalon az also és felsé részét, amig nem rogzil a helyén.

* Tulmelegedés veszélye!
Mindig tigyeljen arra, hogy az lizemeltetés soran keletkezé hé kielégitéen eltdvozhasson. Alevegd
keringetése érdekében gondoskodjon arrdl, hogy a hiitészekrény megfeleld tavolsagban alljon a
faltdl vagy targyaktél.



RM10.5, RMS10.5 Biztonsagi Utmutatasok

¢ Ne toltson folyadékot vagy jeget a belsé részbe.
¢ Védje a hlitokésziiléket és a kabeleket a h6tdl és a nedvességtol.
¢ Soha ne huzza ki a csatlakozédugét a csatlakozdkabelnél fogva az aljzatbol.

MEGJEGYZES

¢ Haajarmive akkumuldtorkezelé rendszere az akkumulator védelme érdekében kikapcsolja a
hitészekrényt, [épjen kapcsolatba a jarmd gyartdjaval.

o +15° Cés+25° Ckozotti kornyezeti hémérséklet esetén valassza az atlagos hémeérséklet beallitast.

¢ Haazajtd nincs megfeleléen reteszelve a szemben 1évé oldalon, addig nyomja azon az oldalon az
also és felsd részét, amig nem rogzil a helyén.

¢ Azélelmi pazarlas elkeriilése érdekében vegye figy a kovetkezoket:

— Tartsa a leheté legalacsonyabb szinten a hémérséklet ingadozasat. A hiitészekrény vagy a
fagyaszto ajtajat csak olyan gyakran és annyi ideig nyissa ki, ahanyszor és ameddig ez feltétlendl
szilkséges. Ha hosszabb id6szakokra kinyitja az ajtét, azzal jelentésen megnévekedhet a
hémérséklet a hiitészekrény rekeszeiben.

- Ugy rendezze el az élelmiszert, hogy a levegé jol tudjon dramolni.

— Gondoskodjon réla hogy csak olyan aruk legyenek a h(itészekrényben, amelyek lehitheték a
kivélasztott hémérsékletre.

- Akuldnbozé élelmiszertipusokat az dbrakon lathatd modon térolja.

- Habelehetallitaniahémérsékletet: Ahdmérsékletet az élelmiszer mennyiségéhez és tipusahoz
allitsa be.

— Azélelmiszerek konnyen felvesznek vagy kibocsatanak szagokat vagy izeket. Az élelmiszereket
mindig lefedve vagy zart edényekben/palackokban tarolja.

lemb.

2.2 Biztonsag gaziizem soran

A

FIGYELMEZTETES! Ezeknek a figyel ésekneka figyel kiviil hagyasa sulyos, vagy
halalos sériiléshez
Robbanasveszély
¢ Ah(tészekrényt kizarélag az adattablan megadott nyomassal tizemeltesse. Csak olyan fix bealli-
tast nyomasszabalyozét hasznaljon, amely megfelel a nemzeti eléirasoknak.
* Ah(tsszekrényt kizarélag akkor Gzemeltesse gazzal menet kdzben, ha a jarmi gyartdja engedé-
lyezi a gazrendszer menet kdzbeni Gizemeltetését (Iasd a jarm{ Utmutatojat).
* Ellendrizze a nemzeti kdvetelményeket a h(itészekrény menet kdzbeni, gazzal torténd tzemelteté-
sére vonatkozdan.
* Tilos a hiit6szekrényt gazzal Gizemeltetni:
- Benzinkutakon
- Garazsokban
- Kompokon
- Alakokocsi vagy lakoauto trélerrel, vagy vontatdjarmuvel torténd szallitasa kozben
* Soha ne ellendrizze a hiitészekrény tomitettségét nyilt langgal.
e Gdazszag esetén:
—  Zarja el a gazellatas csapjat és a palackon lévé szelepet.
- Nyissa ki az 6sszes ablakot és hagyja el a helyiséget.
- Ne mikodtessen semmilyen elektromos kapcsolot.
—  Oltson el minden nyilt langot.
- Egy szakérté vallalattal ellendriztesse a gazberendezést.
* Soha ne tarolja a folyékonygaz-palackokat szellézés nélkili helyeken vagy a talajszint alatt (tdlcsér-
szer( bemélyedésekben).
* Védje a folyékonygaz palackokat a kozvetlen napsugérzastol.
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Rendeltetésszer(i haszndlat RM10.5, RMS10.5
FIGYELEM! Karosodas veszélye
*  Kizarolag univerzalis LPG-gazt, és ne foldgazt hasznaljon (lasd az adattablat).

MEGJEGYZES
¢ 1000 m-t meghaladé tengerszint folotti magassagon gyujtasproblémak jelentkezhetnek. Kapesol-
jon at masik energiatipusra.

3 Rendeltetésszerii hasznalat

A késziilék a kovetkezokre alkalmas:

*  lakdkocsikba és lakdautdkba torténd beépitésre
* élelmiszerek hitésére, fagyasztasara és tarolasara

A készilék nem alkalmas a kovetkezSkre:

* gyodgyszerek tarolasara

* mard hatdsu vagy olddszert tartalmazo anyagok tarolasara

o Elelmiszerek gyorsfagyasztasara

Ez a termék az itt leirt utasitdsoknak megfeleld rendeltetésszer(i hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informacidkat nyjt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy lizemeltetéséhez
szikségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(tlen (izemeltetés vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez
és potencidlisan meghibasodashoz vezethet.

A gyartd nem vallal felelésséget a termék olyan kdrosodasaért, vagy sérilésekért, amelyek a kdvetkezdkre vezethe-
tok vissza:

* Hibas 6sszeszerelés vagy csatlakoztatas, ideértve a tulfesziltséget is

* Helytelen karbantartas, vagy a gyarto éltal szallitott eredeti cserealkatrészektd| eltérd cserealkatrészek haszna-
lata

*  Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili modositasa
¢ Az (tmutatoban leirt céloktdl eltérd felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikacidjanak modositasara vonatkozo jogat.

4 Akésziilék hasznalata
Az dbranak megfeleléen jarjon el:

* akészilék bekapcsolédsa: [l dbra
o akészillék kikapcsolasa: A dbra
lék kezelése:

« ahtési teljesitmény beallitasa: 1. abra

¢ akés abra

« Apolcok elhelyezése: . dbra

o Akészilék leolvasztasa: . abra

o Atéli helyzet hasznalata: [ abra

o Ahiitészekrény ajtajanak kioldasa: [F. abra
* Azelemek cseréje (opcionalis): H abra

o Afagyasztorekesz eltavolitasa: [Y]. abra
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RM10.5, RMS10.5 Tisztitas és karbantartas

5 Tisztitas és karbantartas

Az dbranak megfeleléen jarjon el:

o Agazégb tisztitasa: . dbra
— hosszabb hasznalaton kiviili idészak utan
- évente legaldbb egyszer

6 Szavatossag
Atermékre a torvény szerinti szavatossagi idészak érvényes. Amennyiben a termék meghibasodott, Iépjen kapcso-
latba a kiskeresked6vel, vagy a gyartd helyi képviseletével (Iasd: dometic.com/dealer).

Ajavitashoz, illetve a garancia intézéséhez a kdvetkezd dokumentumokat kell mellékelnie a termék bekiildésekor:
¢ Aszamla vasérlasi ddtummal rendelkezé masolatat
* Areklaméacio okat vagy a hibat tartalmazé leirast

Vegye figyelembe, hogy az 6nkezi javitas vagy a nem szakszeri javitas biztonsagi kovetkezményekkel jarhat, és
érvénytelenitheti a szavatossagot.

7 Artalmatlanitas

MEGJEGYZES

Akészllék eltavolitasat és artalmatlanitasat kizarélag szakemberrel végeztesse el.

Akészillék gyulékony szigetel6gdzt és R717 ammonia hiitbkdzeget tartalmaz. Ellenérizze az artalmat-
lanitasra vonatkozé nemzeti eléirasokat.

Nem cserélheté el ' kk la kat vagy fényforrasokat tartalmazé termékek tjrahasznosi-
tasa

» Ha atermék nem cserélheté elemeket, akkumulatorokat vagy fényforrasokat tartalmaz, azokat
E nem kell eltdvolitani az artalmatlanitas el6tt.
|
C

» Atermék végleges tizemen kivil helyezése esetén téjékozddjon a legkdzelebbi tjrahasznositd
koézpontban vagy szakkereskeddjénél a vonatkozé artalmatlanitasi eldirasokrol.
» Atermék ingyenesen artalmatlanithatd.

yag )

2 7 » A csomagoldanyagot lehetéleg a megfelelé djrahasznosithatd hulladékokhoz tegye.

@
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Objasnje simbola RM10.5, RMS10.5

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u sva-
kom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ure-
daja.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pri-
stajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete koristiti ovaj proizvod samo za predvidenu svrhu i
namjenu te u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao i u
skladu sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja,
tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba, do ostecenja proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj
prirucnik za proizvod, uklju¢ujuéii upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan
promjenama i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

Detaljne upute za rukovanje i informacije o

[=:
= tehnickim podacima mozete pronadi na web-mjestu:
- ‘3'.;‘: ,http://qr.dometic.com/beWn6g".
|
UPOZORENJE!
Pridrzavajte se sigurnosnih uputa navedenih na letku.
Sadrzaj
T ObJadnie SiMDOIA. . . ot 78
2 SIQUINOSNE UPULE ...ttt ettt et e e et et e e e e e e e 79
3 Namjenska uporaba. . . . ..o 81
4 UpOorabauredaja . . ... o. oo 81
5 CBEN) T OGIZAVANIE. . ...t 81
B AMISIVO . o 82
7 Odlaganje uotpad .. ... ... 82

1 Objasnje simbola

UPOZORENJE!
Sigurnosna uputa: Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati smréu
ili teskim ozljedama.

OPREZ!
Sigurnosna uputa: Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati laksim
ili umjerenim ozljedama.

POZOR!
Naznacuije situaciju, koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati materijalnom stetom.

= B P



RM10.5, RMS10.5 Sigurnosne upute

UPUTA
Dodatne informacije za rukovanje proizvodom.

2 Sigurnosne upute

2.1 Sigurnost tijekom rada

N
A

OPASNOST! Nepostivanje ovih upozorenja dovest ¢e do smrti ili teSke ozljede.
Opasnost od strujnog udara

¢ Golim rukama ne dodirujte izlozene kabele.

*  Prije ukljucivanja hladnjaka provjerite jesu li priklju¢ni kabel i utikac suhi.

OPREZ! Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do lakse ili umjerene ozljede.

Opasnost za zdravlje

¢ Pobrinite se za to da hrana ne dodiruje stijenke prostora za hladenje.

¢ Redovito Cistite povrsine koje dolaze u dodir s hranom i sustavima odvodnje kojima se moze pristu-
piti.

¢ Sirovo meso i ribu spremajte u odgovarajuce posude u hladnjaku tako da nisu u dodiru s drugom
hranom niti da kapaju po njoj.

* Ako kroz dulje vrijeme ostavljate hladnjak praznim:
- Iskljucite hladnjak.
—  Odmrznite hladnjak.
- Odistite i osusite hladnjak.
- Vrata ostavite otvorena da biste sprijecili nastanak plijesni u hladnjaku. Ako postoji ta opcija,

postavite vrata hladnjaka i vrata zamrzivaca u zimski polozaj.

Opasnost od ozljeda

* Ne gurajte prste u Sarku.

* Zatvorite i zasunom osigurajte vrata hladnjaka prije kretanja na putovanje.

¢ Rashladni sustav sa straznje strane hladnjaka jako se zagrijava tijekom rada. Ako je hladnjak opre-
mljen ventilacijskom resetkom, pripazite da ne dodete u kontakt s vru¢im dijelovima dok uklanjate
ventilacijsku resetku.

* Vrata uredaja ili vrata zamrziva¢a mogu se u potpunosti odvojiti od uredaja u slucaju nepropisne
upotrebe. Cuvrsto zatvorite vrata dok se ne zacuje jasan klik pri vrhu i pri dnu.

POZOR! Opasnost od osteéenja

* Nemojte se naslanjati na otvorena vrata hladnjaka.

* Teske predmete, kao $to su boce ili limenke, cuvajte iskljucivo u vratima hladnjaka, u pretincu za
povrce ili na donjoj polici.

¢ Ako hladnjak ima dvostruka vrata i vrata nisu pravilno zaklju¢ana na suprotnoj strani, gurnite tu
stranu s vrha i s dna dok se ne zaklju¢a u mjestu.

¢ Opasnost od pregrijavanja!
Uvijek obratite pozornost da se toplina, koja nastaje tijekom rada uredaja, moze nesmetano odvo-
diti. Provjerite je li hladnjak na dovoljnoj udaljenosti od zidova i drugih predmeta tako da zrak moze
nesmetano kruziti.

* Ne punite unutrasnjost ledom ili tekuc¢inom.
¢ Hladnjaki kabel zastitite od vrucine i vlage.
* Nikada ne izvlacite utikac iz uti¢nice povlacenjem priklju¢nog kabela.
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Sigurnosne upute RM10.5, RMS10.5

UPUTA

Ako sustav za upravljanje akumulatorom vozila iskljuci hladnjak radi zastite akumulatora, obratite se

proizvodacu vozila.

Za temperature okoline od +15 °C do +25 °C odaberite prosje¢nu postavku temperature.

Ako vrata nisu pravilno zaklju¢ana na suprotnoj strani, gurnite tu stranu s vrha i s dna dok se ne

zaklju¢a u mjestu.

Da biste izbjegli L je hrane, zapamtite sljede¢
Drzite fluktuacije temperature na najmanjoj mogucoj mjeri. Otvarajte hladnjak ili zamrziva¢
samo onoliko ¢esto koliko je to zaista neophodno. Otvaranje vrata tijekom duljeg razdoblja
moze prouzroCiti znatno povecanje temperature u odjeljcima hladnjaka.

- Namirnice spremajte na takav nacin da zrak jos uvijek moze dobro cirkulirati.

- Pobrinite se za to da u hladnjak stavljate samo predmete koji se smiju hladiti na odabranoj tem-
peraturi.

— Pohranite razli¢ite vrste namirnica kako je prikazano na slikama.

- Ako se temperatura moze prilagoditi: Prilagodite temperaturu kolicini i vrsti namirnica.

- Namirnice mogu lako apsorbirati ili ispustati miris i okus. Uvijek spremajte namirnice poklo-
pliene ili u zatvorenim posudama / bocama.

2.2 Sigurnost tijekom rada s plinom

Opasnost od eksplozije

g UPOZORENJE! Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do smrti ili teSke ozljede.

Hladnjak treba raditi samo pod tlakom koji je prikazan na tipskoj plocici. Upotrebljavajte samo
regulator tlaka s fiksnim postavkama koje su u skladu s drzavnim propisima.
Dok vozite, hladnjak treba raditi na plinu samo ako proizvodac dopusta rukovanje plinskim susta-
vom za vrijeme voznje (pogledaijte priruénik vozila).
Provjerite nacionalne propise za rukovanje hladnjakom s plinom tijekom voznje.
Nikad ne rukujte hladnjakom s plinom:
— nabenzinskim postajama
— ugarazama
— natrajektima
- Tijekom prijevoza kamp-kucice ili kampera pomocu transportnog vozila ili kamiona za vuéu
Nikada nemojte pokusavati otkrivati curenje iz hladnjaka otvorenim plamenom.
U s\ucaju pojave mirisa plina:
Zatvorite ventil za dovod plina i ventil na cilindru.
- Otvorite sve prozore i izadite iz prostorije.
- Nemojte upotrebljavati elektri¢ne prekidace.
— Ugasite sve otvorene plamenove.
—  Zatrazite stru¢njaka da pregleda plinski sustav.
Boce s ukapljenim plinom nikada ne ¢uvajte u neprozracenim prostorima ni ispod zemlje (u
rupama u obliku lijevka u zemlji).
Spremnike za ukapljeni plin drzite podalje od izravne sunceve svjetlosti.

POZOR! Opasnost od osteéenja

Upotrebljavajte samo univerzalni plin LPG, a ne prirodni plin (vidi tipsku plocicu).

UPUTA
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Problemi s paljenjem mogu se pojavljivati na visinama iznad 1000 m. Tada upotrijebite drugi izvor
energije.



RM10.5, RMS10.5 Namjenska uporaba

3 Namjenska uporaba

Uredaj je prikladan za sljedece:

* montazu na kamp-kucicama i kamperima

* hladenje, duboko zamrzavanje i pohranu hrane.

Uredaj nije prikladan za sljedece:

* pohranu lijekova

* pohranu korozivnih, nagrizajucih tvari ili tvari koje sadrzavaju otapala

* brzo zamrzavanje hrane.

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Lo$a instalacija i/ili nepravilan
rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesnos$cu i moguc¢im kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili oste¢enja proizvoda koje nastanu kao rezul-
tat:

* nepravilne montaze ili prikljucivanja, ukljucujuci i previsok napon

* nepravilnog odrzavanjaili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje ispo-
rucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca

* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.

4 Uporaba uredaja

Postupite na prikazani nacin:

o Ukljucivanje uredaja: SI. [l

« Isklju¢ivanje uredaja: SI.

¢ Rukovanje uredajem: SI.

«  Postavljanje ucinka hladenja: SI. [
* Postavljanje polica: S| E

-a

* Upotreba zimskog polozaja: SI.
«  Otpustanje vrata hladnjaka: SI. [F1
«  Zamjena baterija (opcionalno): SI. [

* Odledivanje uredaja:

«  Uklanjanje odjeljka za zamrzavanje: SI. ]

5 Ciséenje i odrzavanje
Postupite na prikazani nac¢in:
. Ciééenje plinskog plamenika: SI. [
- nakon duljeg razdoblja nekoristenja
— najmanje jedanput godisnje
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6 Jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje. Ako je proizvod neispravan, molimo obratite se trgovcu
na malo ili podruznici proizvodaca u vasoj drzavi (vidi dometic.com/dealer).

Za potrebe popravaka i obrade jamstva, pri slanju proizvoda prilozite sliedece dokumente:
¢ Presliku ra¢una s datumom kupnje
* Razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestru¢ni popravak moze imati negativne posljedice na sigurnost i uzrokovati
gubitak jamstva.

7 Odlaganje u otpad

UPUTA

Za demontazu i zbrinjavanje uredaja obavezno zatrazite pomoc¢ stru¢njaka.

Uredaj sadrzi zapaljivi izolacijski plin i amonijak R717 kao rashladno sredstvo. Provjerite nacionalne
propise za odlaganje u otpad.

- P

iranje proi s jivim baterijama, punjivim baterijama ili izvorima svjetla

prije odlaganja u otpad.
» Ako proizvod zelite kona¢no odloziti u otpad, zatrazite od svog lokalnog reciklaznog centra ili
[r— specijaliziranog trgovca pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu s primjenjivim propisima
o odlaganju u otpad.
>é » Proizvod se moze besplatno odloziti u otpad.

E » Ako proizvod sadrzi nezamjenjive baterije, punjive baterije ili izvore svjetla, ne morate ih uklanjati

Recikliranje ambalaze

2 7 » Odlozite ambalazu u odgovarajuce kante za reciklazu otpada gdje god je to moguce.

LT
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RM10.5, RMS10.5 Sembollerin agiklanmasi

Bu Grtini dogru monte ettiginizden ve Griiniin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak icin, |Gtfen tim tali-
matlari ve bu Girtin kilavuzunda verilen kilavuzlari ve uyarilari dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu tirinde KALMALI-

DIR.

Bu Grtind kullandiginizda tim talimatlari, kilavuzlari ve uyarilari dikkatlice okudugunuza ve anladiginiza ve hikim-

lere ve
lamaya

kosullara bu sézlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza onay verirsiniz. Bu Griini sadece amacina ve uygu-
uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu riin kilavuzu ile gecerli yasalara ve yonetmeliklere

uygun olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya
bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir veya Grliniiniiz veya yakininda bulunan diger

esyalar
degisik

[=:

-

hasar gorebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu Grin kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda
likler ve glincellemeler yapilabilir. Gincel tirtin bilgileri igin, litfen bakiniz documents.dometic.com.

Ayrintili kullanim kilavuzunu ve teknik verilerle ilgili bilgileri gevrimici olarak
su adreste bulabilirsiniz:

‘3'.;‘: «http://qgr.dometic.com/beWn6g».
=

el m

UYARI!
Kitap¢iktaki gtvenlik talimatlarina da uyun.

icind
1

NOoO 0~ wN

ekiler
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1 Sembollerin agiklanmasi

= B P

UYARI!
Giivenlik uyansi: Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli
bir durumu gésterir.

DIiKKAT!
Giivenlik uyarisi: Onlenmediginde, hafif veya orta derecede bir yaralanmaya neden olabilecek teh-
likeli bir durumu gosterir.

iKAZ!
Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir durumu gésterir.
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Gavenlik uyarilari RM10.5, RMS10.5

NoOT
Urindn kullanilmast ile ilgili ek bilgiler.

2 Giivenlik uyarilan

2.1 Galistirirken giivenlik

N
A

84

TEHLIKE! Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralanmaya sebep olur.
Elektrik carpmasi tehlikesi

* Aciktaki kablolara ¢iplak elle dokunmayin.

*  Buzdolabini calistirmadan 6nce besleme hatti ile fisinin kuru oldugundan emin olun.

DIKKAT! Bu ikazlara uyulmamasi hafif veya orta derecede yaralanmaya sebep olabilir.

Saglik icin tehlike

* Yiyeceklerin sogutma alaninin duvarlarina temas etmediginden emin olun.

* Yiyecek maddeleri ve erisilebilen drenaj sistemlerine temas edebilecek ylzeyleri diizenli olarak
temizleyin.

¢ Cigetve baligi buzdolabinda saklarken uygun kaplar kullanin, boylece ¢ig et ve balik diger yiyecek-
lerle temas etmez veya sulari diger yiyeceklerin Gizerine damlamaz.

¢ Buzdolabi uzun bir stre bos kalacaksa:
— Buzdolabini kapatin.
—  Buzdolabinin buzunu ¢ézdurin.
- Buzdolabini temizleyin ve kurutun.
- Buzdolabinin icinde kiif olusmamasi icin kapadi acik birakin. Varsa buzdolabi kapagini ve don-

durucu kapagini kis konumuna getirin.

Yaralanma riski

¢ Parmaklarinizi menteseye sokmayin.

* Bir seyahate baslamadan 6énce buzdolabinin kapagini kapatin ve kilitleyin.

¢ Buzdolabinin arka kisminda bulunan sogutma tnitesi ¢alisma esnasinda ¢ok isinir. Buzdolabinda
havalandirma izgaralari varsa havalandirma izgaralarini cikarirken kendinizi sicak parcalara temas
etmekten koruyun.

* Cihaz kapagi veya dondurucu kapag, yanlis kullanildiginda cihazdan tamamen ayrilabilir. Ustte ve
altta net bir tik sesi duyana kadar kapaklari iterek kapatin.

iKAZ! Hasar tehlikesi

¢ Acik buzdolabi kapagina yaslanmayin.

* Sise veya teneke kutu gibi agir nesneleri yalnizca buzdolabr kapaginda, sebze bdlmesinde veya alt
rafta saklayin.

¢ Buzdolabinin ¢ift tarafli kapagdi varsa ve kapak karsi tarafta dogru sekilde kilitlenmemisse, yerine otu-
rana kadar o tarafi Gistten ve alttan itin.

¢ Asiriisinma tehlikesi!
Calisma sirasinda olusan isinin dagilabilmesi igin her zaman yeterli havalandirma saglandigindan
emin olun. Hava sirkiilasyonu icin buzdolabinin duvarlardan ve diger nesnelerden yeterince uzakta
oldugundan emin olun.

o ickismibuz veya sivi ile doldurmayin.

¢ Buzdolabini ve kablosunu isiya ve neme karsi koruyun.

* Fisi prizden ¢ikartmak icin asla baglanti kablosunu kullanmayin.



RM10.5, RMS10.5 Guvenlik uyarilar

NOT

Aracinizin akil ydnetim sistemi, akiy( korumak icin buzdolabini kapatirsa arag Ureticinizle iletisime

gegin.

+15 °Cile +25 °C arasindaki ortam sicakliklari icin ortalama sicaklik ayarini segin.

Kapak karsilikli iki taraftan dogru seklide kilittenmemisse, yerine oturana kadar o tarafi tistten ve alt-

tan itin.

Ylyecek atig1 olusmamasi icin dikkat edilmesi gerekenler:
Sicaklik dalgalanmasini mimkiin oldugu kadar distk tutun. Buzdolabini veya dondurucuyu
sadece gerekli oldugu sure kadar agin. Kapagin uzun stire agik kalmasi, buzdolabinin bolmele-
rindeki sicakligin dnemli él¢iide artmasina neden olabilir.

- Yiyecekleri havanin halen iyi dolasabilecegi bir sekilde depolayin.

- Buzdolabina yalnizca secilen sicaklikta sogutulabilecek trtinler koydugunuzdan emin olun.

- Farkli gida maddelerini sekillerde gosterildigi gibi saklayin.

- Sicaklik ayarlanabiliyorsa: Sicakligi yiyeceklerin miktarina ve tipine gore ayarlayin.

— Gida maddeleri, koku ve tadi kolayca emebilir ve salabilir. Gida maddelerini her zaman Usti
kapali veya kapali kaplarda/siselerde saklayin.

2.2 Gazla calisirken giivenlik

Patlama tehlikesi

g UYARI! Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralanmaya sebep olabilir.

Buzdolabini yalnizca veri plakasinda belirtilen basincta calistirin. Sadece ulusal yonetmeliklere
uygun sabit ayarli basing kontrol cihazlarini kullanin.

Buzdolabini stris sirasinda sadece arag Ureticisi stris sirasinda gaz sisteminin galismasina izin veri-
yorsa gazla ¢alistirin (bkz. arag kilavuzu).

Suris sirasinda buzdolabini gazla calistirmak icin ulusal gereklilikleri kontrol edin.

Su kosullarda buzdolabini asla gazla ¢calistirmayin:

- Benzinistasyonlarinda

— Otoparklarda

- Feribotlarda

— Karavani ya da motorlu karavani nakliye araci veya cekici ile tasirken

Buzdolabinda sizinti olup olmadigini kontrol etmek icin asla ¢iplak alev kullanmayin.

Gaz kokusu aldiginizda:

— Gaz besleme vanasini ve tipln tzerindeki valfi kapatin.

— Tum pencereleri agin ve odadan ¢ikin.

- Higbir elektrik anahtarini kullanmayin.

— Tum acik alevleri sondurin.

—  Gaz sistemini bir uzmana kontrol ettirin.

Sivi gaz tuplerini asla havalandirimayan alanlarda veya yer seviyesinin altinda (yerdeki huni seklin-
deki delikler) saklamayin.

Sivi gaz tiiplerini dogrudan giines 1sigindan uzak tutun.

Sadece evrensel LPG gazi kullanin, dogal gaz kullanmayin (veri plakasina bakin).

® iKAZ! Hasar tehlikesi

NOT

1000 m’nin Gzerindeki rakimlarda atesleme sorunlari ortaya cikabilir. Farkli bir enerji kaynagina
gegin.
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Amacina Uygun Kullanim

3 Amacina Uygun Kullanim

Cihaz sunlar icin uygundur:

* Karavanlara ve motorlu karavanlara montaj

* Yiyecek ve icecekleri sogutmak, derin dondurmak ve saklamak

Cihaz asagidakiler icin uygun degildir:

« llaglarin saklanmasi

* Asindirici veya solvent iceren maddelerin saklanmasi
* Yiyeceklerin hizli dondurulmasi

Bu Urtin sadece amacina uygun ve bu talimata gére kullanilmalidir.

RM10.5, RMS10.5

Bu kilavuzda Griintin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullaniimasi icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru
yapilmayan montaj veya bakim performansinin yetersiz olmasina ve olasi bozukluklara neden olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya iiriin hasarlarindan sorumlu degildir:

* Yanlis montaj veya baglanti ve asiri voltaj

* Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek parcalardan baska yedek parcalar kullaniimasi

«  Ureticisinden acikea izin almadan cihazda degisiklikler yapilmas

* Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda bir amaglar icin kullanildiginda
Dometic Griintin gériiniiminde ve Griin 6zelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

4 Cihaz kullanimi

Gosterildigi gibi yapin:

¢ Cihazin agilmasi: Sekil n

* Cihazin kapatilmasi: Sekil n

¢ Cihazin galistiriimasi: Sekil ﬂ

« Sogutma performansinin ayarlanmasi: Sekil [E§
« Raflarin konumlandinimasi: Sekil B

* Cihazin buzlarinin ¢ézdaralmesi: Sekil ﬂ

¢ Kis konumunun kullaniimasi: Sekil

* Buzdolabi kapaginin acilmasi: Sekil ﬂ

«  Akulerin degistiriimesi (istege bagl): Sekil [l
* Dondurucu bélmesinin ¢ikarilmasi: Sekil m

5 Temizlik ve bakim
Gosterildigi gibi yapin:
*  Gaz brulérinin temizlenmesi: Sekil m

—  Uzun bir stre kullanilmadiktan sonra
- Yildaenazbirdefa
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RM10.5, RMS10.5 Garanti
6 Garanti

Yasal garanti stiresi gegerlidir. Uriin kusurluysa liitfen saticinizla veya treticinin tilkenizdeki subesiyle iletisime gegin
(bkz. dometic.com/dealer).

Onarim ve garanti islemleri icin, Gr(int asagidaki dokimanlarla birlikte génderin:

¢ Satin alma tarihini iceren faturanin bir kopyasi

* Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi

Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan onarimin glvenlikle ilgili sonuglari olabilecegini ve garantiyi
gecersiz kilabilecegini unutmayin.

7 Atikimhasi

NOT

Bu gaz bir uzman tarafindan cihazdan tahliye edilmeli ve imha edilmelidir.

Bu cihaz, sogutucu akiskan olarak yanici gaz ve amonyak R717 icerir. Imha etmek icin litfen ulusal
gereklilikleri kontrol edin.

Sarj edilmeyen piller, bataryalar veya isik kaynaklari iceren irriinlerin geri déniisiimi

» Uriin sarj edilmeyen piller, bataryalar veya 1sik kaynaklari iceriyorsa, bunlar imhadan énce gikarma-
niza gerek yoktur.

» Bu Uriint nihai olarak imha etmek istiyorsaniz, bu islemin gecgerliimha yonetmeliklerine gére nasil
yapilacagi hakkinda ayrintili bilgi icin yerel geri déntstim merkezine veya uzman saticiniza danisin.

» Urin Gicretsiz olarak imha edilebilir.

Ambalaj mal: i geri dé
09 » Ambalaj malzemesini miimkinse ilgili geri donistim atik sistemine kazandirin.
[ MK )
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Razlaga simbolov RM10.5, RMS10.5

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega priro¢nika, da zagotovite pravilno
vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta navodila je TREBA hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in uposte-
vate vsa dolocila ter pogoje vtem dokumentu. Strinjate se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen
uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem prirocniku ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni in
predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, lahko poskodujete sebe in druge,
svoj izdelek ali povzrocite materialno $kodo v blizini. Pridrzujemo si pravico do sprememb in posodobitev priro¢-
nika, vklju¢no z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse informacije o izdelku
obiscite documents.dometic.com.

Podrobna navodila za uporabo in informacije o tehni¢nih podatkih najdete

[=-
= na spletu na naslovu:
- ‘H'u: http://qr.dometic.com/beWn6g”.
Lxd
OPOZORILO!
Upostevajte tudi varnostna navodila v prospektu.
Kazalo

T Razlaga simbOolOV . . . .o
Varnostni napotki. . .

Predvidena uporaba
UpPOraba NMaprave . . . ...ttt e
CIBERNJE INVZAIZEVANIE . . ...\t 91
GATANCIA .« .+ e v ettt e e e e 92
OdStANJEVANIE. .« .+« ettt e e e e 92

2
3
4
5
6
7

-

Razlaga simbolov

OPOZORILO!
Varnostni napotki: Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroé¢i smrt ali hude poskodbe, ¢e ni
preprecena.

POZOR!
Varnostni napotki: Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci lazje ali zmeme poskodbe, ¢e ni
preprecena.

OBVESTILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroéi materialno skodo, ¢e ni preprecena.

= B P
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RM10.5, RMS10.5 Varnostni napotki

NASVET
Dodatne informacije za upravljanje izdelka.

2 Varnostni napotki

2.1 Varnost pri delovanju

FN
A

NEVARNOST! Neupos je teh il pt ¢&i smrt ali hude poskodbe.
Nevarnost elektri¢nega udara

¢ Nezascitenih elektri¢nih vodnikov se ne dotikajte z golimi rokami.

¢ Pred vklopom hladilnika vedno preverite, ali sta vtic in prikljuéni kabel suha.

POZOR! Neupostevanje teh svaril lahko povzroéi laZje ali srednje poskodbe.

Nevarnost za zdravje

* Pazite, da se hrana ne bo dotikala sten prostora za hlajenje.

¢ Redno distite povrsine, ki lahko pridejo v stik z Zivili, in dostopne odtocne sisteme.

¢ Surovo meso in ribe v hladilniku hranite v primernih posodah, da ne bodo v stiku z drugimi Zivili in
nanje ne bodo kapljali.

+ Ce bo hladilnik dlje ¢asa prazen:
- Izklopite hladilnik.
- Odtajajte hladilnik.
- Odistite in posusite hladilnik.
— Pustite vrata odprta in tako preprecite, da biv hladilniku nastajala plesen. Vrata hladilnika in vrata

zamrzovalnika odprite v poloZaj za zimo, ¢e je ta na voljo.

Nevarnost poskodb

* Ne potiskajte prstov v tecaj.

¢ Preden se odpravite na pot, zaprite in zapahnite vrata hladilnika.

¢ Hladilni sistem, ki je na hrbtni strani hladilnika, se med delovanjem zelo segreje. Ce ima hladilnik
prezracevalne resetke in jih Zelite odstraniti, se pri tem zas¢itite pred stikom z vrocimi deli.

¢ Vrata naprave ali zamrzovalnika se ob napacni uporabi lahko v celoti snamejo. Zaprite vrata, dokler
zgoraj in spodaj ne zaslisite glasnega klika.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

* Ne opirajte se na odprta vrata hladilnika.

¢ Tezke predmete, kot so steklenice ali plocevinke, hranite samo v vratih hladilnika, v posodi za zele-
njavo ali na spodnji polici.

+  Ceima hladilnik dvostranska vrata in vrata na nasprotni strani niso pravilno zapahnjena, jih na tisti
strani potisnite zgoraj in spodaj, dokler se ne zaskocijo na mestu.

* Nevarnost pregretja!
Vedno poskrbite, da se toplota, ki se spros¢a med delovanjem, zadostno odvaja. Zagotovite, daje
razmik med hladilnikom in sosednjimi stenami in predmeti tak, da zrak lahko krozi.

* Notranjosti ne polnite z ledom ali tekocino.

¢ Hladilnik in kable zas¢itite pred vrocino in vlago.

¢ Vtica iz vticnice nikoli ne vlecite tako, da drZite za prikljuc¢ni kabel.
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Varnostni napotki RM10.5, RMS10.5

NASVET
¢ Obrnite se na proizvajalca vasega vozila, ¢e sistem za nadzor akumulatorja izklopi hladilnik, da bi
zadcitil akumulator.
*  Pritemperaturah prostora od +15 °C do +25 °C izberite povpre¢no nastavitev temperature.
+  Ce vrata na nasprotni strani niso pravilno zapahnjena, jih na tisti strani potisnite zgoraj in spodaj,
dokler se ne zaskocijo na mestu.
* Dane bo treba hrane zavreéi, upostevajte naslednje:
Temperatura naj ¢im manj niha. Hladilnika ali zamrzovalnika ne odpirajte po nepotrebnem in
vrata naj ne bodo dolgo odprta. Ce so vrata dlje ¢asa odprta, lahko zaradi tega temperatura
v notranjosti hladilnika zelo naraste.
— Zivila hranite na nacin, ki omogoca ucinkovito krozenje zraka.
— Poskrbite, da bodo v hladilniku samo predmeti, ki jih je dovoljeno hladiti na izbrano tempera-
turo.
— Razli¢na zivila hranite na nacin, kot je prikazano na slikah.
- Ceje temperaturo mogoce nastaviti: Temperaturo nastavite glede na koli¢ino in vrsto Zivil.
— Zivila se lahko hitro navlecejo ali oddajo vonj oz. okus. Zivila vedno shranite pokrita ali v zaprtih
posodah/steklenicah.

2.2 Varnost pri delovanju na plin

A
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OPOZORILO! Neupos je teh op il lahko povzroéi smrt ali hude poskodbe.

Nevarnost eksplozije

¢ Hladilnik sme obratovati samo pri tlaku, ki je naveden na plos¢ici s podatki. Uporabljajte samo
fiksno nastavljene regulatorje tlaka, ki ustrezajo nacionalnim predpisom.

¢ Hladilnik sme med voznjo delovati na plin samo, ¢e proizvajalec vozila dovoljuje delovanje plin-
skega sistema med voznjo (glejte priro¢nik vozila).

* Preverite nacionalne zahteve glede delovanja hladilnika na plin med voznjo.

¢ Hladilnik ne sme delovati na plin:

- nabencinskih ¢rpalkah,

— v parkirnih hisah,

— natrajektih,

— med transportom prikolice ali avtodoma s transportnim ali vie¢nim vozilom.

Tesnjenja hladilnika ne preverjajte z odprtim ognjem.

+ Ce zavohate plin:
Zaprite zaporni ventil dotoka plina in ventil na jeklenki.

- Odprite vsa okna in zapustite prostor.

- Ne uporabljajte elektri¢nih stikal.

- Odprte plamene pogasite.

— Plinsko napeljavo naj pregleda strokovnjak.

Jeklenk s tekocim plinom nikoli ne shranjujte na neprezracenih mestih ali pod nivojem tal (lijakaste

kotanje).

* Jeklenke z utekocinjenim plinom zascitite pred neposredno soncno svetlobo.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
* Uporabljajte samo univerzalen utekocinjen naftni plin, ne naravnega plina (glejte plos¢ico
s podatki).



RM10.5, RMS10.5 Predvidena uporaba

NASVET
¢ Na nadmorskih visinah nad 1000 m se lahko pojavijo tezave z vzigom. Preklopite na drugo vrsto
energije.

3 Predvidena uporaba

Ta naprava je primerna za:

* namestitev v prikolicah in avtodomih;

* hlajenje, zamrzovanje in shranjevanje Zivil.

Ta naprava ni primerna za:

* shranjevanje zdravil;

* shranjevanje korozivnih snovi ali snovi, ki vsebuijejo topila;

¢ hitro zamrzovanje Zivil.

Taizdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem priro¢niku so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko
pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride zaradi:
* napacne vgradnje ali priklopa oziroma neustrezne napetosti;

* neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;

* sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilih.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.

4 Uporaba naprave

Upostevajte navodila, ki so navedena v nadaljevanju:
« Vklop naprave: sl. [l

* |zklop naprave: sl. E

« Uporaba naprave: si. [l

«  Nastavitev hlajenja: s. I

«  Namescanje polic: sl. B

«  Odtajanje naprave: sl. @

* Uporaba polozaja za delovanje pozimi: sl.
«  Sprostitev vrat hladilnika: sl. &

«  Zamenjava baterij (izbirno): sl. [

«  Odstranjevanje zamrzovalnega predala: sl. [l

5 Cis¢enje in vzdrzevanje
Upostevajte navodila, ki so navedena v nadaljevanju:
« Ciscenje plinskega gorilnika: sI. [

— ko naprave dlje ¢asa niste uporabljali;

- vsaj enkrat letno.
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Garancija RM10.5, RMS10.5

6 Garancija

Velja zakonsko doloc¢en garancijski rok. Ceje izdelek pokvarjen, se obrnite na svojega trgovca ali podruznico pro-
izvajalca v svoji drzavi (glejte dometic.com/dealer).

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. garancijskih zahtevkov morate skupaj z izdelkom poslati naslednjo doku-
mentacijo:

* Kopijo racuna z datumom nakupa

* Razlog za reklamacijo ali opis napake

Upostevajte, da lahko imajo lastnoroéna ali neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko razveljavijo
garancijo.

7 Odstranjevanje

NASVET

Napravo naj demontira in odstrani samo strokovnjak.

Ta naprava vsebuje vnetljiv izolacijski plin in amoniak R717 kot hladilno sredstvo. Za odstranjevanje
upostevajte nacionalne predpise.

ikliranje izdelkov z vgr p je ali lobnimi viri

jenimi baterijami, baterijami za p

njevanjem ni treba odstraniti.

» Ko boste Zeleliizdelek dokonc¢no odstraniti, se o odstranjevanju v skladu z veljavnimi predpisi
pozanimajte pri lokalnem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem prodajalcu.

» Izdelek je mogoce brezplaéno odstraniti.

E » Ceima izdelek vgrajene baterije, baterije za ponovno polnjenje ali svetlobne vire, jih pred odstra-
|

Recikliranje embalaznega materiala

Y » Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za recikliranje odpadkov, ¢e je to mogoce.

LT
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RM10.5, RMS10.5 Explicatia simbolurilor

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual al
produsului pentru a va asigura ca instalati, utilizati si intretineti corect produsul in permanenta. Aceste
instructiuni TREBUIE pastrate impreuna cu produsul.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele
si ca intelegeti si sunteti de acord sa respectati termenii si conditiile stabilite. Sunteti de acord sa utilizati
acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si
avertismentele prezentate in acest manual al produsului, precum si in conformitate cu toate legile si
reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la
vatamarea personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apro-
piere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si avertismentele si documentatia afe-
rentd pot fi supuse modificarilor si actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre produs, vizitati
documents.dometic.com.

Puteti gdsi manualul de utilizare detaliat si informatii despre datele tehnice online la:

@. }'.FE Lhttp://qr.dometic.com/beWn6g”.
g
4

et |

AVERTIZARE!

Respectati si instructiunile de siguranta din brosura.

Cuprins

1 Explicatia simbolurilor . ... ...
2 Instructiuni de siguranta ... ...
3 Domeniul de utilizare
4 Utilizarea aparatului. .. .......
5 Curatarea si intretinerea . . . . ..
6 Garantie........
7 Eliminarea

-

Explicatia simbolurilor

AVERTIZARE!
Instructiuni de siguranta: Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate
provoca moartea sau rani grave.

PRECAUTIE!
Instructiuni de siguranta: Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate
provoca rani minore sau medii.

ATENTIE!
Indica o situatie care, daca nu este evitata, poate duce la pagube materiale.

= B P
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Instructiuni de siguranta RM10.5, RMS10.5

INDICATIE
Informatii complementare privind operarea produsului.

2 Instructiuni de siguranta

2.1 Siguranta in exploatare

N
A

94

PERICOL! Nerespectarea acestor avertismente conduce la moarte sau vatamari
grave.

Pericol de electrocutare

» Nu atingeti cablurile expuse cu méinile goale.

« Tnainte de a porni frigiderul, asigurati-va ca linia de alimentare si stecérul sunt uscate.

PRECAUTIE! Nerespectarea acestor precautii poate conduce la vatamari minore sau

moderate.

Pericol pentru sanatate

« Asigurati-va ca produsele alimentare nu ating peretii din zona de racire.

« Curatati periodic suprafetele care pot intra in contact cu produsele alimentare si sistemele
de drenaj accesibile.

« Depozitati carnea cruda si pestele crud in recipiente adecvate in frigider, astfel incat sa nu
fie in contact si sa nu poata picura pe alte alimente.

« Daca frigiderul este lasat gol pentru perioade lungi:

— Opriti frigiderul.

— Dezghetati frigiderul.

— Curatati si uscati frigiderul.

— Lasati usa deschisa pentru a preveni formarea mucegaiului in frigider. Puneti usa frigi-
derului si usa congelatorului in pozitia de iarna, daca acesta este disponibila.

Risc de vatamare

* Nu introduceti degetele in balama.

« Inchideti si blocati usa frigiderului fnainte de a porni in calatorie.

« Sistemul de racire din spatele frigiderului se incinge in timpul functionarii. Daca frigiderul
este prevazut cu grile de aerisire, protejati-va de contactul cu componente incinse atunci
cand scoateti grilele de aerisire.

« Usa dispozitivului sau usa congelatorului se pot detasa complet de dispozitiv, daca sunt
folosite incorect. Inchideti usile impingand pana cand auziti un clic in partea de sus si in
partea de jos.

ATENTIE! Pericol de defectare

« Nu va sprijiniti de usa deschisa a frigiderului.

« Depozitati obiecte grele, cum ar fi sticle sau cutii, doar pe usa frigiderului, in compartimen-
tul pentru legume sau pe raftul inferior.

« Daca frigiderul dispune de o usa dubla si usa nu este blocata corect pe partea opusa,
impingeti pe partea respectiva in partea de sus si in partea de jos, pana cand se blo-
cheaza pe pozitie.

« Pericol de supraincalzire!

Aveti in vedere ca, caldura formata n timpul functionarii sa poata fi disipata suficient. Asi-
gurati-va ca frigiderul este suficient de departe de pereti si de alte obiecte, astfel incat
aerul sa poata circula.



RM10.5, RMS10.5 Instructiuni de siguranta

*  Nu umpleti interiorul cu gheata sau lichid.
« Protejati frigiderul i cablurile impotriva caldurii i umiditatii.
* Nu scoateti niciodata stecherul din priza tinand de cablu.

INDICATIE

« Daca sistemul de gestionare al bateriei vehiculului dvs. opreste frigiderul pentru a proteja
bateria, contactati producatorul vehiculului.

« Pentru temperaturi ambiante de +15 °C pana la +25 °C, selectati setarea de temperatura
medie.

« Daca usa nu este blocata corect pe partea opusa, impingeti pe partea respectiva in partea
de sus si in partea de jos, pana cand se blocheaza pe pozitie.

« Pentru a evita risipa de alimente, retineti urmatoarele:

— Mentineti fluctuatia temperaturii cat mai scazuta posibil. Deschideti frigiderul sau con-
gelatorul doar atunci cand trebuie si pentru cat timp este necesar. Deschiderea usii
pentru perioade lungi de timp poate duce la o crestere semnificativa a temperaturii in
compartimentele frigiderului.

— Pastrati produsele alimentare in asa fel incat aerul sa poata circula bine.

— Auveti grija sa introduceti in frigider doar articole care pot fi racite la temperatura selec-
tata.

— Depozitati diferite tipuri de alimente asa cum este indicat in figuri.

— Dacé temperatura poate fi reglata: Reglati temperatura in conformitate cu cantitatea si
tipul produselor alimentare.

— Alimentele pot absorbi sau elibera cu usurintd mirosul sau gustul. Depozitati intot-
deauna alimentele acoperite sau in recipiente/caserole inchise.

2.2 Securitatea la exploatarea cu gaz

A

AVERTIZARE! Nerespectarea acestor avertismente poate conduce la moarte sau vata-
mari grave.
Pericol de explozie
« Exploatati frigiderul numai la presiunea indicata pe placuta cu date tehnice. Folositi numai
controlere de presiune cu setare fixa care respecta reglementarile nationale.
« Exploatati frigiderul cu gaz in timpul conducerii numai daca producatorul vehiculului per-
mite functionarea sistemului de gaz in timpul conducerii (consultati manualul vehiculului).
« Consultati cerintele nationale pentru exploatarea frigiderului cu gaz in timpul conducerii.
* Nu exploatati niciodata dispozitivul cu gaz:
— n benzinarii
— fingaraje
— pe bacuri
— Tn timpul transportarii rulotei sau autorulotei cu un vehicul de transport sau vehicul de
tractare
» Nu folositi niciodata o flacara deschisa pentru a verifica daca frigiderul prezinta scurgeri.
+ In caz de miros de gaz:
— Tnchideti robinetul de la alimentarea cu gaz si supapa buteliei.
— Deschideti toate geamurile si parasiti incaperea.
— Nu actionati niciun comutator electric.
— Stingeti toate flacarile deschise.
— Solicitatj verificarea instalatiei de gaz unui atelier de specialitate.
« Nu depozitati niciodata buteliile de gaz lichefiat in locuri neaerisite sau sub nivelul solului
(bena de pamant in forma de palnie).
« Protejati sticlele cu gaz lichefiat de radiatia solara directa.
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Domeniul de utilizare RM10.5, RMS10.5
ATENTIE! Pericol de defectare
« Folositi doar GPL universal, nu gaz natural (consultati placuta cu date tehnice).

INDICATIE
« La altitudini de peste 1000 m pot surveni probleme de aprindere. Treceti la o alta sursa de
energie.

3 Domeniul de utilizare

Dispozitivul este adecvat pentru:

« instalare in rulote si autorulote

* racirea, congelarea si depozitarea alimentelor

Dispozitivul nu este adecvat pentru:

« depozitarea medicamentelor

+ depozitarea substantelor corozive sau care contin solventi

« congelarea rapida a alimentelor

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instruc-
tiuni.

Acest manual ofera informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corecta a produsului. Instala-

rea defectuoasa si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante
nesatisfacatoare si o posibila defectare.

Producatorul nu fsi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a produsului rezul-
tate din:

« Asamblarea sau conectarea incorecta, inclusiv supratensiunea

+ Intretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de schimb, altele decét piesele de schimb originale fur-
nizate de producator

* Modificari aduse produsului fara aprobarea explicitd din partea producatorului
« Utilizarea in alte scopuri decét cele descrise in manual
Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

4 Utilizarea aparatului

Procedati asa cum este indicat:

+ Pornirea dispozitivului: fig. [l

+  Oprirea dispozitivului: fig.

+ Exploatarea dispozitivului: fig. [&

+ Setarea performantelor de r&cire: fig. I
+ Pozitionarea rafturilor: fig. B

+ Dezghetarea dispozitivului: fig. B

« Folosirea pozitiei de iarna: fig.

+ Decuplarea usii frigiderului: fig. [l

« Tinlocuirea bateriilor (optional): fig. 1

+ Scoaterea compartimentului de congelare: fig. [lj
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RM10.5, RMS10.5 Curatarea si intretinerea

5 Curatarea si intretinerea

Procedati asa cum este indicat:

+  Curatarea arzatorului cu gaz: fig. [
— dupa ce nu a fost folosit o perioadd mai lunga
— cel putin o data pe an

6 Garantie

Se aplica termenul de garantie legal. In cazul in care produsul este defect, va rugdm s& contactati sucur-
sala distribuitorului sau producatorului din tara dvs. (consultati dometic.com/dealer) sau comerciantul
dvs. cu amanuntul.

Pentru reparatii si procesarea garantiei, va rugam sa includeti urmatoarele documente atunci cand tri-
miteti produsul:

« O copie a facturii cu data cumpararii

» Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.

Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile neprofesionale pot avea consecinte asupra
securitatii si pot anula garantia.

7 Eliminarea

INDICATIE

Dispozitivul trebuie dezinstalat si eliminat doar de catre un specialist.

Acest dispozitiv contine gaz dilatant izolator inflamabil si amoniac R717 ca agent frigorific.
Consultati cerintele nationale privind eliminarea.

Reciclarea produselor cu baterii care nu pot fi inlocuite, acumulatori sau surse de lumina

nu trebuie sa le indepartati inainte de a le elimina.
» Daca doriti sa eliminati in final produsul, adresati-va centrului local de reciclare sau dis-
— tribuitorului pentru detalii despre cum sa faceti acest lucru in conformitate cu reglemen-
tarile privind eliminarea aplicabile.
><> » Produsul poate fi eliminat gratuit.

E » in cazul in care produsul contine baterii neinlocuibile, acumulatori sau surse de lumina,

Reciclarea materialelor de ambalare

2 7 » Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containerele corespunzatoare de reci-
[ MK ) clare.
-
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ObscHeHve Ha cMBonuTe RM10.5, RMS10.5

MOJ’I%, npoyerete BHUMATENHO Te3n NHCTPYKUNK 1 Cra3BanTe BCUYKM yKasaHus, HanbTCTBMA U NpeaynpexaeHus,
BKMIOYEHM B HACTOALLIOTO PbKOBOACTBO, 3a Ala CTe CUIyPHU Ye MHCTanvpaTe, 13non3sate U noabpxate NpasunHoO
1031 NpoaykT. MHctpykummTe TPABBA BrHaru aa cbnposoxaat npoaykTa.

KBTO n3nonsearte NPOoAaykTa, NOTBbpXAasaTe, Ye Cte NPoYenvn BHUMATENHO BCUYKM YKa3aHMA, HANbTCTBNA

1 NpeaynpexaeHys, 1 Je pasbupare 1 npviemare 4a cnasgare Npasunara 1 ycrosusTa, Cbabpxatum ce B Tax. Cbrmacs-
BaTe Ce /la 13non3saTe TO3M NPOAYKT CaMo NO NpeaHasHaYeHMe 1 B CbOTBETCTBME C yKas3aHWATa, HanbTCTBMATa

v npenynpexaeHaTa, JaieHn B PbKOBOACTBOTO Ha NPOAYKTa, KakTO M B CbOTBETCTBME C BCMYKYM MPUNOXMMI 3aKOHN
1 pasnopenbu. Ako He NpoYeTeTe 1 He CrassaTe MHCTPYKLMUTE U NpeaynpexaeHnsTa, ToBa MOXe Aa AoBeae

10 HapaHsBaHKA 3a Bac 1nv 3a Apyr xopa, LWEeTV Mo NPOoAyKTa Nk LWETV MO APy NpeamMeT B 6r3ocT Ao Hero. Tosa
PbKOBOACTBO 3a NPOAYKTa, BKMNIOYUTENHO YKa3aHWATa, HaNbTCTBUATA M NpeaynpexXaeHusTa i Apyrata AoKyMeHTauus,
NoANEXM Ha NpoMsHa U 0bHOBSBaHe. 3a akTyanHa MHAOPMaLIVs 3a NPOAYKTa, MOMs, noceTete
documents.dometic.com.

E Moxete Aa Hamepwute ﬂOﬂpOﬁHOTO PbKOBOACTBO 3a eKcrnnoartaumsa 1 MHd)OpMaLIVlﬂ 3a
H }1& TEXHUYECKMN AlaHHN OHMalH Ha aapec:
iy ,http://qr.dometic.com/beWn6g”.
et |
NPEAYNPEXAEHUE!
Cnassaitte 1 WHCTPYyKUMmMTE 32 6e3OHaCHOCT Ha NUCTOBKaTa.

ChabpXxaHue
T OBSCHEHME HA CUMBOMMTE. . . .ot e v et e et et et e e e e e et e e e e et e e e e 98
VHCTPYKUMM 33 GEBOMACHOCT . . . ettt ettt e et e et ettt 99
[IPEAHABHAUEHME. . . . L
YROTPEOA HAYPEMAA « . .+ vttt et e et e et e e e e
[Mouncreare 1 noaapbxka
lapaHums . .
W3xsbpnsHe

N oo~ WwN

1 O6sicHeHMe Ha cMMBONUTE

MNPEAYNPEXAEHUE!
MHcTpyKuma 3a 6@30nacHocT: 10Ka3sa onacHa CuTyaLins KOSTO, ako He Bbae 3berHata, Moxe na
NOBEeAE 10 CMbPT UMM TEXKO HapaHsBaHe.

BHUMAHUE!
MHcTpyKuma 3a 6e30nacHocT: 10Ka3sa onacHa CuTyaLins KOSTO, ako He Bbae 3berHata, Moxe na
NOBee A0 NEKO UN CPeAHO HapaHsBaHe.

BHUMAHUE!
INoka3sa cuTyaLIms KOATO, ako He Gbae n3berHaTa, Lie 0BE/E [0 LETH MO MMYLLIECTBOTO.



RM10.5, RMS10.5 WHcTpykumm 3a 6esonacHocT

YKA3AHUE
JlonbnHuTenHa MHdopmaLvs 3a GopaBeHeTo ¢ NpoaykTa.

2 WHcTpyKuum 3a 6e3onacHoct

2.1 besonacHocT npu pa6oTta

OMACHOCT! Hecbo6pazsBaHeTo € Te3M NpeaynpeXxAeHu Lie AoBeAe A0 CMbPT UM CEpU-
03HO HapaHsBaHe.

OnacHOCT OT eneKTPUYECKU yaap

*  He nunatire otkput kabenu ¢ ronu pble.

* [Mpeau na BKNIOYUTE XNAAMMHIKA, Ce yBEPETE, Ye 3axpaHBaLLiaTa NMAHUS W LLIENCENLT Ca CyXu.

BHUMAHU

CpeAHN HapaHABaHUA.

OnacHocr 3a 3apaBeTo

. \/BepeTe Ce, Ye XpaHUTENHUTE NPOAYKTN HE JOKOCBAT CTEHMUTE Ha OXNaxjallaTta 30Ha.

¢ PenosHo nouwcreaiite NOBbPXHOCTUTE, KOUTO MOTAT Aa BNA3aT B KOHTAKT C XPaHUTENHW NPOAYKTU
W NOCTbNHWUTE YaCTh OT CUCTeMaTa 3a U3TOYBaHe.

. Cbxpar—msame CypOBO MeCo 1 pm6a B NOAXOAALLM CbAOBE B XNAAUMHUKA, Taka Ye Aa He KOHTaKTyBaT 1
[1a He MoraT Aa NOKanAT BbPXy ApyraTa XxpaHa.

*  AKO XNaavnMHUKLT 6b£|e OCTaBsH NpaseH 3a AbMnr1 neprnoan o1 Bpeme:

- Vsknioyete xnagunHuka.

- PaSMpa3eTEXJ‘IaﬂMJ‘IHMKa.

— TMouwncrete u noacywerte xnaaunHuka.

— Ocrasere Bparata OTBOpEHa, 3a Aa NPeoTBpaT1Te 0OPa3yBaHETO Ha MyXbi B XMaaunH1ka. Ako e
Bb3MOXHO, NOCTABETE BpATaTa Ha XMaAumHyvKa v BpaTata Ha dopusepa B MonoxeHve ,3uma”.

Puck ot HapaHsBaHe

¢ He nocrassirte NPbCTUTE CW B NaHTaTa.

. 33TBOD€T€ W 3aKntoYeTe Bpartarta Ha xnaaunHuka, npeav Aa 3ano4YHeTte NbTyBaHe.

. Oxnaxua LLjaTa CUCTema B 3aaHaTta Y4aCT Ha XnagunH1ka Ctaea MHOTO ropella no speme Ha pa6ora. Ako
XNaanUnHUKLT e o6opyuBaH C BEHTUNAUMOHHW peLUeTku, 3alumTeTe ce OT KOHTaKT C ropeLlmn 4actv npu
OTCTPaHABaHe Ha BeHTUNAUMOHHUTE PeLEeTKM.

. BpaTaTa Haypejaunuvepatata Ha dopmepa MOraT HanvMHO Aa Ce OTAeNAT OT ypeaa, ako Cce n3nonssat
HenpasunHo. HDM 3aTBapsHe HaTUCHeTe BpaTuTe, A0KaToO He YyeTe ACHO LUpakBaHe B ropHata 1
AOnHarta 4acr.

HaTe3u npeaynp MoXe aa AO NEeKNn unun

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpeaa

* He ce obnaraiite Ha oTBOpeHaTa BpaTa Ha XNaa nHuKa.

*  CbxpaHsBaliTe TEXKV NPEAMETH, KAaTo HanpuMep BYTUMKL UM KOHCEPBM, CaMO Ha BpaTaTa Ha xna-
AMNHVKA, B OTAENEHUETO 3a 3eMeHYY LM UMM Ha Halt-1onHMa padpT.

*  AKO XNaaumHUKbT MMa ABYCTPaHHa BpaTa 1 BpaTaTa He € 3aKMioyeHa NpaBriHO OT NPOTVBOMONOXHaTa
CTpaHa, HaTVCHETe OT Tasu CTpaHa OTrope W OTAONY, AOKATO Ce 3aKMioYM Ha MACTO.

* OnacHocr ot nperpsBaHe!
BuHarv TpsibBsa Aa € ocurypeHa A0CTaTbuHa BEHTUMAUWS, Taka Ye TONfMHaTa, reHepupaHa no speme
Ha paboTa, 4a MOXe 4a ce pascee. YBepeTe ce, Ye XMaanHKLT € 0CTaTbYHO OTAANEUEH OT CTeHM 1
APy NPeaMETY, Taka Ye Bb3ayXbT a MOXeE Aa LMPKynmpa.

* He nbnHeTe BbTPELLHATA YACT C NEA UMK TEYHOCT.
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3awmTtete xnaaunHvika 1 kabena ot TONMuHa v Brara.
Hukora He n3BaxaaiiTe Lencena oT KOHTakTa 4pe3 CBbp3BaLLMa kaben.

YKA3AHUE

Ako cucTemara 3a ynpasneHwe Ha akymyrnaropa Ha Balleto npeso3Ho CpeacTBo M3KIIoYBa Xaans-
HKa 3a 3aLLKTa Ha akyMynatopa, Ce CBbpXeTe C NPOU3BOANTENS Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO.

Mpw okonHm Temnepatypm ot +15°C po +25°C nsbepete cpeaHara HaCTPOKa Ha Temneparypara.
AKO BpaTaTa He € 3aKiioyeHa MPaBuHO OT MPOTVBOMONOXHATA CTPaHa, HaTUCHETE OT Tasu CTPaHa
OTrope 1 OTAONY, AOKATO Ce 3aKMIoUW Ha MACTO.

3a pausberHere p Ha NpoAyKTH, oTéenexerte CNegHoTo:

136srsare KOMKOTO € Bb3MOXHO KonebaHus B Temnepatypara. OTsapsainTe xnaaunHuka unu
dhpu3epa camo TONKOBA HECTO M 3a TOMKOBA AbNO, KOMKOTO € Heobxoammo. OTBapsHETO Ha
BPaTa 3a NPOALIKMTENHWN NEPUOAV OT BpEME MOXe /a J0Be/e 0 3HAUUTENHO MOBYLLIABaHE Ha
Temneparypara B OTAeNeHVITa Ha XNaaunHKa.

- [Moapexnaiite XpaHUTENHUTE NPOAYKTU Taka, Ye Bb3AYXbT A3 LMPKynupa cBOBOAHO.

- [MocrassitTe B XnaaunHyka camo NPeaMeT, KOUTO Moxe Aa BbaaT oxnaaeHn Npu n3bpaHarta Tem-
nepartypa.

—  ChxpaHsBsaiTe pasnuyHmTe BUAOBE NPOAYKTU, KAKTO € NOKa3aHo Ha dourypure.

— Ao TemnepatypaTa MOxe /a ce perynupa: Hactpoiite Temnepatypata cnpamo siaa
1 KONMMUYECTBOTO Ha XPaHWUTENHITE NPOLIYKTH.

—  XpaHuTenHuTe NpoayKT MoraT Aa noemar Unit a 13nyckat MUPK3Ma Unu Bkyc. BuHaru cbxpans-
BaMTE XPAHWTENHUTE MPOAYKTV MOKPUTY UMK B 3aTBOPEHU CbaoBe,/ ByTUNKM.

2.2 Be3sonacHocT npu pa6ora cras

MPEAYNPEXAEHUE!

Ha Te3n NpeaynpeXxAeHus Moxe Aa RO cMBLPT

WNY CEPUO3HN HapaHABaHMS.
OnacHocT oT ekcnnosus
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CaMo peryrnaTopu Ha HansraHe ¢ dovkCypaHa HacTPOIKa, KOSTO OTrOBaps Ha HaLMOHAMHWTE Pasmno-

penbu.

V13nonsgaiite xnaaunHuka Ha ras no Bpeme Ha LodorpaHe CaMO ako NPOW3BOAUTENAT Ha NPEBO3-

HOTO cpesacTso paspeluasa pabota Ha rasosarta cUCTEMa MO BPEME Ha LOUpaHe (B1XTe pbkoBoa-

CTBOTO 3a €KCMNoataums Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO).

MpoBepeTe HaLMOHaNHUTE M3MCKBaHMs 3a PaboTa Ha XMaaWMHKKa C ra3 Mo BPEME Ha LOUPaHe.

Hukora He paborteTe ¢ xnaannHuka Ha ras:

- Ha 6eH3nHocTaHUMK

— Brapaxwu

- Ha dpepuborn

— [Mo Bpeme Ha TpaHCNOPTVPaHe Ha KapaeaHaTa 1N kemnepa C TPAHCMOPTHO CPE/CTBO UMK Bre-
Kay

Hukora He 13non3BsaiiTe OTKPUT NMNaMbk, 3a Ja NPOBEPABATE XMaAUHIIKa 3a TeYOBe.

B cnyyait Ha M1puama Ha ras:

—  3atBOpETE KPaHYETO 3a 3axpaHBaHe C ra3 1 BEeHTUNa Ha OyTurkata.

- OrBOpETE BCHUKM NPO30PLIM U HaMyCHETE NOMELLIEHUETO.

- He v3nonssaiite enekTpnyeckn NpeskioysaTeni.

—  VI3racere BCUYKM OTKPUTU NNambLvt.

— Ta3sosarta cvicema Tpsbea aa Gbae NPOBEPEHa OT CreLManicT.

Hukora He cbxparsiBaiite GyTUNKK C TEYEH a3 B MOMELLEHMs 6e3 BEHTVNALIMS UM MO HMBOTO Ha

3emsTa (KOHyCOBMAHM MPOCTPAHCTBA B 3emsiTa).

CbxpaHsisaiite ByTUNK1TE C TEUEH ra3 Ha MECTa, NULLEHM OT Npska CbHYEBa CBETMMHA.
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BHUMAHME! OnacHocr ot noBpeaa
*  I3nonssaiire camo yHuBepcaneH nponan-GyTaH, a He NPUPOAEH a3 (BUXTe TMNOBUS eTUKeT).

YKA3AHUE
*  Ha srcouvrHa Haa 1000 m moraT aa Bb3HWKHAT Npobnemm cbe 3anansaHeTo. [pesknioyeTe Ha Apyr
M3TOUHVIK Ha eHeprus.

3 MNpeaHasHaueHune

\/peubT € NOoAXOoadLL 3a:

* MoHTax B KapaBaHW N MOTOPHM KapaBaHu

. OxnaxﬂaHe, ﬂbﬂ6OKO 3aMpa3ssBaHe U CbXxpaHeHne Ha XpaHa

YpensT He e noaxoaLL 3a:

* CbxpaHeHvie Ha nekapcTea

. CbXDaHEHMe Ha KOPO3WMOHHW UMK CbabpPXallW pa3TBOpUTENN BeLlecTBa

* bbp3o 3ampasssaHe Ha xpaHa

To31 NPOAYKT € NOAXOASILL CaMO 3a NPeaBUACHATA LEM W MPUMOXEHIE ChIMACHO HACTOALLMTE MHCTPYKLMM.

ToBa PbkOBOACTBO NPEAOCTaBs MHCPOPMALIMS, HEOGXOAVMMA 3a NPaBUIHATA MHCTaNaLMs 1/ Wk ekcrnoaTaums Ha npo-
ykra. Jlowo uHcTanvpate 1/unu HenpasunHa ynotpeba 1 Noaapbxka Le 40Be/aT 40 He3aoBonuTenHa pabota
1 €BEHTYarNHO A0 NoBPeM.

HDOVBBOEMTGFMT He HOCWM OTTOBOPHOCT 3a HapaHaBaHUi 1 NOBpean No NPOAYKTa, NPUYNHEHW OT:
. HenpaswneH MOHTax 1 CBbpP3BaHe, BKMIOYNTENHO NpeKaneHo BUCOKO HanpexeHne

. HeﬂpaBMﬂHa noAApbXKa UM U3NON3BaHe Ha pe3epBHU YacTu, PasnUYHN OT OPUTMHaNHWTE, NPeaoCTaBiHN
OT npowu3ssoanTens

*  V3meHeHus Ha NposykTa 6e3 M3PUUYHO PaspeLLEHIe OT MPOU3BOAUTENS
* VI3nonssaHe 3a Lienu, PasnuyHi OT ONUCAHUTE B TOBA PbKOBOACTBO

Dometic ci 3anassa NpaBoTO Aa NPOMEHS BbHLLUHMS BMA W CNeumdmrKkaLmmTe Ha NpoaykTa.

4 Ynotpe6a Ha ypeaa

[leicTsaiiTe kakTo Cnessa:

* BkniousaHe Ha ypesa: fig n

« Vskniousane Ha ypena: fig. B

* Pabora cypesa: fig.

*  Hactpoiika Ha edoexTrsHoCTTa Ha oxnaxaare: fig. [
* [locraesiHe Ha padpTosere: fig E

«  ObesckpexasaHe Ha ypena: fig. B

¢ K3nonssaHe Ha nonoxexve ,3nma’”: fig.

«  Ocsoboxaasare Ha sparata Ha xnaamnnuka: fig. B

¢  CwmsHa Ha 6arepuure (onums): fig. ﬂ

«  OrcTpaHssaHe Ha oTaeneHneTo 3a nboko sampasssane: fig. [
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5 MouuncrBaHe M NoAAPbLXKA
[leicTeaitTe kakTo cnessa:

*  [louncrsare Ha rasosata ropenka: fig. [
~  CrnefaKaTo He ce M3MoN38a 3a NO-AbMbr NEPUOA OT Bpeme
—  NOHe BEAHBX FOANLIHO

6 FapaHumsa
Baxw rapaHUMOHHUST CPOK, OnpeaeneH OT 3akoHa. AKO MPOAYKTLT € AedDEKTEH, MO CBbPXETE Ce C Thproseua unm
¢ dovnvana Ha npown3soanTens Bbe Bawwata cTpaa (svx dometic.com/dealer).

3a obpabotkarta Ha rapaHLVSTa U PEMOHTa, MOMS NPUMOXeTe CneaHUTe AOKYMEHTH, KOraTo U3npaLLaTe NpoaykTa:
* Konue ot dpaktyparta C naTa Ha nokyrkara
* [puyrHa 3a npeTeHUVsTa UK onrcaHme Ha dedbekTa

Orbenexerte, 4e CaMOPbYEH WM HEMPOGECHOHANEH PEMOHT MOXE VIMa NOCTIEACTBYS 38 Ge30MacHOCTTa 1 fa aHy-
nu1pa rapaHumaTa.

7 N3xsbpnsaHe

YKA3AHUE

YcTpoiictsoto Tpsibea a 6bae OTCTPAHEHO U M3XBLPMIEHO CAMO OT CMELIMANMCT.

Tosunypen cbabpxa 3ananvm M3onaLMOHEH pa3neHBaLLl ras u amoHsk R717 kato xnaanneH areHt. Mons,
npoeepeTe HauMOHaNHNTE N3NCKBaHUA 3a N3XBbPNAHE.

Mpoaykrtyn 3ap c PUK, Npe3apexaaemu PUM UIK K umM Ha
CBeT/NIMHA

» AKO MPOLYKTLT CbAbPXa HE3aMeHseMn Gatepun, Mpesapexaaemy Gatepuyt UNv M3TOYHULM Ha
CBETNMHA, HE € HEOOXOAMMO Aa TV OTCTPaHsBaTe, NPEeaV Aa U3XBLPNWTE NPOLYKTa.

» AKO MckaTe OKOHYATENHO Aa U3XBLPIIUTE NPOAYKTa, NONMTANTE MECTHWS LIEHTBP 38 PELMKIIMPaHe
WAV CReLmanmampan aMnbp 3a NoAPOBHOCTY Kak TOBa Aa CE U3BbPLLUM B CbOTBETCTBME C BaNUAHUTE
npeanncaHma.

» MponykTsT MOXe aa Gbae 13xsbprieH GesnnatHo.

Peumk Ha
99 » [lo Bb3MOXHOCT NpesaiiTe OnakoskaTa 3a PeLMKNMpaHe.

[ MK )

-
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RM10.5, RMS10.5 Sumbolite selgitus

id, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati
a selle toote juurde.

Lugege see juhend tahelepanelikult [abi ja jargige kdiki selles esitatud juhi
toote bigesti paigaldamine, kasutamine ning hooldamine. Juhend PEAB

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kdik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult labi lugenud ning mdis-
tate ja ndustute jargima nendes satestatud tingimusi. Noustute kasutama seda toodet Giksnes ettenahtud eesmargil
ja otstarbel ning kooskdlas tootejuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskdlas kdigi kohal-
datavate digusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine voib poh-
justada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie toodet voi ldheduses asuvat muud vara. Toote
tootejuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi ning nendega seotud dokumentatsiooni, voidakse muuta ja uuen-
dada. Varskeima tooteteabe leiate veebisaidilt documents.dometic.com.

Uksikasjaliku kasutusjuhendi ja
tehnilised andmed leiate veebiaadressilt:

ERE
%ﬁ http://qr.dometic.com/beWn6g.
Lxd

HOIATUS!
Jargige ka brosuuris loetletud ohutusjuhiseid.

Sisukord
T SUMDONE SEIGItUS . .« o e ettt e 103
2 Ohutusjuhised . . . 104
3 KASULUSOLSTAIVE ..ot 106
4 Seadme KasUtamiNe. . .. ..ottt 106
5 Puhastaminejahooldamine ... ... .. . . 106
B GaAraNtii. oo 107
7 KOMValdamINg . . ..o 107
1 Simbolite selgitus
HOIATUS!
Ohutusjuhis: viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I16ppeda surma voi raske vigastu-
sega.
ETTEVAATUST!
Ohutusjuhis: viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I6ppeda kerge voi keskmise vigas-
tusega.
TAHELEPANU!
Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I6ppeda varalise kahjuga.

103



Ohutusjuhised RM10.5, RMS10.5

MARKUS
Lisateave toote kaitamiseks.

2 Ohutusjuhised

2.1 Ohutus kasutamisel

N
A

104

OHT! Nende hoi mittejargimine pohj b raskeid vi i voi surma.
Elektrilo6gi oht

» Arge puudutage katmata kaableid paljaste kitega.

* Enne kilmiku kaivitamist veenduge, et toitejuhe ja pistik on kuivad.

ETTEVAATUST! Nende et bindude mittejargimine véib pohj da kergeid voi

mdddukaid vigastusi.

Terviseoht

¢ Veenduge, et toiduained ei puutuks vastu jahutuskambri seinu.

* Toiduga kokku puutuvaid pindu ja ligipaasetavaid dravoolusiisteeme tuleb regulaarselt puhastada.

* Sailitage toorest liha ja kala kilmikus selleks sobivates anumates, nii et need ei puutuks teiste toidu-
ainetega kokku ega saaks neile tilkuda.

*  Kuijatate kilmiku pikemaks ajaks tthjalt seisma, toimige jargmiselt.
- Lilitage kilmik valja.
- Sulatage kulmikut.
- Puhastage ja kuivatage kilmik.
- Jatke uks lahti, et valtida kilmikus hallituse teket. Voimaluse korral pange kilmiku uks ja stigav-
kilmiku uks talveasendisse.

Vigastusoht

+ Arge pange sérmi hinge sisse.

¢ Enne teeleasumist sulgege ja riivistage kilmiku uks.

*  Kilmiku tagakiiljel olev jahutussusteem laheb t66 ajal vaga kuumaks. Kui kilmik on varustatud ven-
tilatsioonivoredega, kaitske end ventilatsioonivorede eemaldamisel kuumade osadega kokkupuu-
tumise eest.

¢ Seadme voi stigavkilmiku uks voib vale kasutamise korral taielikult seadme kiiljest éra tulla. Likake
uksi, kuni kuulete Ula- ja alaosas klopsu.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht

*  Arge toetuge kiilmiku avatud uksele.

* Raskeid esemeid, nagu pudelid ja purgid, hoidke ainult kilmiku ukse sees, kddgiviljakambris voi
alumisel riiulil.

*  Kui kiilmikul on kahepoolne uks ja uks ei ole vastaspoolel digesti lukustatud, vajutage sellel poolel
Ulevalt ja alt, kuni see digesti lukustub.

+ Ulekuumenemise oht!
Tagage alati piisav ventilatsioon, et t&6 ajal tekkiv soojus saaks hajuda. Veenduge, et killmik oleks
seintest ja teistest objektidest piisavalt kaugel, et hk saaks ringelda.

*  Arge taitke seadme sisemust ja voi vedelikuga.

* Kaitske kilmikut ja kaablit kuumuse ning niiskuse eest.

+  Arge tdmmake pistikut vlja seda tihenduskaablist sikutades.
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MARKUS

¢ Kui sdiduki aku haldusststeem lulitab kilmiku aku kaitsmiseks valja, vtke ihendust sdiduki toot-
jaga.

»  Umbritseva temperatuuri +15 °C kuni +25 °C korral valige keskmine temperatuuriseade.

*  Kui uks ei ole vastaspoolel digesti lukustatud, vajutage sellel poolel dlevalt ja alt, kuni see digesti
lukustub.

* Toidu raiskamise valtimiseks poorake taheler jargl le.

— Hoidke temperatuuri véimalikult Ghtlasena. Avage kiilmikut v6i stigavkilmikut nii vahe ja nii lahi-
dalt kui voimalik. Kui uks jaetakse pikemaks ajaks lahti, voib temperatuur kiilmiku sektsioonides
oluliselt tousta.

- Paigutage toiduained nii, et dhk saaks nende Umber liikuda.

- Veenduge, et paneksite kilmikusse ainult selliseid asju, mida véib valitud temperatuurile jahu-
tada.

— Hoidke erinevaid toiduaineid nii, nagu joonistel ndidatud.

—  Kui temperatuuri ei saa reguleerida, toimige jargmiselt. Reguleerige temperatuuri vastavalt toi-
duainete hulgale ja liigile.

- Toiduained voivad kergesti I6hnu voi maitseid kiilge votta voi eraldada. Hoidke toiduaineid alati
kaetuna vai kinnistes anumates/pudelites.

2.2 Ohutus gaasiga kasutamisel

A

HOIATUS! Nende hoi mittejargimine voib pohj 1a raskeid vi i voi surma.
Plahvatusoht
¢ Kasutage kilmikut ainult andmeplaadil naidatud réhuga. Kasutage réhu juhtseadiseid ainult fik-
seeritud seadega, mis vastab riiklikele nduetele.
* Kasutage kilmikut sditmise ajal gaasitoitega ainult siis, kui sdiduki tootja lubab gaasisiisteemi
s6idu ajal kasutada (vt sdiduki kasutusjuhendit).
¢ Uurige riiklike néudeid, mis kehtivad sdidu ajal kiilmiku gaasiga kaitamisele.
» Arge kunagi kasutage seadet gaasiga;
- tanklates
— parkimismajades
- parviaevadel
- haagissuvila voi matkaauto transportimisel treileri voi puksiiriga
* Arge kunagi kasutage killmiku lekete kontrollimiseks lahtist leeki.
* Gaasildhna korral toimige jargmiselt.
- Sulgege gaasivarustuse kraan ja ballooni ventiil.
- Avage koik aknad ja lahkuge ruumist.
—  Arge kasutage tihtegi elektriliilitit.
- Kustutage koik lahtised leegid.
— Laske spetsialistil gaasiststeemi kontrollida.
* Kunagi érge hoidke gaasiballoone ventileerimata kohas vai maa all (maapinda tehtud lehtrikujuli-
sed augud).
* Hoidke vedelgaasiballoonid otsesest paikesepaistest eemal.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
* Kasutage ainult LPG gaasi, mitte maagaasi (vt tidbisilti).
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MARKUS
* Korgusel tle 1000 m véivad tekkida stttamisel probleemid. Minge tle muule energiaallikale.

3 Kasutusotstarve

Seade sobib:

* haagissuvilatesse ja matkaautodesse paigaldamiseks;

* toidu jahutamiseks, stigavkilmutamiseks ja sailitamiseks.

Seade ei sobi:

* ravimite sailitamiseks;

* korrodeerivate voi lahustit sisaldavate ainete hoidmiseks;

* toidu kiirkilmutamiseks.

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/véi kasutamiseks. Halva paigal-
duse ja/voi valesti kasutamise voi hooldamise korral halvenevad tédomadused ja vaib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud monest jargmisest asjaolust:
* valesti kokkupanek voi thendamine, sh ligpinge;

* valesti hooldamine vdi tootja poolt ette nahtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;

* tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

* kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale Giguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.

4 Seadme kasutamine

Toimige, nagu naidatud:

¢ Seadme sisse\iﬂitamine:joonisn

«  Seadme valjalilitamine: joonis B

* Seadme kasutamine: joonis

«  Jahutusjdudluse seadmine: joonis [

* Riiulite paigutamine: joonis E

«  Seadme sulatamine: joonis @

* Talveasendi kasutamine: joonis

«  Kualmiku ukse vabastamine: joonis [E1

* Patareide vahetamine (valikuline): joonis E
* Sugavkilmkambri eemaldamine: joonis m

5 Puhastamine ja hooldamine
Toimige, nagu néidatud:

*  Gaasipoleti puhastamine:joonis
— parast pikemat aega seismist;
— vahemalt kord aastas.
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6 Garantii
Kehtib seadusega ettendhtud garantii. Kui toode on defektne, votke ihendust edasimitjaga voi tootja kohaliku
filiaaliga (vaadake dometic.com/dealer).

Remondi- ja garantiitddde tegemiseks lisage alljargnevad dokumendid, kui toote meile saadate:

¢ Ostukuupaevaga arve koopia

* Kaebuse pohjus voi vea kirjeldus

Pange tahele, et kui parandate ise voi lasete mittekutselisel parandajal seda teha, voib see ohutust mojutada ja
garantii kehtetuks muuta.

7 Koérvaldamine

MARKUS

Seadme eemaldamise ja jaatmekaitlusse andmisega peab kindlasti tegelema spetsialist.

See seade sisaldab tuleohtlikku isoleergaasija kiilmaainena ammoniaaki R717. Utiliseerimiseks uurige
riiklikke néudeid.

1 dete rinal &

llikatega t r t

Integreeritud akude, tavaliste akude ja

» Kuitoode sisaldab integreeritud akusid, tavalisi akusid voi valgusallikaid, siis neid ei pea enne jaat-
mekaitlusse andmist eemaldama.

» Kui soovite toote utiliseerida, kisige oma kohalikust jadtmekaitlusettevottest voi -spetsialistilt
Uksikasjaliku, kuidas seda kehtivate jaatmekaitluseeskirjade jargi teha.

» Toote saab jaatmekaitlusse anda tasuta.

2 7 » Kuivoimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava prigi kasti.

107



Emegriynon Twv oupBoAwy RM10.5, RMS10.5

MNapakaAoUpe va SiaBaoeTe TTPOTEKTIKA TO TTAPOV £yypago Kal va akoAOUBAOETE OAEG TIG 0BNYieg, TOUG
KAVOVIOUOUG Kal TIG TTPOEISOTTOINCEIG TToU TrepIAapBAavovTal aTo £yXEIPIDIO aUTOU TOU TTPOIOVTOG, ETOI
WoTE va dlaoPaAifeTal TTAVTOTE N CWOTH £YKATAGTACN, XPrON KOl CUVTAPNON TOU TTP0IdVTOG. AUTEG OI
odnyieg MPEMEI avrote va ouvodeUouV TO TTPOIOV.

Me 1N xprion Tou TTPoidvTog £TTIREBAILVETE Bl TOU TTAPOVTOG OTI £XETE SIABAOEI TIPOCEKTIKG OAEG TIG ODN-
Yi€g, TOUG KavoviopoUG Kal TIG TIPOEISOTTOINCEIG KABWG Kal OTI EXETE KATAVONOEI KAl ATTOSEXEDTE va TPh-
OETE TOUG OPOUG KAl TIG TTIPOUTTOBECEIG TTOU OpifovTal GTO TTAPOV £YYPAPO. ZUHPWVEITE VA XPNOIUOTTOIEITE
auTé TO TIPOIGV POVO Yia TOV TIPOBAETTOUEVO OKOTTO Kal TNV TTPORAETTOUEVN XPrON, TTAVTOTE GCUPPWVA PE
TIG 0dnyiEg, TOUG KAavoVIoPOUG Kal TIG TTPOEISOTTOINOEIG TTOU OpifovTal OTO TTAPOV EYXEIPIDIO TIPOIOGVTOG
KaBWG Kal cUPPWVA PE OAOUG TOUG IOXUOVTEG VOPOUG KAl KAVOVIOUOUG. Z€ TIEPITITWAN U avayvwaong
Kal TAPNONG TWV 03NYIWV Kal TwV TTPOEISOTTOINCEWY TToU 0pifovTal OTO TTAPOV £yyPAPo, EVOEKETAI Va
TTPOKANBOUV TPAUPATIONOI OE E0AG TOV {10 Kal O€ TPITOUG, {NMIG OTO TTPOIGV 0ag 1} UNIKEG CnHIEG € GAAEG
1510KTNTiEG 0TO AUECO TrEPIBAAAOV. AUTO TO EYXEIPIDIO TTPOIGVTOG, CUUTTEPIAQUBAVOUEVWY TWV 0BNYIWY,
TWV KAVOVIOUWY, TWV TTPOEISOTTOINCEWY KAl TWV OXETIKWY EYYPAPWY, EVOEXETAI VO UTTOBANBET O€ TpO-
TIOTTOINCEIG KAl EVNHEPWOEIG. [Ia TIG EVNPEPWUEVEG TTANPOPOPIEG TIPOIOVTOG, ETTIOKEPOEITE TNV NAEKTPO-
vikr) dieuBuvan documents.dometic.com.

To avaAuTIké £yXEIPIDIO XPoNG Kal TTANPOPOPIEG OXETIKG HE T TEXVIKG
aToixeia utropeite va Ta Bpeite online aTn dielBuvon:

BT
%ﬁ «http://qr.dometic.com/beWn6g».
wxlel

MPOEIAOMOIHZH!
TnpnoTe ettiong TIG 0dnyieg acpaAgiag oTo PUAAGSIO.

Mepiexopeva

1 ETEEAYNON TWV GUHBOAWY . . oottt et e e e e e e e e e 108
2 YTOOBEIGEIG AOPANEIOG . . . . oottt e et 109
3 TIPOBAETTOHEVIT XPIIOT « « « v v ettt et et et e e e e e e e e e e e e et e 111
4 XpAon TNG OUOKEUNG. . . . .. . o112
5 KaBapioudg kai ouvtripnan. . 112
B EYYUNON ot 112
T OATIOPPIPN ottt e 113
1 Eme§Aynon Twv cupfoAwv

NPO®YLA=H!
Odnyia acpaAeiag: Katadeikvuel Jia eTTKivOUVN KATAoTaoN, N OTToia €AV deV ATTOTPATTEN,

MPOEIAOMOIHZH!
Odnyia acpaAeiag: Katadeikvuel pia eTTKivOUvVn KATAoTaoN, N OTToia €AV deV ATTOTPATTEN,
uTTOpEi va TTpokAnBei Bavatngdpo atixnua rj coBapdg TPAUPATIOUOG.
A UTTOPET VO TIPOKANBET PIKPAG 1} HETPIOG 0OBAPOTNTAG TPAUNATIOHOG.



RM10.5, RMS10.5 YTodeigelg aopaAeiag

®

MPOZOXH!
KaradeikvUel pia KatdaTtaon, n oTroia €dv Oev aTTOTPATTEl, UTTOPET VA TIPOKANBOUV UAIKEG
dnuigg.

YMNOAEI=H
ZUPTTANPWUATIKG OTOIXEIT VIO TOV XEIPIOPO TOU TTPOIOVTOG.

2 Ymodeieig acpaAeiog

2.1 Ao@dAcia Katd Tn AeiToupyia

FN
A

KINAYNOZ! H un TApnon autiv TwV TTPoEISOTIOINCEWY £XEI WG ATTOTEAECHA TNV TTP6-

kAnon Bavdrou i} coBapol TPAUHATIONOU.

Kivduvog nAekTpotrAngiog

¢ Mnv mdaveTe TUXOV eKTEBEIPEVA KOAWDIO PE YUPVA XEPIQ.

* Mpiv amd Tnv évapgn Aeitoupyiag Tou Yuyeiou, BeBaiwbeite 6T To KAAWSIO TPoPodoTiag
Kal TO QIG gival oTeyVA.

MNPO®YLAZH! H pun 1TApNon aut@V TWV CUCTACEWY EVOEXETAI VA EXEI WG ATTOTEAEOHA

TNV TPOKANoN eAa@pol i HETPIOU TPAUHATICHOU.

Kivduvog yia Tnv vyeia

« BeBaiwBeite 0TI Ta TPOPIPA BEV EPYXOVTAI OE ETTAPH HE TA TOIXWHATA TNG TIEPIOXAS YUENG.

*  KaBapifeTe TAKTIKA TIG ETTIPAVEIEG TTOU UTTOPET va £pBOUV O€ ETTAQN PE TPOPINA KABWG Kal
TO TTPOCRAECING CUCTANATA OTTOXETEUONG.

*  ATToBnKeUOTE TO WO KPEAG Kal Ta Wdpia o€ KatdAAnAa doxeia péoa oTo Yuyeio, £T01 WOTE
va pnv épxovral o€ €TTaQr pe GAA TPOPIPG KOl VA UNV PTTopoUv va oTagouv eTTavw o€
GAAa TPOPINA.

« Edv 10 yuyeio Tapapeivel Gdelo yia peyaAa Xpovikd diaoTiara:

— ATTEVEPYOTTOIROTE TO Yuyeio.

— [paypaToTroIoTe aTTéYUEn TOU YuyEiou.

— KobBapioTe kal 0TEYVWOTE TO Yuyeio.

— A@nAoTe TNV TTOPTA AVOIXTH, VIO VA ATTOTPEWETE TOV OXNUATIONS PoUXAag HéTa OTO
yuyeio. Edv utrapyel, TOTTOBETAOTE TNV TTOPTA TOU YUYEIOU KAl TNV TTOPTA TOU KaTayU-
KTn oTn XeIMepivi Béon.

Kivduvog TpaupaTiopou

*  Mn Bddete Ta SAKTUAG 0OG PECT OTOV HEVTEDE.

«  KAeioTe Kal aoQaAioTE TNV TTOPTA TOU YUYEIOU TTPIV EEKIVAOETE €va TAGIOI.

« Kard T Aerroupyia, To cUoTNPa WUENG OTNV TTIOW TTAEUPEG TOU Wuyeiou {eoTaiveTal TTApa
TTOAU. Edv To Wuyeio gival e§oTTAIopéVO P ypihieg e§aepIopoU, TTPOCTATEUBEITE ATTO TNV
ETTAPNA PE KAUTA PEPN OTAV aaIPEiTE TIG YPIAiEG E§aePITHOU.

* HmopTa TNG CUOKEUNAG A N TTOPTA TOU XWPOU KATAWUENG PTTOPET VO aTTooUVSEDET EVTEAWG
aTré TN OUOKEUN, €AV XpNnoidoTroinBei e AavBaouévo TpoTo. MiEoTe Tig TOPTEG OTN BEoNn
KAEIGTPATOG, PEXPI VO OKOUOTET O XaPAKTNPIOTIKAG fX0G KAIK OTNV ETTAVW Kal TNV KATW
TTAEUpPA.
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®

NPOZOXH! Kivduvog TrpokAnong Jnuidg

* Mn oTnpifeoTe £TAVW OTNV AVOIXTH TTOPTA TOU XWPOU CUVTHAPNONG.

*  Ta Bapid avTiKeipeva, OTIWG T.X. MTTOUKAAIQ 1} KOUTAKIO pOo@nUATwWY, TIPETTE VA TOTTOBE-
ToUvTal Jévo TNV TTOPTA TOU YUYEIOU, OTO CUPTAPI AOXAVIKWV f} OTO KATW PA@I.

« Edv 1o wuyeio di0BéTel TTOPTA TTOU PTTOPET VA AVOIEE! KAl TIPOG TIG SUO TTAEUPES Kal N TIOPTA
Oev gival acQAANICPEVN CWOTA GTNV ATTEVAVTI TTAEUPA, TTIECTE TTPOCTEKTIKA TNV TTOPTA
ETAVW KaI KATW OTNV AvTIOTOIXN TTAEUPd, JEXPI VO aopaAioel oTn Béan TnG.

« Kivduvog utrepBéppavong!

Al0o@aligeTe TTAVTOTE ETTAPKNA OEPITUS, ETOI LWOTE VA ATTOPOKPUVETAI ETTAPKWG N BEPHO-
NTa, TTOU dNpIoUPYEiTal KATG TN AsIToupyia. BeBaiwBeite 0TI To Wuyeio €xel ETTAPKN aTrd-
OTOON OTTO TOIXWHATA KAl GAAG QVTIKEIJEVA, WAOTE va JIEUKOAUVETAI N KUKAOPOpIa TOU
aépa.

¢ Mn yepigeTe TO EOWTEPIKG PE TTAYO 1 UYPE.

« [pooTartéyte 10 Yuyeio kai Ta KaAWdIa atrd Tn EOTN Kal TNV vypaaia.

*  Mnv Tpafdre TTOTE TO KAAWSIO GUVOEDNG, VIO VO ATTOCUVOETETE TO QI OTTO TNV TTPida.

YMNOAEI=ZH
« EmKovwvroTe Pe TOV KATAOKEUAGTH TOU OXAKATOG 0ag, £Gv TO GUCTNUA BIOXEIPIONG UTTa-

TOpIag TOU OXANATOG COG ATTEVEPYOTTOIEI TO YUYEIO, YIa Va TTPOCTOTEWE TNV UTTaTapia.

* Xt Beppokpacieg TepIBAAAOVTOG atTd +15 °C €wg +25 °C, emAESTE TN Peaaia pUBuIon Bep-

Hokpaciag.

« Edvn mopta dev gival acpaNiopévn cwoTd TNV atrévavTi TTAEUPE, TTIECTE TIPOOEKTIKA TV

TOPTA ETTAVW Kal KATW OTNV avTioToixn TTAEUpd, Péxpl va ac@aAioel otn Béon Tng.

« Ta arogeuxBei n oTratdAn TpoPipwy, TNPAOTE TA £§AG:

— Amo@uyeTe KaTd TO duvaToVv TIG SIAKUPAVOEIG TNG Beppokpaaiag. AvoigTe To Wuyeio f
TOV KOTAWUKTN Pévo 600 ouxvd Kal yia 6on wpa ival TTpaypaTiké amapaitnto. To
TTAPATETAPEVO GVOlypa TNG TTOPTAG UTTOPET VO TTPOKAAETEI ONUAVTIKY augnan Tng Bep-
HOKPAGiag GTOUG XWPOUG TOU YuyeEiou.

— AmobnkeUoTe Ta TPOPINA KATA TETOIOV TPOTTO, WOTE VA NV EUTTODIETAI N KAAF) KUKAO-
@opia Tou aépa.

— BeBaiwbeite 611 01O Yuyeio TOTTOBETOUVTAI POVO TTPOIGVTA, T OTTOIC ETTITPETTETAI VA
WuyovTal oTnv €MAEYPEVn Bepuokpaoia.

— AtoBnkelaTe TOUg dIdPOPOUG TUTTOUG TPOPIUWY CUNPWVA UE Ta OYXAHATA.

— Ed&v n Beppokpacia ptropei va pubpioTei: MpooapudoTe Tn Beppokpaadia oTnv Toood-
TNTA KAl OTO €i00G TWV TPOPIHWV.

— Ta 1pd@Ipa PTTopoUV EUKOAX VO ATTOPPOPTOUV I Va aTTEAEUBEPWOOUY 0OoUA 1 yeuon.
Ta TPOPIA TIPETTEI TIAVTOTE VO OTTOBNKEUOVTAI KOAUPpEVA ) péoa o€ KAEIoTA doxeia /
QIGAEG.

2.2 Ao@dAsia KaTd Tn AgiToupyia Pe aépio

A
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MPOEIAOMOIHZH! H pn TPNON QUTWY TWV TTPOEISOTIOINCEWYV EVOEXETAI VA £XEI WG

atoTéAeopa TNV TPOKANoN Bavdrou fj coBapou TPAUHATIOHOU.

Kivduvog ékpnéng

« To wuyeio emTpémeTal va TIBETAI O€ A&ITOUPYia HOVO PE TNV TTEON TTOU avaypa@eTal oTNV
€TIKETA TUTTOU. XPNOIPOTIOIEITE HOVO PUBPIOTEG TTiEONG OTABEPNG PUBUIONG, TTOU AVTATTO-
KpivovTal aToug €BVIKOUG Kavovigpoug.



RM10.5, RMS10.5 MpoRAeTrépevn xprion

«  To wuyeio emTpémeTal va TiBeTaI € AeIToupyia Katd Tnv odrynan Movo €dv o KaTaoKeua-
OTG TOU OXAHATOG ETTITPETTEI TN AEITOUPYIQ TOU GUCTAHATOG agpiou Kard Tnv odriynon (BA.
£YXEIPIOIO OXAMATOG).

«  EAéygre TIg €BVIKEG OTTQITATEIG yIa TN AEIToupyia TOU Yuyeiou pe agpio KATG TNV 0drynon.

*  Mnv AeiToupyeite TTOTE TO Yuyeio pe aéplio:

—  Ze TTPATAPIO KAUGTHWV

— Ze KAeIoTOUG XWpPoug oTddueuong

—  Zg @épiytToT

— Kartd T YETapopd TOU CUPOHEVOU i QUTOKIVOUNEVOU TPOXOOTTITOU HE PETAPOPIKO 1
PUMOUAKO Oxnua

* Mnv eAéyXETE TTOTE TN OTEYAVOTNTA TOU WUYEIOU PE YUPVE QAOYQ.

«  Ze TEPITITWON OOUNAG agpiou:

— KAeioTe Tov d1ak6TITN TPpOPOdOTiag agpiou Kai TN BaABida TG PIGANG.
— Avoigte 6Aa Ta TTapdBupa Kal EYKATAAEIYTE TOV XWPO.

— Mnv xpnoipoTroifoeTe Kavévav NAEKTPIKG SIAKOTTT.

— ZPBAoTe OAEG TIG AKAAUTITEG PAOYEG.

— AvoBéaTe ToV €AeYXO TOU OUOTAHATOG AEPIOU O€ EIDIKEUPEVO TEXVIKO.

*  Mnv amoBnkeUeTe TTOTE PIGAEG UYPAEPIOU OE W AgPI(OUEVOUG XWPOUG I KETW aTrd TO £TTi-
TEd0 TOU £DAPOUG (0€ KWVIKOUG AGKKOUG OTO £50POG).

* TMpooTatéyTe TIG PIGAEG UYpagpiou aTrd TNV Guean NAIAKN akTivoBoAia.

NPOZOXH! Kivduvog TrpokAnong Jnuidg
*  XpnoiyoTrolgite pOVO UYPaéPIO YEVIKAG XPAONG Kal OX1 QuUOIKS aéplo (BA. TIKETA TUTTOU).

YNOAEIZH
¢ Ze uyopetpa Gvw Twv 1.000 pétpwy, evOEXETal va TTPOKUWOUV TTPORAAHATA avaPAEgnG.
ANNGETE o€ éva GAAO €idog evépyelag.

3 MpoBAerépevn xpron

H ouokeun gival KatdAANAn yia:

*  ToTmoB£Tnon o€ CUPOUEVA KAl GUTOKIVOUPEVA TPOXOOTTITA
«  Wign, katdyugn Kal aTToBAKEUON TPOPINWV

H ouokeur) dev eival KaTdAANAN yia:

*  ATTOBRKEUON PAPHAKEUTIKWY OUTIWV

*  AmoBrikeuon SIaBPWTIKWY OUCIWY 1 OUCIWYV TTOU TTEPIEXOUV DIOAUTEG

*  Toaxeia kardyugn TpoPipwy

AuT 1O TTPOIGV €ival KATGAANAO PGVO yia TOV TIPOBAETTOUEVO OKOTTO Kai TNV TTPOBAETTONEVN Xprion OU-
PwVva PE auTEG TIG 0dNYiEg.

AuTO TO £YXEIPIOIO TTAPEXEI TTANPOPOPIES TTOU Eival ATTAPAITNTES YIA TN CWAOTH £yKaTdoTaON Kal Xprion
Tou TTPOIGVTOG. TuXOV Hn evOedelyuévn eyKatdaTaon, Xpran rf/kai ouvipnon Ba €xXel wg CUVETTEIR TNV
QVETTAPKH atréddoon Kai evOEXOUEVWG TV TTPOKANan BAGRNG.

O KOTAOKEUAOTAG SEV ATTOBEXETAN Kapia UBUVN yia TUXOV TPAUPATIONOUG 1) {NMIEG OTO TIPOIGV, TTOU OQEi-
Aovran o€:

* AavBaopévn ouvapuoAdynon rj oUvdean, oupTreEPIA. TNG UTTEPBOAIKG UWNARG TAoNg

« AavBaopévn ouvtipnaon fj Xprion pn auBevTIKwV avTaAAKTIKWV §aPTNHATWY, TTOU SEV TTPOEPXOVTAL
Q1T TOV KATOOKEUOOTH

* MeTaTpoTrég OTO TTPOIGV XWPig TN PNTA ABEIC TOU KATAOKEUQOTH
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Xpron TG CUOKEUNG RM10.5, RMS10.5

*  Xpron yia okotoUg SIapopeTIKOUG atrd auTolg TTou TrEPIypapovTal o€ auTd To eyXeIpidio
H Dometic diatnpei 1o dikaiwpa aAAayrg TNG EPPAVIONG Kal TwV TTPOdIaYPAPWY TOU TTPOIGVTOG.

4 XpRon TG CUOKEUNG

AKoAouBroTE TIG TTApaKATW 0dnyieg:

+ Evepyooinon Tng ouokeurg: ox. [l

+  Amevepyotroinon Tng ouokeung: ox. A

«+  Aeroupyia g ouokeung: ox. F

+ PUBpion g amédoong wuéng: ox.

+ TomoBétnon Twv pagiwv: ox. H

«  Amowugn g ouokeung: ox. @

+ Xpron g xeipepivig 6éong: ox.

+  Amac@ahion g TépTag Tou wuyeiou: ox. B
+ AMayn Twv pTraTapikv (poaipeTikd): ox. B
+  Agaipeon Tou katawUkm: ox. MY

5 KaBapiou6g kal cuvtipnon

AxoAouBnroTe TIG TTapakdTw odnyieg:

+  KaBapiopog Tou kauoTrpa agpiou: ox. (E
—  MeTtd ammé peydAo didoTnua pn xprong
— TouAdyioTov pia gopd 10 Xpdvo

6 Eyyunon

loxUel n vopiun Sidpkeia eyyunong. Eav 1o poidév Trapouciadel EAATTWHATA, TTAPOKOAOUPE VO ATTEUBUV-
B¢eiTe OTO KATAOTNHA AYOPAG 1) OTNV AVTITIPOCWTTEIR TOU KATAOKEUAOTH OTN XWpa oag (BAETe
dometic.com/dealer).

Mo Tuydv emokeun f agiwon kGAuyng atd Ty eyyonon, TTaPakaAOUNE VO ATTOOTEIAETE €TTIONG T TTAPA-
KATW €yypagpa padi ue 10 TTPOIdV:

* ‘Eva avriypago Tng amddeigng ayopdg Pe TNV nuEPOUNVia ayopdsg

* Tov Adyo yia Tnv aiwon KdAuyng amd v £yyunan 1 Hia TEPIyPaQr ToU aEAPATOg

N&BeTE UTTOYN OTI TUXOV ETTIOKEUN ATTO £0AG TOV iBI0 /) PN ETTAYYEAUQTIKY ETTIOKEUR) EVOEXETAI VA EXEL
ouvéTeleg ao@aleiag KaBWG kal va atroTeAédel aiTia akipwang TNG £yyunaong.
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RM10.5, RMS10.5 Amoppiyn
7 Amoéppiyn

YMNOAEI=H

H ouokeun TTpETTEl va aQaIPEITal KAl VA OTTOPPITITETAI HOVO OTTO EIDIKEUPEVO TEXVIKO.
AuTA n ouokeun TTEPIEXEI EUPAEKTO HOVWTIKG TTPOWBNTIKG aépio Kal appwvia R717 wg
WUKTIKO P€oo. MapakaAw eAEYETE TIG EBVIKEG QTTAITATEIG YIO TNV ATTOPPIYN.

AvVaKUKAWGON TTPOIOVTWYV HE BN OVTIKOBIOTWHEVEG UTTATAPIEG, ETTAVAPOPTIJOMEVES UTTATAPIES 1)
QWTEIVEG TINYEG

1 QWTEIVEG TINYEG, SEV XPEIGZeTal VA TIG AQPAIPETETE TIPIV ATTO TNV ATTOPPIYH TOU.
» Edv emBupeite TNV TEAIKR ammdppIyn Tou TTPoidVTOG, {NTAOTE ATTd TO TOTTIKG KEVTPO VO~
[r— KUKAWONG 1 évav eEEIDIKEUPEVO aVTITTPOOWTTO AETITOPEPEIG TTANPOPOPIES YIa TN OXETIKN
- Siadikaoia cUPPWVA PE TOUG IGXUOVTEG KAVOVIOUOUG SIGBEGNG OTTOPPINHATWY.
>§ » To Trpoidv PTropei va amoppipBei dwpedv.

E » Edv 10 TTIpoidV TrEPIEXEI PN AVTIKOBIOTWHEVESG UTTATAPIES, ETTAVOPOPTIJOPEVEG PTTATAPIES

AvVOoKUKAWGON TWV UAIKWV CUOKEUATIOg

Y » Eav cival eQIKTO, aTToppiyTe TA UAIKG CUOKEUATIOG OTOUG QVTIOTOIXOUG KABOUG avaKU-
l‘ " KAwong.
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Simboliy paaiskinimas RM10.5, RMS10.5

Atidziai perskaitykite §j gaminio Zinyna ir laikykités visy jame pateikty nurodymy, rekomendacijy ir jspéjimy, kad
nio.

Tuo, jog naudojatés gaminiu, patvirtinate, kad atidziai perskaitéte visus nurodymus, rekomendacijas ir jspéjimus ir
suprantate Cia pateiktas nuostatas ir sglygas bei sutinkate jy laikytis. Sutinkate naudoti §j gamin; tik pagal numatyta
paskirtj, numatytoms reikméms ir laikydamiesi $iame gaminio zinyne pateikty nurodymy, rekomendacijy ir jspéjimy
bei visy galiojanciy jstatymy ir kity teisés akty. Neperskaicius ir nesilaikant ¢ia pateikty nurodymy ir jspéjimy galite
susizaloti patys ir suzaloti kitus, sugadinti gaminj arba kit greta esantj turta. Sis gaminio Zinynas, jskaitant nurody-
mus, rekomendacijas ir jspéjimus, bei susije dokumentai, gali bati keiciami ir atnaujinami. Naujausia informacija
apie gaminj pateikiama adresu documents.dometic.com.

I1$samig naudojimo instrukcija ir informacija apie

[=:
= techninius duomenis rasite internete adresu
- ‘3'.;‘: ,http://qr.dometic.com/beWn6g”.
|
ISPEJIMAS!
Taip pat laikykités lankstinuke pateikty saugos instrukcijy.
Turinys

T Simboliy paaiSkinimas . . . . . ..o

2 SAUGOS INSIIUKCIHOS - . . v vt ettt e e e et e e e e e e e e

3 Kam skirta naudoti . .

4 Prietaiso naudojimas . .

5 Valymasirtechning prieZilira. . . ... ... i n7z
B GaAraNt A . o et 18
7 ISMEtiMas . .. 18

1 Simboliy paaiskinimas

ISPEJIMAS!
Saugos nurodymas: nurodo pavojinga situacijg, kurios neisvengus gali grésti mirtinas arba sunkus
suzalojimas.

PERSPEJIMAS!
Saugos nurodymas: nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti lengvas arba viduti-
nio sunkumo suzalojimas.

PRANESIMAS!
Nurodo situacija, kurios neidvengus, gresia materialiné zala.

= B P



RM10.5, RMS10.5 Saugos instrukcijos

PASTABA
Papildoma informacija apie gaminio eksploatavima.

2 Saugos instrukcijos

2.1 Saugus naudojimas

N
A

PAVOJUS! Nesilaikant Siy jspéjimy gresia mirtis arba rimtas susizalojimas.
Elektros srovés pavojus

* Nelieskite laidy plikomis rankomis.

*  Pries jjungdami saldytuva jsitikinkite, kad maitinimo Saltinis ir kiStukas yra sausi.

PERSPEJIMAS! Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti arba vidutinis susiz:
Pavojus sveikatai
¢ Uztikrinkite, kad maisto produktai nesiliesty prie $aldymo skyriaus sieneliy.
* Reguliariai valykite pavirsius, kurie gali turéti salytj su maistu ir pasiekiamomis drenazo sistemomis.
*  Zaligmésa ir zuvj laikykite atitinkamose talpyklose $aldytuve taip, kad jie nesiliesty su kitais maisto
produktais ir nelaséty ant jy.
¢ Jeigu Saldytuvas paliekamas tuscias ilgesniam laikui:
- I$junkite Saldytuva.
- Atitirpinkite $aldytuva.
- I$valykite ir nusausinkite aldytuva.
- Norédami isvengti pelésio susidarymo Saldytuve, palikite praviras dureles. Jei yra, nustatykite
Saldytuvo dureles ir Saldiklio dureles j ziemos padétj.
Suzalojimy rizika
*  Nekiskite pirsty tarp vyriy.
¢ Prie$ pradédami vaziuoti, uzdarykite ir uzrakinkite aldytuvo dureles.
«  Saldytuvo gale esanti saldymo sistema veikimo metu labai jkaista. Jei Saldytuve yra ventiliacijos gro-
telés, nuimdami jas saugokités, kad nepaliestuméte karsty daliy.
¢ Prietaiso arba Saldiklio durelés gali visiskai atsikabinti nuo prietaiso, jei bus naudojamos netinkamai.
Spauskite uzdarytas dureles, kol virsuje ir apacioje isgirsite spragteléjima.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

¢ Nesiremkite j atidarytas Saldytuvo dureles.

* Sunkius daiktus, pavyzdziui, butelius ar skardines, laikykite tik $aldytuvo durelése, darzoviy skyriuje
arba ant apatinés lentynos.

* JeiSaldytuvas turi dvipuses dureles ir priesingoje puséje durelés tinkamai neuzsifiksavo, toje puséje
paspauskite virsuje ir apacioje, kol jos uzsifiksuos.

* Perkaitinimo pavojus!
Visada uztikrinkite pakankama ventiliacija, kad issisklaidyty darbo metu susidaranti Siluma. Jsitikin-
kite, jog Saldytuvas yra pakankamai toli nuo sieny ir kity objekty, kad oras galéty cirkuliuoti.

¢ |vidy nedékite ledo ir nepilkite skyscio.

* Saugokite saldytuva ir laida nuo karscio ir drégmes.

* Niekada netraukite kistuko i$ kistukinio lizdo uz jungiamojo kabelio.
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Saugos instrukcijos RM10.5, RMS10.5

PASTABA

Jei transporto priemonés akumuliatoriaus valdymo sistema i$jungia Saldytuva, kad apsaugoty aku-
muliatoriy, kreipkités j transporto priemonés gamintoja.
Kai aplinkos temperatdra yra nuo +15 °C iki +25 °C, pasirinkite vidutinés temperataros nustatyma.

Jei priesingoje puséje durelés tinkamai neuzsifiksavo, toje puséje paspauskite virsuje ir apacioje, kol
jos uzsifiksuos.

Norédami isvengti maisto $vaistymo, atkrelpklte démesj j toliau nurodytus dalykus.
Uztikrinkite kuo mazesn;j temperataros svyravima. Saldytuva arba $aldikl; atidarykite kuo trum-
pesniam laikui ir ne dazniau nei batina. llgesniam laikui atidarius dureles, gali labai pakilti tempe-
ratdra Saldytuvo skyriuose.

- Maisto produktus saugokite taip, kad oras galéty laisvai cirkuliuoti.

- Isitikinkite, kad j $aldytuva dedate tik tokius daiktus, kurie gali bati vésinami nustatytoje tempe-

rataroje.

Skirtingo tipo maisto produktus laikykite taip, kaip parodyta paveiksléliuose.

Jei galima reguliuoti temperattra: Temperatirg reguliuokite atsizvelgdami j maisto produkty

kiekj ir rasj.

- Maisto produktai gali lengvai sugerti arba skleisti kvapus ar skonj. Maisto produktus visada laiky-
kite uzdengtus arba uzdarytuose induose / buteliuose.

2.2 Saugus naudojimas su dujomis

Sprogimo pavojus

g ISPEJIMAS! Nesilaikant $iy jsp&jimy gali grésti mirtis arba rimtas susizalojimas.

Saldytuva naudokite tik esant slegiui, nurodytam tipo etiketéje. Naudokite tik tokius slégio regulia-
torius su fiksuotais nustatymais, kurie atitinka nacionalines taisykles.

Naudokite $aldytuva su dujomis transporto priemonei vaziuojant tik jei transporto priemonés
gamintojas leidzia naudoti dujy sistema vaziuojant (zr. transporto priemonés vadova).

Skaitykite nacionalinius reikalavimus dél dujinio $aldytuvo naudojimo vaziuojant.

Niekada nenaudokite saldytuvo su dujomis:

Degalinése

Garazuose

— Keltuose
- Vilkdami priekabinius namelius ar automobilinius namelius transporto priemone arba vilkiku

Niekada nenaudokite atviros liepsnos $aldytuvo sandarumui tikrinti.

Jei uzuodziate dujy kvapa:
- uzsukite dujy tiekimo ciaupa ir baliono voztuva;
- atidarykite visus langus ir iseikite i$ patalpos;

nenaudokite jokio elektrinio jungiklio;

uzgesinkite visas atviras liepsnas;

paveskite dujy sistema patikrinti specialistui.

Niekada nelaikykite suskystinty dujy baliony nevédinamose patalpose arba Zemiau Zemés pavir-

Siaus (piltuvo formos skylés zeméje).
Suskystinty dujy balionus laikykite atokiau nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

Naudokite tik universalias SND dujas, nenaudokite gamtiniy dujy (zr. tipo etikete).

® PRANESIMAS! Zalos pavojus
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RM10.5, RMS10.5 Kam skirta naudoti

PASTABA
¢ Didesniame nei 1000 m aukstyje gali kilti uzdegimo problemy. Naudokite kita energijos $altinj.

3 Kam skirta naudoti

Prietaisas gali bati naudojamas:

* montuoti gyvenamosiose priekabose ir priekabiniuose nameliuose;
¢ maisto atvésinimui, giluminiam uzsaldymui ir laikymui.

Prietaisas neskirtas:

*  vaistams laikyti;

¢ saugoti ésdinancias ar tirpikliy turincias medziagas;

¢ maistui greitai uzsaldyti.

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis $iomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto jren-
gimo ir (arba) netinkamo naudojimo budo ar techninés prieziaros gaminys gali netinkamai veikti ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar zalg gaminiui, atsiradusia dél $iy priezasciy:

* Neteisingo surinkimo ar prijungimo, jskaitant pertekline jtampa

* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés
dalys

* Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo

* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta sSiame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio i$vaizda ir specifikacijas.

4 Prietaiso naudojimas

Atlikite veiksmus, kaip parodyta toliau.

* Prietaiso jjungimas: fig. n

« Jrenginio igjungimas: fig. A

* Prietaiso naudojimas: fig.

¢ Vésinimo nasumo nustatymas: fig. n
o Lentyny isdestymas: fig. B

* Prietaiso atitirpinimas: fig. ﬂ

«  Ziemos padéties naudojimas: fig.
«  Saldytuvo dury atlaisvinimas: fig. [F1
«  Baterijy keitimas (pasirinktinai): fig. [
«  Saldiklio kameros isémimas: fig. i

5 Valymas ir techniné prieziura
Atlikite veiksmus, kaip parodyta toliau.
* Dujinio degiklio valymas: fig.

- poilgo nenaudojimo laiko

- bentkartg per metus
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Garantija RM10.5, RMS10.5

6 Garantija

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei gaminys paZzeistas, kreipkités j mazmenininka arba j gamin-
tojo atstovybe savo 3alyje (Zr. dometic.com/dealer).

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami gaminj pateikite $iuos dokumentus:

* Kvito kopijg su nurodyta pirkimo data

* Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma

Atkreipkite démesj, kad remontas savo jégomis arba neprofesionalus remontas gali turéti pasekmiy saugumui ir
gali panaikinti garantija.

7 ISmetimas

PASTABA

Prietaisa atjungti ir $alinti gali tik specialistas.

Same prietaise yra degiy sprogiy dujy iramoniako R717, kuris naudojamas kaip ausalas. Vadovaukites
nacionaliniais alinimo reikalavimais.

iai ir Svi

Gaminiy, kuriy sudétyje yra
perdirbimas

iai, jkr

pries utilizuojant jy iSimti nereikia.

» |ei norite utilizuoti gaminj, kreipkités j vietinj perdirbimo centrg arba specializuota prekybos
atstova, kuris nurodys, kaip tai padaryti pagal galiojancias atlieky $alinimo taisykles.

» Produktg galima utilizuoti nemokamai.

E » Jei gaminio sudétyje yra nekeic¢iamy akumuliatoriy, jkraunamy akumuliatoriy ar Sviesos $altiniy,
|

Pakavimo medziagos perdirbimas

Y » Jei jmanoma, pakavimo medziagg sudékite j atitinkamas perdirbimo Siuksliadézes.

@
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RM10.5, RMS10.5 Simbolu skaidrojums

Ladzu, rapigi izlasiet $is lietosanas rokasgramatas noradijumus un ievérojiet visus noradijumus, vadlinijas un bridi-
najumus, kas ietverti $aja produkta rokasgramata, lai nodrosinatu, ka produkts vienmér tiek pareizi uzstadits, lietots
un apkopts. Sie noradijumi ir JAGLABA kopa ar produktu.

Lietojot So produktu jus apstiprinat, ka visi noradijumi, vadlinijas un bridinajumi ir izlasiti, saprasti, un jas piekritat
ievérot noteikumus un nosacijumus, kas izklastiti $aja rokasgramata. Jas piekritat lietot So produktu tikai tam pare-
dzétajam noltkam un pielietojumam, un saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti $aja
produkta rokasgramata, ka ari saskana ar piemérojamiem tiesibu aktiem un noteikumiem. Neizlasot un neievérojot
instrukcijas un bridinajumus, kas izklastiti $aja rokasgramata, varat radit savainojumus sev un citiem, nodarit bojaju-
mus produktam vai bojajumus citam tuvuma esosajam ipasumam. ST produkta rokasgramata, tostarp noradijumi,
vadlinijas un bridinajumi, un saistita dokumentacija var mainities vai tikt atjaunota. Lai iegatu jaunako produkta infor-
maciju, ladzu, apmeklgjiet vietni documents.dometic.com.

Detalizétu lietosanas rokasgramatu un tehnisko datu informaciju

O {C| e
= '.FE atradisiet tie$saisté vietne
"‘3.“! “http://qr.dometic.com/beWn6g".
2 |
BRIDINAJUMS!
levérojiet arf bukleta atrodamas drosibas norades.
Saturs

1 Simbolu skaidrojums
Drosibas norades
Paredzétais izmanto$anas MErKIS . ... ... ...t 122
lerices lietosana .

Tirisana un apkope
GATANKJA .+« o vttt e e
ALKItUMU PArStrade . . . .o 123
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Simbolu skaidrojums

BRIDINAJUMS!
Drosibas norade: Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit navéjosus vai nopietnus savainojumus,
ja netiks novérsta.

ESIET PIESARDZIGI!
Drosibas norade: Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit vieglus vai vidéji smagus savainojumus,
ja netiks novérsta.

NEMIET VERA!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu kaitéjumu, ja netiks novérsta.

= P P
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Drosibas norades RM10.5, RMS10.5

PIEZIME
Papildu informacija produkta lietosanai.

2 Drosibas norades

2.1 Drosiba lietosanas laika

A

120

BISTAMI! S0 bridinajumu neievérosana izraisis navéjosas vai smagas traumas.
Navéjosa elektrosoka risks

* Nepieskarieties val&jiem vadiem ar kailam rokam.

* Pirms ledusskapja ieslégsanas parliecinieties, ka elektribas vads un kontaktdaksa ir sausi.

ESIET PIESARDZIGI! $o bridinajumu neievéros var izraisit vieglas vai vidéji
traumas.

Apdraudéjums veselibai

* Nodrosiniet, lai partikas produkti nepieskartos dzesésanas kameras sienam.

¢ Regulari notiriet virsmas, kas var nonakt saskaré ar partiku, un izplades sistémas, kuram var piek|at.
¢ Jélugalu un zivis ledusskapr turiet piemérotos traukos, lai tie nesaskartos ar citu partiku un nevarétu
uzpilét uz tas.
* Jaledusskapi paredzéts ilgstosi atstat tuksu:
— izslédziet ledusskapi.
- atkauséjiet ledusskapi;
- iztiriet un izzavéjiet ledusskapi;
- atstajiet durvis atvértas, lai ledusskapi neveidotos peléjums. Ja §i opcija ir pieejama, novietojiet
ledusskapja durvis un saldétavas durvis ziemas pozicija.
Traumu risks
*  Sargdjiet pirkstus no engém.
* Pirms brauciena uzsaks$anas aizveriet un nofiksgjiet ledusskapja durvis.
* Ledusskapja aizmuguré eso$a dzesésanas sistéma darbibas laika k|ust loti karsta. Ja ledusskapim ir
ventilacijas rezgi, nonemot ventilacijas rezgus, pasargajiet sevi no saskares ar karstam detalam.
* Nepareizas lietosanas gadijuma ierices durvis vai saldétavas durvis var pilniba atdalities. Veriet dur-
vis ciet [idz bridim, kad augs$pusé un apak$pusé dzirdat skaidru klikski.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

* Neatbalstieties uz atvértam ledusskapja durvim.

¢ Smagus priek$metus, pieméram, pudeles vai bundzas, novietojiet tikai ledusskapja durvis, darzenu
nodalijuma vai apakséja plaukta.

* Jaledusskapim ir divviru durvis un pretéjas puses durvis nav pareizi nofiksgjusas, spiediet ciet attie-
cigas puses durvis aug$puse un apakspuse, lidz tas nofikséjas.

» Parkarsanas risks!
Vienmér nodrosiniet pietiekamu ventilaciju, lai ierices raditais siltums var izkliedéties. Ledusskapim
jaatrodas pietiekama attaluma no sienam un citiem objektiem, lai nodrosinatu gaisa cirkulaciju.

* Nelieciet iek$éja nodalijuma ledu un nepiepildiet to ar skidrumu.

* Sargajiet ledusskapi un elektribas vadu no karstuma un mitruma.

* Nekada gadijuma neatvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas, velkot to aiz vada.



RM10.5, RMS10.5 Drosibas norades

PIEZIME
¢ Jatransportlidzekla akumulatora parvaldibas sistéma izslédz ledusskapi, lai aizsargatu akumulatoru,
sazinieties ar transportlidzek|a razotaju.
* Jaapkartéjas vides temperatara ir no +15 °C lidz +25 °C, izvélieties vid&jo temperataras iestati-
jumu.
Jadurvis pretéja pusé nav pareizi nofikséjusas, taja pusé piespiediet durvis aug$pusé un apakspuse,
lidz tas nofikséjas.
* Lai noverstu partikas sabojasanos, ievérojiet talak sniegtas norades.
Nodrosiniet péc iespéjas mazakas temperatiras svarstibas. Atveriet ledusskapja vai saldétavas
durvis tikai tik biezi un tik ilgi, cik nepieciesams. ligstosa durvju atvérsana var izraisit batisku tem-
peratiras paaugstinasanos ledusskapja nodalijumos.
- Uzglabajiet partiku ta, lai iekSpusé varétu brivi cirkulét gaiss.
- levietojiet ledusskapi tikai tadus produktus, kurus drikst atdzesét izvélétaja temperatara.
— Uzglabajiet dazadus partikas produktus ka paradits attélos.
— Jatemperataru var regulét: pielagojiet to atbilstosi uzglabatas partikas daudzumam un veidam.
— Partikas produkti var viegli absorbét vai izdalit smarzu vai garsu. Vienmér uzglabajiet partikas
produktus apsegta veida vai slégtos traukos/pudelés.

2.2 Drosiba, rikojoties ar gazi

BRIDINAJUMS! $o bridinajumu neievéro$ana var izraisit navéjosas vai smagas traumas.
Spradzienbistamiba
¢ Darbinietledusskapi tikai ar tadu spiedienu, kads noradits uz datu plaksnites. lzmantojiet tikai valsts
regulam atbilstigus spiediena regulatorus ar fiksétu regulé&jumu.
* Izmantojiet ledusskapi ar gazi brauksanas laika tikai tad, ja transportlidzek|a razotajs Jauj izmantot
gazes sistému brauksanas laika (skatiet transportlidzek|a rokasgramatu).
levérojiet valsti noteiktas prasibas par ledusskapja izmantosanu ar gazi brauksanas laika.
* Nekad nedarbiniet ierici ar gazi talak noraditajas situacijas.
— Degvielas uzpildes stacijas
— Daudzstavu stawvietas
— Uz pramjiem
- Transportéjot autopiekabi vai dzivojamo treileri ar citu transportlidzekli vai evakuatoru
* Nekad neizmantojiet atklatu liesmu, lai parbauditu, vai nenotiek noplades no ledusskapja.
* Jajotama gazes smaka:
- Aizveriet gazes padeves kranu un balona ventili;
- Atveriet visus logus un pametiet telpu;
- Neizmantojiet nevienu elektrisko slédzi;
— Nodzésiet visus atklatas liesmas avotus;
— Lieciet specialistam parbaudit gazes sistému.
* Nekad neuzglabajiet saskidrinatas gazes balonus neventilétas platibas vai zem zemes (piltuves for-
mas atveres zemé).
* Sargat saskidrinatas gazes balonus no tiesiem saules stariem.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
*  Izmantojiet tikai universalo LPG gazi, nevis dabasgazi (skatiet datu plaksniti).

PIEZIME
¢ Augstuma virs 1000 m var rasties problémas ar aizdedzinasanu. lzmantojiet citu energijas avotu.
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Paredzétais izmantosanas mérkis

3 Paredzétais izmantosanas meérkis

lerice ir piemérota:

¢ Uzstadisanai dzivojamajas piekabés un kemperos

« Ediena dzesésanai, dzilajai sasaldésanai un uzglabasanai

Siierice nav piemérota:

* medikamentu uzglabasanai;

* korozivu, kodigu vai $kidinatajus saturosu vielu uzglabasanai;

* atrai édiena sasaldésanai.

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o instrukciju.

RM10.5, RMS10.5

éajé rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepiecie$ama pareizai produkta uzstadisanai un/vai lietosanai. Nek-
valitativa uzstadisana un/vai nepareiza lieto$ana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un iespéjamus bojajumus.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dé|:

* nepareiza montaza vai pievieno$ana, tostarp parmerigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;

* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprinajis;
¢ lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.
Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

4 lerices lietosana

Rikojieties sadi:

 lerices ieslégsana: att. [l

o lerices izslegsana: att. A

« lerices ekspluatacija: att. [l

o Dzeséianas jaudas iestatisana: att. [

«  Plauktu novietosana: att. B

o lerices atkausésana: att. @

¢ Ziemas pozicijas izmantosana: att.

«  Ledusskapja durvju atvérsana: att. B

«  Bateriju nomaina (izvéles aprikojums): att. ]
«  Saldésanas nodalijuma iznemsana: att. [J

5 Tirisana un apkope
Rikojieties sadi:
o Gazesdegla tirisana: att. [l
- pécilgaka dikstaves perioda
— vismazreizi gada
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RM10.5, RMS10.5 Garantija

6 Garantija

Ir spéka likuma noteiktais garantijas periods. Produkta bojajumu gadijuma sazinieties ar tirgotaju vai razotaja filiali
sava valsti (skatiet dometic.com/dealer).

Nosutot produktu remontam garantijas ietvaros, pievienojiet $adus dokumentus:

* Ceka kopiju, kura noradits iegades datums;

* pretenzijas iesniegsanas iemeslu vai bojajuma aprakstu.

Nemiet véera, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts remonts var radit drosibas riskus, un garantija var tikt anuléta.

7 Atkritumu parstrade

PIEZIME

lerici drikst demontét un utilizét tikai specialists.

Siierice satur uzliesmojosu izoléjoso gazi un R717 amonjaka aukstumagentu. levérojiet valstit noteik-
tas utilizésanas prasibas.

Produktu parstrade, kuri satur iebuavétus akumulatorus, atkartoti uzladéjamus akumulatorus vai
gaismas avotus

pirms utilizacijas nav nepiecieSams demontét.
» Ja vélaties utilizét nolietoto produktu, sazinieties ar vietgjo atkritumu $kiro$anas centru vai specia-
[r— lizéto izplatitaju, lai noskaidrotu, ka to pareiziizdarit saskana ar spéka esosajiem atkritumu apsaim-
niekosanas noteikumiem.
>é » Produktu iespéjams utilizét bez maksas.

E » Ja produktam ir iebavéts akumulators, atkartoti uzladéjams akumulators vai gaismas avots, to

lepakojuma materialu parstrade
2 7 » Jaiesp&jams, iepakojuma materialus izmetiet atbilsto$os atkritumu Skirosanas konteineros.

Ut
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